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A rém.
Mi se tartjuk épen ideálisnak a sok

locsogást az országgyülésen. A „zajos
jelenetek” is elmaradhatnak. Legfeljebb
a karzat sajnálja. A vitarendezö-bizottsá-
got pedig épenséggel oda soroljuk, ahol a
parlament betegségei foglaltatnak. Általá-
ban nem vagyunk a beszéd-kultusz tá-
borában. Zöld állapotnak tartjuk a sajtó
szokásait, hogy az országgyülésen elmon-
dott beszédeknek annyi helyet ad. Mit
érdekelheti az a közönséget, hogy közép-
szerü emberek mit mondanak a szönye-
gen levö kérdésekröl ? A beszédeknek
általában két faja jogosult a lapokban: a
nagy beszédek, nagy elmék megnyilatko-
zásai, amikböl tanulhat az ország, vagy
az egészen bárgyu beszédek, amiken le-
het mulatni. A középszerü beszédek nem
érdemesek a nyomdafestékre. Ki fog át-
kutatni kétszáz szalmakazlat, hogy egy
buzaszemet találjon ?

Nem is igen okoljuk az országgyü-
lést, hogy a költségvetésen gyorsan ro-
han végig, hogy például nyolcz óra alatt
végezték el a kereskedelmi tárczát. Meg-
bizunk a kereskedelmi miniszter láng-
eszében és punktum. A mii kereskedelmi
politikánk ugyis tökéletes valami. An-
gliának is van némi kereskedelme, de
ott öt hétig tárgyalták a kereskedelmi
budgetet, igazitottak itt is, ott is.. Difficilis
nép és végre is a kereskedelemböl élnek
szegények. De mi par excellence agri-
kultur ország vagyunk. Az angol mozog
és gsäftel. De mi elnyujtözkodhatunk,
mert nekünk a föld termi az apró költsé-

get és az ennivalót. A buza nö és nö
künn a fekete táblákon akár beszélünk,
akár nem.

Eddig ilyenforma volt a felfogás.
Bár földmivelö ország vagyunk, nem
igen törödtünk a földmivelési tárczával
sem. Hiszen minden attól függ, jó-e vagy
rossz-e a termés. S ez bizonyára nem
függ a minisztertöl. Az nem parancsol-
hat a földnek. Függ az esötöl, dértöl,
fagytól. A minisztert legfeljebb arravaló-
nak tekintettük, hogy a vizekkel bánjon
el. S lön, hogy a földmivelési tárcza
parlamentarizmusunk eleje óta olyan volt,
mint egy háztartásban a vendégágy : ha
valami elökelö idegen akad, hát legyen
hova fektetni. Egész sora a mágnásoknak
nyujtózott benne: báró Kemény Gábor,
gróf Szapáry Gyula, gróf Bethlen András,
gróf Festetich Andor. Pepecseltek is egy-
gyel-mással, vizekkel, tenyészállatokkal,
szerbtövis-irtással, müborral, filloxerával.
Maradt utánuk viz, filioxera, szerbtövis,
mübor és egy csomó rossz törvény.

Most végre egy munkabiró igen te-
hetséges miniszter jött nyomukban : Da-
rányi Ignácz. Megvan benne a. köteles-
ségér^et és a tettvágy olyan-mértékben,
mint kell. Tehetsége hajlékony, esze vi-
lágos és tiszta. Csendes idökben biztos
kezü férfiu. De ma, mintha megérezte
volna a magyar föld, hogy keményebb
legény gondozza, összes betegségeivel je-
lentkezik s ezek közt a legaggasztóbb az
agrárszocziálizmus, mely annyi ponton
tör ki és oly vehemensen lép fel, hogy
immár országos veszedelemnek tekint-
hetö. S a földmivelési tárcza ma nem

egy egyszerü ressort, melyben a budget-
tételek okszerü elhelyezésének kérdései
dominálnak. Az egész ország lélekzet-
elfojtva figyel e tárcza tárgyalására és várja
az arcanumok jelzését, melyek a bajt
lecsillapitják vagy legalább elodázzák.

Ma még csak egy zugolódó, elége-
detlen elem van : a munkás ; de holnap
már kettö lesz: a földbirtokososztály is.
A szerkesztöségi asztalunkon szerte hever-
nek az óránkint érkezö sürgönyök. Pest-
megyében még egy aratási szerzödés
sincs megkötve. Izgató nyomtatványokkal
árasztja el az országot a szocziáldemo-
krata párt, hogy ne kössenek szerzödést
az aratók. Az aratási Strike tehát a kü-
szöbön áll. Sátoralja-Ujhelyen a forrongás
kitöröben volt a nép közt, de a vezetö
a szegény néposztályoktól beszedett pén-
zekkel megszökött és most már, meg-
szünvén az izgatás, lecsillapodtak a
hullámok. Kis-Várdáról vérengzésröl ér-
tesitenek. A lapok reporterei már ott
vannak és hegyezik irónjaikat, az
államhatalom meg nincs ott, sem a csil-
lapitó szereivel, se a fenyitékével. Hód-
mezö-Vásárhelyröl azt irják : „Vulkán te-
tején állunk” és mindennap uj és uj
helyröl érkezik a métely hire. Salgó-Tar-
jánt meg jól eligazitja egy erélyes kezü
alispán, de néhol csak ront a hatóság
beavatkozása, mely vagy tullangyos,
vagy tulbrutális. %

Ily viszonyok közt kiváncsian vár-
juk a megindult földmivelésügyi vitát S
hiszszük, hogy az nemcsak tanulságos
lesz, hanem eredményezö is. Sok meg-
vitatni való kérdés torlódik itt össze. Az

Kondor.
Nem griffmadárról szói az ének, amely

az Andok fölött lebeg lámával vagy füstös
börü gyerekkel a karmai közt.

Kondor nem madár; karmai sincsenek,
csak csülkei. Nem is lámákat eszik, hanem ku-
koriczát. De azt sokat.

Meg is látszik rajta. Göndör, világos-
szürke sörtéje alul a barnapiros börön keresz-
tül csak ugy világit az araszos, fehér szalonna.
Kondor, szóval, nem griff, hanem becsületes
malacz.

Szép, hideg téli nap volt. A vályuban
akkor reggel fagyott meg elöször a viz. Ékkor
mondta rá a szentencziát Dumas fils, hogy:

— Öld meg!
Vagy mit is beszélek ! Hogy nem tudok

kiszokni abból a novella-stilusból. Nem Dumas
fils mondta, hanem ifju S. Gombos István. Nem is
azt mondta, hogy: „Öld meg !" hanem hogy:

— Bizony, má le köne vágni ezt a hizót.
S. Gombos Istvánt a hosszabbik nevével

ugy hivták, hogy Suta Gombos István, megkü-
lönböztetésül a Ferdéktöl, a Sántáktól, meg a
Süköröiektöl. Mert hát sok Gombos lakik a vá-
rosban szerte-széjjel: az Ürgésen, a Mária-
városban, a Rávágyon, meg a Muszajban. Jóra-
való parasztgazda valamennyi, akinek a tizedik
öregapja sem volt nemes ember. Nem is hival-
kodásból rakják a nevök elé az S. meg az F.
betüket, hanem becsületböl. Össze ne téveszszék
más emberrel.

A göndörszörü Kondorra tehát kilencz
hónapos korában ki lön mondva a halálos ité-
let. S. Gombos István a végrehajtásáiól is gon-
doskodott. Azt mondta az asszonynak:

— Át köne üzenni Cseresékhez a Pali
gyerekkel; hátha mövvönnék"? Jó pénzé oda-
adom.

A Pali gyerek a szomszéd Cseresékhez
tartozott. De amikor csak letehette a palatáb-
lát, amelyre ékes tulipánok közé éktelen „ A" be-
tüket pingálgatott, futott által Gombosékhoz
tököt szabdalni, kukoriczát morzsolni. Mert hát
ö volt a Kondor földi gondviselése.

— Fuss át, szógám az édösapüdhó. Mántu
fogva eladó a Kondor, üzenöm tisztelette. Kihi-
zott egészen.

Mert hát ifju S. Gombos István tudja, mi
az a respektus. Nagyon megtiszteli mindig Cse-
res Mártont, a magyar királyi adótiszt urat. A
szomszédja ugyan, de a világért át nem láto-
gatna hozzá. „Mer há nem jó a nagyurakka
egy tálbu csörösnyét önni”, szokta mondani.

De a legkisebbik Cserest, a hatodikat, vagy
talán a hetediket (a jó Isten tudná öket számba
venni) nagyon szereti. Nagy titokban, már
vagy három esztendö elött, mikor Cseresék a
szomszédba költözködtek, az asszony szólitotta
meg a gyereket a kapu alatt:

— Lattá e má, szógám, eleven ürgét ?
— Mi az, néni, czukoj?
— Nem biz a lelköm, hanem állat az

istenadta. Két lábra áll, Osztán muzsikál;
Tennap öntötte ki az uram, hát mondtam:

Nekünk nincs se kisebb, se nagyobb, agygyuk
hát a Palikának.

Azóta Palika mindennapos lett Gombosék-
nál. Lovat befogni, kocsit hajtani megtanult
alaposan. A gazdasághoz meg ugy értett, mint
akárhány magyaróvári kicsapott diák.

Hiába szörnyüködött az édesanyja; re-
megö kézzel akárhányszor maga szedte le a
kocsiról. Az apja csak hagyta, biztatta is, meg
küldte is át Gombosékhoz.

— Igy lesz belöle ember, szokta mon-
dani büszkén.

Haza futott Palika a nagy hirre!:
— Apuskám, Gondos bácsi eladja *

Kondort.
— El-e ? Hát nekik nem kell ?
— Nekük ölég a kisebbik, a Szuszogó,

mert hát ük csak ketten vannak csölédek.
Nekük nem hozott a gója, mondja a Gombos
néni és ri is, amikó mongya.

— Aztán hogy adják? kérdezi Cseres
Mártonné, aki csendesen megborzad, valahány-
szór azt mondja a szülöttje, hogy tik.

Palika kidülleszti a mellét és felel ön-
érzettel :

— Kétszáz forint lösz annak az ára,
ekkrajezárra se alább ; a magam nevelése.

Cseresek hadi tanácsot rögtönöznek, hely-
szini szemlét tartanak és paroláznak erösen
Gombos Istvánnal.

— Képzelje csak, a Palika kétszáz fo-
rintra tartja, mert ö nevelte,

— Nohát való, ami való, feleli Gombot



2. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szerda, február 9.

elődök mulasztásai és egyéb tényezők
közbenjátszása egy nagy gazdasági vál-
ságba sodorták az országot. A legna-
gyobb erőfeszitést kell tennie a föld-
mivelésügyi kormánynak, hogy a gazdá-
kat támogassa s hogy a föld magyar
kezekben maradjon.

Magyarország sorsa függ ettől. Any-
nyira el volt hanyagolva épen a magyar
gazda, épen ö, akire minden nemzeti te-
ker esik, hogy csak rendkivüli eszközök
segithetnek. Bizonyára lesz sok szó erröl
és legyen is. De mindezeknél imminen-
sebb az a veszély, mely az agrárszo-
cziálizmusban rejlik.

A régi mithológiában csak a fákból,
vizekből keltek ki a faunok, gnomok
és mindenféle szörnyetegek, — most ime
a földből lép ki a legveszedelmesebb rém.
Czammogva, lassan jött elöbb, de most
már dübörögve közeledik. Szembe kell
nézni vele. Mert nagy bajokat, belát-
hatatlan bajokat hoz. Tudjuk mi jól,
hogy e bajokért nem a földmivelés-
ügyi miniszter a felelős, se a kormány.
Magasabb, tőlük nem függő áramlatok-
ból táplálkozva fogamzottak meg ezek a
veszedelmes tanok, melyekkel egy vagy más
alakban Európa más országaiban is küz-
denek, még tán nagyobb mértékben, mint
itt — de legalább küzdenek.

A bajok forrásait kutatva, két jel-
lemző vonása domborodik ki a mozgal-
maknak.

Az egyik a f ö l d é h s é g . S ez ellen
ma gróf Bethlen András igen helyesen
ajánlotta beszédjében a telepitést nagyobb,
megvásárolt birtokokon.

A másik az i z g a t á s . S itt aztán
teljes fenyitékével lépjen közbe az állam-
hatalom. Aprólékos tekintetek, elméleti
dogmák ne téritsék el a kötelességétől.
Mert valamikép bele kell markolnia e
kérdésbe ; ez elodázhatlan, de e beavat-
kozásban nem szabad szem elöl tévesz-
tenie se a munkásosztály érdekeit, se

a birtokososztályéit. A nemzetnek ér-
deke, hogy mindkét osztály megmarad-
jon és gyarapodjék. Egyik se szüksége-
sebb a másiknál.

Lehetetlenségeket nem lehet kivánni
— a bajok teljes megszüntetésében nem
hiszünk, azt egy kormány se érte el
eddig és nem is fogja elérni; ez a kér-
dés már a feje fölé nött a kormányok-
nak — de a rendelkezésükre álló eszkö-
zökkel még lehet lokalizálni a bajokat és
enyhiteni.

A kormány egyik kezében ostor
legyen — a másik kezében jóság és ta-
lálja el, hol kell az egyik kezet mozdi-
tani és hol a másikat.

A birtokosok legyenek méltányosak
a munkásaik iránt s ne kössenek velök
olyan kegyetlen szerződéseket, mint a
minőkről másolatokat kaptunk Makóról
s melyek szomoruan jellemzik egy-egy
nagy dohánytermelő eljárását.

A gazdasági egyesületek megyeszerte
sokat tehetnének, ha szorosabb érintke-
zésbe lépnének a munkásokkal és azok-
nak a vezetőivel felvilágositanák öket s
a helyi bajoknak gyógyitását saját körük-
ben komoly hivatásukká tennék.

És végre . . .
De ne vágjunk elébük ! hiszen együtt

van az országgyülés, sok okos ember
sok vidékről, hadd beszéljenek ök és
fejtsék ki a miniszter elött, mik azok az
eszközök — amelyek még feltartóztatnák
a közelgő veszedelmet.

Ne mondják azt keleties sopánko-
dással: „Hasztalanminden, egyszer mégis
bekövetkezik a katasztrófa egész Euró-
pában."

Igaz lehet. De hiszen a halál is biz-
tos, és az ember mégis küzd, minden
eszközzel küzd, hogy t o v á b b m a r a d -
j o n e g é s z s é g e s . Hiszen csak ebböl
áll az egész eredmény. De ez elég, mert
minden, ami lehetséges.

POLITIKAI HIREK.
A képviselőháznak délelőtt tiz órakor

ülése lesz.

A földmivelésügyi költségvetés. A kép-
viselőház holnapi ülésén folytatják a földmive-
lésügyi tárcza költségvetésének a tárgyalását.
Valószinüleg már holnap felszólal Darányi Ig-
nácz földmivelésügyi miniszter, aki behatóan
foglalkozik majd a szocziálisták izgatásaival és
ismertetni fogja azokat a terveket és módokat,
amiknek segélyével a kormány az agitácziókai
leküzdeni kivánja. A kormány igen erélyes in-
tézkedésekre határozta el magát. Igy Szabolcs
vármegyében, mint azt más helyen is felemlit-
jük, valószinüleg a statáriumot lépteti életbe.

Pártértekezlet. A függetlenségi és 48-as párt
ma este hat órakor Kossuth Ferencz elnöklete alatt
értekezletet tartott, amelyen Kiss Albert ismertette
a közoktatásügyi tárcza költségvetését. A képviselő-
házban e tárczánál a párt részéről többen szólalnak
fel. Lakatos Miklós inditványára elhatározták, hogy
a márczius 15-ikének megünneplése tárgyában
külön értekezletet tartanak. A párt a szegedi jelö-
lést tudomásul vette s a függetlenségi jelölt támo-
gatására több képviselő leutazik Szegedre.

A várnai választás. Gróf Zichy János, Mol-
nár János, Lepsényi Miklós, Kálmán Károly,
Zmeskál Zoltán, Páder Rezső, Rakovszky Géza
néppárti képviselők ma Várnára utaztak, hogy
Markovics néppárti jelölt választóit támogassák,
amire, ugy látszik, szükség is van. Vasárnap dél-
elött, mikor dr. Rossival kanonok a nagymiséről
kijött, amelyet ő mondott, a tót asszonyok rákiabál-
tak, hogy mer zsidó létére misét mondani. A férjek
kevésbbé lévén tájékozva Rossival kanonok hitfele-
kezetéről, beérték egy-egy abczug-gal. A nemzeti
párt jelöltje, dr. Stern Rezső, Kisucza-Ujhelyen
vasárnap mondotta programmbeszédét.

ORSZÁGGYÜLÉS.
Sok szónok és kevés hallgató: — igy fes-

tett a mai ülés.
A földmivelés költségei voltak soron s

alig három óra alatt éppen hat szónok fejtette
ki a maga, sokszor nagyon is kisszerü néze-
teit. Sima Ferencz és Mócsy Antal természete-
sen közte volt a szónokoknak és az utolsó fél-
óra meghozta az elmaradhatatlan Pichlert is.
Ő mindig felszólal, de ma különösen köteles-

István megfontolással, szép állat is a Kondor.
Vaj annak a szalonnája, szalonna a husa, hüs
a csontja. Nincsen ilyen állat több a negyedik
tizedben. Megvan százharmincz kilő tisztán,
mint egy. Tessék csak a tokáját nézni, ojjan
a, mint, isten bocsá', a püspöké. Hetven forint
annak a z utolsó ára. Igaz hitte mondom.

Meglátszik az orczáján, hogy igaz hittel
mondja. Csak ugy ragyog a büszkeségtől. A
felesége néma fejhajtással bólintja rá az igent.
Nem vagyok próféta. Nem tudhatom, hova lyu-
kadnak ki majd a quota-tárgyalások. De hogy
a magyar ember sokáig alkuszik és szivesen
enged, azt Cseres Márton és ifju S. Gombos
István hosszas parolázásából aggódva látom.
A magyar királyi adótiszt ur igért hatvanat,
Gombos István őrizte a hetvenet, mig végre
ugy estefelé hangos kézütéssel egyeztek meg
a hatvanötben.

Nosza borsért, sóért, paprikáért, gyöm-
bérért, meg szegfüszegért a boltba. Előre a
nagy tekenövel, a forgató kötelekkel, mert
Cseresék, mint afféle uri fajta, nem pörkölik a
disznót, hanem forrázzák. Szappanos Mátyás
uram, aki nyáron csősz, télen meg böllér, ért
mind a kettőhöz. A szegény Kondornak pedig,
akit Palika nagy diadallal hajt át a szomszéd-
ból, tökéletesen mindegy: akár megsüssék, akár
megfőzzék.

Palika másnap hajnalban már ébren van.
Sietségében előbb huzza a csizmát, utána a
strimflit. Egyformán bő mind a kettő; ugy örö-
költe az egy numerussal előtte levő bátyjától.

Künn az udvaron forr, zsibong már min-
den. A kora reggeli lárma nem igen tetszik

Kondornak. Kunkorgó farka szomoru sejtéssel
egyenesedik ki és kocsonyának szánt orrával
méla aggodalommal turja a havat.

Mikor megjelenik a böllér, a gyerekek
ugyancsak biztatják:

— Ne féljen tőle, bácsi. Én majd a lábát
fogom.

— Én meg a fülit.
Szappanos Mátyás azonban megveti a

hivalkodást és nem felel. Egymásután veti lé
magáról a sok csörömpölő vasat. Elsőbben a
füstös nyelü forgatövillát állitja a sarokba.
(Hátha mégis megokosodnak — gondolta —
és nem forráztatják, hanem pörkölik.) Utána
a nagy tarisznyát a hurkatöltövel, különféle
késekkel, meg a vagdaló baltákkal. Mert hát
Szappanos Mátyás konzervativ ember. A kol-
bászhoz valót nem husvágőgépen vagdalja, ha-
nem vastagdeszkáju vagőszéken két kis baltá-
val. Ezekben a baltákban leledzik a régi disz-
nótorok egész poézise, amint kalapálják a pap-
rikás-borsos husban:

— Ratapata — rata — rap; ratapata
rata rap !

— Mennyire becsüli az állató, kérdezi a
mestertől Cseres Mártonné asszony, aki, mint
minden asszony, szkeptikus egy kissé.

Szappanos Mátyás müértő szemmel nézi
végig az áldozati barmot és mondja nem nagy
respektussal:

— Mövvan a száz kiló tisztán.
Cseres Mártonné összerázkódik. A belsö

szobába siet, ahol az ura éppen a czilinderé-
ket rendezi a homoki borok külön-külön szinei
szerint.

— Csak száz kiló — mondja hüledezve
az asszony. Megcsaltak a Gombosék. Pedig
hogy szeretik a Palikát!

— Ne beszélj igy, édesem, feleli az ura.
Nem csaltak meg. Maguk is többnek hitték.

— Nohát megmérem, nyugtalankodik to-
vább az asszony. Istenem, majdnem az egész
havi fizetésünk. Tizenöt forinttal fizettük tul.

— Annál izesebb lesz, felelt a magyar
királyi adótiszt.

— Dejszen, vissza kell adniok azt a
pénzt, erősködött a tekintetes asszony. A Peti
gyereknek uj télirokkot kell venni, éppen jó
lesz rá az a pénz.

— Ugyan, hova gondolsz, Teréz? Hát
magyar ember visszaszivja a szavát? Hiszen
nem zsákban vettünk macskát, a szemünk
előtt volt. Isten ments, hogy egy krajczárt is
visszaköveteljek. Oda volna örökre a tekin-
télyem !

Hát bizony a Kondor csakugyan rutul
megcsalta a beléje vetett hitet. Szappanos Má-
tyás mesternek jó szeme volt. Netto száz kilót
nyomott.

Teréz asszony aznap szomoru kézzel
huzta ki a torhoz való káposztásrétes tésztá-
ját. Tizszer is beszakadt, amig kihuzta. (Máskor
szakadás nélkül Nagy-Kőrösig elhuzta volna.)
Mérges kézzel hányta beléje a pompás zsiros-
borsos tölteléket és nagyszerencse, hogy ifju
S. Gombos István feje nem akadt a keze-
ügyébe, bizony erősen bekáposztázta volna.

— Bizony czudarság, igy befonni az em-
bert, zsörtölődött magában még a toros-vacsora
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sége volt a karzatnak bemutatkozni, mert ő
most a nap hőse — mivelhogy Zolával egy
napon került az esküdtek elé és őt már föl-
mentették. Sima, Mócsy és Pichler, ök hárman
mindent szóba hoztak, még a miniszterelnök-
nek a szabolcsi küldöttséghez intézett nyilat-
kozatát is.

De azért az ülésnek igazi szinét mások
adták meg. A Béldy László és a Latinovics
Pál szakszerü beszédei, amelyek a földmivelés
kérdései közül a leginkább elhanyagoltakat
ajánlották a miniszter figyelmébe és különösen
az a nagyobb beszéd, amelylyel gróf Bethlen
András (a volt földmivelési miniszter) terjesz-
kedett ki a földmivelési politika birálatára. Ez
a beszéd nem volt a pikantéria hijával sem,
mert Bethlen mintegy a maga igazolására erő-
sen hangsulyozta, hogy a mai pénzügyminiszter
majdnem kétannyit nyujt a földmivelés nagy
kérdéseinek megoldására, mint amennyi egykor
ö neki rendelkezésére állott. Éppen azért a
mai miniszter jóval többet is teremthet —
amint ezt Bethlen szivesen elismerte. Csak a
telepitések folytatását sürgette még; a telepi-
téseket tudniillik ő kezdeményezte és fáj a szi-
vének, hogy utódjai nem folytatják.

Holnap, ha a jelek nem csalnak, a föld-
mivelési tárczán is átesik a törvényhozás.

A képviselőház ülése.

Az ülés elején báró Dániel Ernő kereskedelmi
miniszter törvényjavaslatot terjesztett be a postata-
karékpénztár kamatozó betét-maximumának és tar-
talékalapjának fölemeléséről.

A javaslatot a pénzügyi bizottsághoz utasitották.

A földmivelési tárcza.
I

Aztán következett a napirend: a földmivelési
tárcza költségvetésének folytatólagos tárgyalása.

Béldy László szerint számos gyámoltalan
gyermeke van ennek a tárczának, aki mind ke-
nyérért kiált és azért nagyon helyes, hogy a mi-
niszter mindaddig kilátásba helyezte az állam hat-
hatós támogatását, mig ezek a gyermekek részben az
állam, részben társadalmi segitséggel ugy megerősöd-
tek, hogy a saját lábukon megállva, maguk kereshetik
meg kenyerüket. Nagyon helyén van az állami támoga-

tás, különösen most, amikor a tavalyi rossz termés
és az idei rossz kilátások mellett a gazdákban
igazán csak egy jobb jövőbe vetett hitük tartja a
lelket. Az átmeneti nyomort keli enyhiteni, hogy a
gazda ujra megerősödhessék. Elismeri a szónok,
hogy az utóbbi időben épen a szegényebb gazdák
érdekében sok üdvös intézkedés történt; a földmi-
ves-iskolák, az állattenyésztési kerületi felügyelősé-
gek, az állategészségügy államositásának kilátásba
helyezése, a titkos gyógyszerek kitiltása és a többi
— mindez nagyon megnyugtató és csak hálával
töltheti el a gazdákat. Abban a reményben, hogy a
miniszter tovább is ezen az uton fog haladni, meg-
szavazza költségvetését. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Sima Ferencz az agrárszocziálizmus növeke-
déséről beszél, hirdetvén, hogy egy nagy és komoly
átalakulásról van szó, amely a magyar politikai és
gazdasági élet számára uj társadalmi osztályt szül.
Szomoru s a magyar parlamentet jellemző az a
körülmény, hogy amig a vidékről e nagy átalakulás
aggasztó mozgolódásainak hire érkezik : addig itt,
a parlamentben, ezzel senki sem törődik s a föld-
mivelési tárczánál csak az érdekli a Házat, melyik
vidékre minő apalovat szállitson a miniszter. Ki-
fakad a latifundiumok szaporitása ellen. Csongrád-
ban 17 falut töröltek el csak azért, hogy a Palla-
vicini őrgrófok hitbizományi birtoka egy tagban le-
gyen ; van ezen a birtokon 3—4 ezer lakosu köz-
ség : akkor fujja el a föld szinéről az egész falut
a hitbizomány ura, amikor akarja. A költségvetést
nem fogadja el.

Latinovics Pál elfogadja a költségvetést s azt
fejtegeti, hogy bár a filloxera pusztitásai sulyos
lidérczként nehezednek mezőgazdáink vállaira és
bár a mult évi rossz termés sulyos helyzetet terem-
tett, de mégis sokoldalu haladásról beszélhetünk.
Dicsekedve beszélhetünk lótenyésztésünkről. Kivánja,
hogy a dorozsmai méntelepet Szegedre helyezzék
át, a nyugoti marhafajokat honositsák meg az Al-
földön is, szaporitsák az állatorvosokat is az Alföl-
dön. A sertésvészről, marhahizlalásról, homoki sző-
lőről, mesterséges haltenyésztésről, a halpiaczi
ellenőrzésről, a földmivesiskolákról beszél ezután s
a miniszter jóakaró érdeklődését kéri a földmivelés
nagy kérdései számára. (Élénk helyeslés jobbfelől.)

Mócsy Antal szerint a kormánynak csak a
nagy urakra van gondja. A liberális kormány hozta
a hazára a Szocziálizmus nagy baját is. A néppárti
kerületekben nincsen szocziálista. Ennek a kormány-
nak nem szavazza meg a költségvetést.

Az elnök ekkor öt perczre felfüggeszti az ülést.

A szünet után.
Gróf Bethlen András a szünet után felszólal

és gratulál Darányi miniszternek erélyéhez és ki-
tartásához s a pénzügyminiszternek, aki dúsan do-
tálja a földmivelési tárczát. Még a szónok minisz-
terségének idején nem lehetett ily engedékenységre
birni a pénzügyminisztert. Ma van pénz a szőlők
rekonstrukcziójára s a marhasó áruba bocsátására.
Mig 1893-ban csak 14 és fél millió volt a földmi-
velési tárcza dotácziója, ma ez meghaladja a 25
milliót. A szövetkezeti ügy fölkarolása, az őrlési for-
galommal üzött visszaélések elfojtása a földmivelési
kormány éberségét dicsérik. Dicséretes az is, hogy
a kormány törekszik a tengerentuli verseny
ellen való sorakoztatásra s ez éppen a külügy-
miniszteriszékből hangzott el. Ezután az agrárszo-
cziálismusról beszél s hirdeti, hogy Angliában is
visszaesést mutat a földmivelés. De hát Angliának
vannak gyarmatai s nagy kereskedelme. Ezekkel
segithet magán. Mégis ezenfölül politikai és köz-
gazdasági reformmal sietnek a gazdaközönség se-
gitségére. Nálunk nagy reformokra van szükség a
vizikérdésre, az erdőkérdésre, habár például az
előbbi nem érdekli a Felföldet, az utóbbi pedig az
Alföldet. Dicséri a minisztert a fogarasi ménes ré-
konstrukcziójáért, a kincstári erdők kihasználásának
deezentralizácziójáért. Fontos kérdés a termelő ter-
mékének helyes értékesitése is, mert az előtt a ré-
busz előtt állunk, hogy bár első kézből olcsón le-
het megvásárolni a terméket a, termelőtől, a fo-
gyasztók mégis drágán jutnak ahhoz a közvetités
elharapódzása folytán.

A telepités oly nagy és akkora fontos kérdés,
amelynek dominálnia kell minden más kérdést. Na-
gyobb birtokok vásárlása és parczellázása, ez való-
ban sürgős szükség s talán orvosság is a Szocziá-
lizmus ellen. Az Alföld népe munkás, mert szapora,
az ország keleti részének népe ellenben kevésbbé
munkás. Miniszter korában létesitett Erdélyben tele-
péket. Azóta megszünt a felépités. A miniszter ezt
azzal okadatolja, hogy millenium volt, nem volt idő
a telepitésre. De hát 1897-ben már nem volt mille-
nium. Mit szól ehhez a miniszter? Megtörtént az
is, hogy több telepen fölépitették a házakat, de azok
üresen maradtak, habár a miniszter megigérte a te-
lepitést. Egy másik helyen nem megy a telepités
azért, mert egyelőre a telepités számára megvásárolt
birtokot bérbe adták holdankint 30 krajczárjával s
ez most 50 forintért adja csak albérletbe. Nagy
tévedése a miniszternek, hogy visszautasitja azokat,
a telepeseket, akiknek csak 500 forint vagyonuk

alatt is. Egy jó falatot sem eszem, tudom, eb-
ből a szélhámos állatból.

Pedig tömérdek jó falat kinálkozott be-
lőle az asztalon. Azok a májasak, azok a vé-
resek, azok a kolbászok, az a fehérpecsenye !
Szappanos Mátyás hajtogatta is egyre:

— Igaz, hogy drága volt, de fáin, bor-
zasztóan fáin!

Amire a Pali gyerek:
— Egész nyáron én vagdostam a tököt

neki 1
— És ez a jutalom, gondolta az anyja,

de nem panaszkodott. Megtiltotta az ura, és
Teréz asszony nagyon engedelmes asszony volt.

Hogyan, hogyan nem, ifju S. Gombos
Istvánék a nagy titkolódzás ellenére is meg-
hallották a Kondor szomoru esetét.

— Hát töhetek én róla, dünnyögött Ist-
ván gazda, hogy mecscsalt az a zállat?
Mikó olyan mutatós volt. Persze, persze,
kosta volt egy kicsit; de a szalonnája vastag
volt á m !

— Hej-haj! sóhajtott az asszony!
— Hát mit sopánkodó má megint! hagy

haragugygyanak ! Annyiér attam, amennyit igér-
tek. Még a zöregapám se csaat mög sönkit!

— Nem is a te embör. Hanem vissza,
kéne anni azt a tizenöt pengőt. Mehhá tekin-
tetes urak az igaz, de szögény embörök. Ott a
sok gyerök, meg a Palika is. Azóta se vót
nálunk, pedig má karácsonyra jár.

— Tehetök én róla, ha nem köll nekük
a péz ? Aszongyák, magyar embör nem aku-
szik kétször. Vigyáztak vóna jobban a szö-
mükre.

— De a magunk szömit is hova töttük ?
panaszkodott az asszony.

— Mikó ojan szép gömböjüre kihizlaatta
az a Pali gyerök.

— Még az is haragszik, hogy át nem
gyün hozzánk.

— Talán betög?
István gazda maga is megijedt, amint ki-

mondta a szót. Hamarosan a pipájára gyujtott,
hogy a füstjével eltakarja az ijedtségét.

Hát bizony ugy is volt. Palika csakugyan
beteg volt, nagybeteg. A Kondor feláldozása
napján megunta a veszekedést a strimflijével,
meg a csizmájával és- csak igy mezitelen lá-
bacskával bujt a csizmájába.

Most hát az orvosával veszekedhetett.
— Jaj, doktor bácsi, ne olyan nagyon!

kiáltotta, amikor a jó öreg doktorbácsi valami
maró eszencziával surolgatta le a torkáról
azokat a fojtogató szürke pöttyöket.

*— Mama, mama, panaszkodott a gyerek
az édesanyjának.

— Mi bajod van, mit kivánsz, én drága
szerelmem ?

— Vesszetök össze a doktorbácsival.
— Hát már miért? kis csacsim te?
— Akkor legalább nem gyün hozzánk töb-

bet, én se megyek többet a Gombosékhoz,
mer möescsaltak bennünket. A Zsuzsi mondta!

Ijedve nyomja a kezét a kis gyerek
szájára az anyja.

— Ugyan-ugyan, Palika, már hogy csaltak
volna meg?

— De igön, mert nem kétszáz forintér
adták, pedig én nevettem.

Megvolt már a karácsony böjtje is és
Palika még mindig feküdt. Ifju S. Gombos
Istvánné gyónni készült a nagy ünnepre és
egyre hajtogatta az urának :

— Átalmegyek Cseresékhez bocsánatot
kérni. Aztán ujra megkinálom őket a tizenöt
pengővel. Meg hát azt a szögény, nagybeteg
gyereköt is szeretném látni.

— Nem mégy át bizony, aszondom !
feleli az ura. Még elhinnék, hogy mög akar-
tam csalni üket és most mardos a lelök. Csak
menj te, galambom, gyónni igy, a hogy vagy
Tiszta a te leiköd mindön mocsoktól.

Ifju S. Gombos Istvánné igy hát csak
elmene a paphoz a böjt délutánján; aki kegyes
szavakkal, sok más keresztény bünösökkel együtt,
föl is oldotta minden büntetés alul, öt-öt
miatyánkot vetvén ki rájuk penitentia gyanánt.

A szent áldozáshoz meg ünnep másnap-
jára hivta meg őket. Ekkor történt, éppen, mi-
kor nagymise után a prédikáló székre szállt a
pap, hogy megindult a templom mennyezete
és lassu lehámolással öleshosszu, arasznyi
vastag darab kezdett dőlni lefelé.

A pap a prédikáló székről látta a készülői
veszedelmet, — de maga miatt meg nem ijedt
tőle. Odaállt egészen előre a prédikáló szék
széléhez és szólt az ő szivhezszóló, mély
hangján:

— Hiveim, csendben távozzatok ! A meny-
nyezet megszakadozott.

Alighogy kimondta, szörnyü robajjal hul-
lott le az elvált vakolat. Mázsányi terhével
élére fordulva, éppen az egyik pad könyök-
lőjére esett. Azt zuzta széjjel szilánkokra.
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vtn. Ott van Amerika, a század legnagyobb telepi-
tésének hazája. Ott nem pénzt várnak a telepestől,
kanem munkát! Egy munkástelepest 3000 dollárra
becsülnek. A telepeket azonnal községekké kell
alakitani, rögtön templommal, iskolával stb. ellátni.
Az nevetséges, hogy e telepek más falvaknak fizes-
senek pétadót. Ha a miniszter oly dúsan tudja
dotáltatni tárczáját i forditson figyelmet a telepités
nagy ügyére is. Elfogadja a költségvetést. (El-
lenzés.)

Pichler Győző szóba hozza a miniszterelnöknek
m szabolcsi küldöttséghez intézett nyilatkozatát,
hogy a kormány javaslatot készit a sajtószabadság
bizonyos korlátozásáról. Kérdi, mondta-e ezt a mi-
niszterelnök? És csakugyan meg akarja a Szocziáliz-
mus ötletéből a sajtó szabadságát nyirbálni ?

Az éfnök ezután a vita folytatását holnapra
halasztja.

KÜLFÖLD.
Zola pöre.

A hangulat ma már valamivel kedvezőbb
tolt Zolára nézve.

Laborie védőügyvéd brillians filippikái, a
tanúk viselkedése, akik nem akarnak a biróság
©lőtt megjelenni és vallani, a biróság tenden-
cziózus magatartása és ideges kapkodása, ami-
tel nem mer a dolog érdemébe belemenni, de
elveszi a levegőt a bizonyitás elől és végül a
külföld közvéleményének impozáns megnyilat-
kozása, amely százezernél sokkal több üdvözlő
távirattal állott Zola mellé, ugy látszik, egy
kissé megbontották a francziák Dreyfus- és
Zola-ellenes hangulatát.

Valami kinos bizonytalanság kezd lábra
kapni a közönségben, amely ugy bálványozza a
hadsereget, hogy kész volna mindent feláldozni
annak a kedveért. Az a komédia, amelyet a
katonatisztek tegnap az esküdtek belőtt elját-
szottak, hogy a legtöbben még sem jelentek a
tárgyaláson és hogy akik megjelentek, azok is
megtagadták a vallomást, gondolkodóba ejtette
még a legvéresebb száju boulevard-lapokat is.
Még azok sem mertek ma olyan hangon irni
Zoláról és az egész ügyről- mint még tegnap is,

Az általános bizonytalanság még az ultra
radikális Rochefortot is meglepte. Az Intran-
sigeant ma korántsem oly vad mint máskor.

Az emberek keresnek valamit a levegő-
ben és még nem találták meg. Valami nagy,
kellemetlen titok után kutatnak, melynek ter-
mészetével még nincsenek tisztában, de amely
ről sejtik, hogy a katonaságnak és igy a kor-
mánynak is érdekében áll, hogy elleplezzék
mindenáron, pusztuljon bár ártatlanul Dreyfus
és ha kell Zola is.

A Berliner Tagblatt állitólag diplomá-
cziai körökből vett értesülése szerint azt ál-
litja, hogy annak idején egy árulókból álló
franczia konzorczium Dreyfus neve alatt ka-
tonai titkokat adott el Oroszországnak. Mikor
a szövetség Oroszország és Francziaország kö-
zött létrejött, az orosz kormány loyalis köteles-
ségének tartotta a franczia kormánynyal a va-
lódi tényállást közölni s az igazi áruló nevét
leleplezni. Ezzel az orosz kormány a franczia
kabinetet a legnagyobb zavarba hozta. Hogy a
még zsenge szövetséget ne zavarják, előrántot-
ták bűnbaknak Dreyfust és Németországot
és ezt a Akcziót mind máig görcsösen fenn-
tartották.

Ebben a nagy bizonytalanságban termé-
szetesen Zola, pőrének a kimenetele is ször-
nyen bizonytalan.

A nagy bizonytalanságban a kormány
pozicziója is inog, mert azt egyhangulag kon-
statálják, hogy az államügyész nem tudja kel-
lően megvédelmezni a vádat Laborie kemény
támadásai ellen.

Ma különben már köztudomásra jutott az
esküdtek névsora is. Ezek a következők: Le-
blond, Emery, Föuquet, Bruno, Dutrieaux,
Moureire kereskedők, Bernier rézműves, Gressin
hivatalnok, Nigon timár,. Bouvier... tőkepénzes,
Cbjevannier korcsmáros. A két. pótesküdt kö-
zül az. egyik. kereskedő, a másik mészáros;

Az utcza képe ugyanaz, mint tegnap volt.
A hallgatóság helye még zsufoltabb mint teg-
nap yolt. Az utcza tele van rendőrökkel és ki-
váncsiakkal, akik azt lesik, hogy eljön-e ma a
tárgyalásra Boulancy asszony.

Uram Istenem, ez a tengernyi nép —
és a megindult boltozat I Milyen veszedelem
lesz ebböl!

De ott állott a pap a szószéken rendü-
letlenül és bátoritó igékre nyilnak ajkai:

" — Keresztény testvéreim! A Mindenható
keze megőriz bennünket. Bocsássuk ki elöbb
rendben a gyermekeket és az asszonyokat.

És csodák csodája — a.gyülekezet nyu-
godtan maradt. Nem ahogy a förtelmes német
ujságok irták, képekben is hazugul megrajzol-
tak: nem egymás hátán iramodott ki a sok
ember. Száz emberhalál is lett volna abból.
Szép, békességes rendben, vonultak ki ; a fő-
kapun ezek, az iskolába .nyiló, a klastromba
vezető kis ajtókon azok. A prédikáló székről
meg nézte a pap és intézte az okos kivo-
nulást.

A szentélyben pedig várakoztak az Ur
testét magukhoz venni készülök — és meg
sem indultak kifelé.

— Ha meg vagyon irva, szólott Köszö-
rüs Nagy Péter, aki a besnyői bucsukra szokta
vezetni a hiveket, hogy itt veszszünk vala-
mennyien, hát itt találja tiszta lelkünk örök
üdvösségét.

És nem mozdult a szent ostyát váró S.
Gombos Istvánné sem. Sőt szemrehányó han-
gon szólalt meg benne a lélek, mondván

— En uram Istenem, nem a te bünteté-
sed-e ez, amiért máig is adósai maradtunk
azoknak a szegényeknek ?

És tett a szivében szent fogadást, hogy
a mi legdrágább neki, azt adja majd oda a
tekintetes urék Pankájának, ha majd az isten
fölsegiti a Betegségéből. Azzal az ajándékkal
csak nem sérti majd meg a becsületes alkut

És ezzel, a keresztényi jószándékkal vette
magához az Ur testét.

* •

Két hétre rá csakugyan felgyógyult
Palika,

Elsö utja is Gombosékhoz vezetett. Erős
szemrehányással volt tele : mért nem kértek
kétszáz forintot a Kondorért, mikor ő nevelte ?

Kis kezével nyomatékosan leszoritotta a
nagyszoba ajtajának kilincsét és csak-bent
termett a-házaspár elött.

Ebéd ideje volt; épen hogy végeztek a
falatozással.

Az: ember fel is állt-már és hosszu nyuj-
tózkodással' emelte a kezét a mestergerenda
felé, hogy a pipáját levegye mögüle.

Mikor egyszerre csak megállott a keze.
.A másikkal meg Palikára mutatott.

Mintha reszketett volna a karja, amint a halál-
tól menekült halvány gyermek felé emelte. De
csak ennyit mondott:

— Nini, a gyerök.
És a pipatöméshez fogott legottan.
Az asszony pedig felállott, a fali szek-

rényhez futott, abból egy nagy-nagy ezüst órát
vett ki, (még az öregapjától örökölte) a gyerek
elé térdelt és a kezébe nyomta :

— Nesze, lelköm, a tied ez. Aztán ne
haragugyál. De ihol ni, tette hozzá gyorsan, a
kulcsát el is felejtettem.

Sietett a szekrényhez, kivette a kulcsot
és oda adta, a. gyermeknek.

Jókora nagy kulcs volt, de passzolt az
órába; pedig lehetett akkora, mint egy Wert-
heim-szekrény kulcsa.

Csakhogy többet ért annál.
. Bodrogi Lajos.

Az elnök, tekintettel a tegnap történt nyug-
talanságra, a tárgyaló terembe több gárdistát
rendelt be,

Az ujabb eseményekről a következő távi-
rataink számolnak be:

A franczia lapok véleménye.
(Távirati tudósitás.^

Az összes párisi lapok oldalokra terjedő tu-
dósitásokat hoznak Zola pőréről.

A Figaro ugy vélekedik, hogy kivánatos
volna, ha ezeket az eseményeket, melyek a szenve-
délyeket annyira felizgatják, mihamarább letárgyal-
nák, nehogy aztán alapjául szolgáljanak a küszöbön
lévő választásoknak.

Az Antorité-ben Cavaignac kijelenti, hogy a
"védelem a Zola-pörben sokkal erősebb alapokon áll,

mint a vád.
A Radical azt irja, hogy az esküdtbiróság

nem haditörvényszék s a biróság maga is a legna-
gyobb kapkodást tanúsitja ebben az ügyben.

A Gaulois reméli, hogy az esküdtek telje3
mértékben respektálni fogják a res judicatát.

A Lanterne-nek van annyi bátorsága, hogy
Kijelentse azt, hogy Franciaország a kard uralma
alatt áll, mert a tisztek nem törődnek az
esküdtbirósággal s otthon mernek maradni akkor, a
mikor volt miniszterek, sőt a köztársaság volt
elnöke is kötelességének tartja megjelenni az es-
küdtszék előtt.

A Matin azt hiszi, hogy Zola pöre az egész
héten át fog folyni.

A „Figaro" a tanuk szobájáról.

A Figaro érdekesen irja le a képét a tanuk
szobájának. Elmondja, hogy milyen szorongás volt
a kis teremben és az azt környező folyosón tegnap
s azután igy folytatja:

Néhány tanu halkan suttog egymással, mások
kiváncsian nézik azokat, akiket nem ismernek. Las-
sankint bemutatkoznak egymásnak s a társalgás
egyre jobban élénkül. A nagyobbik szoba egyik zu-
gában állanak a Volt miniszterek: Dupuy, Poin-
carré és Develles; Ranc szenátor hozzájuk lép és
beszélgetésbe elegyedik velük. Ezzel a csoporttal
szemben van a katonatisztek csoportja, melynek
Gonze tábornok a középpontja; ott van továbbá
Boisdeffre tábornoknak hadsegédje, Pauffin de Mau-
rel őrnagy, Lauth őrnagy és még két katonatiszt,
akiket senki sem ismer; Gonze kivételével vala-
mennyien polgári ruhát viselnek. Az egyik ab-
lakmélyedésben az akadémikusok és a tudó-
sok csoportja áll; Anatole France d'Ailles tanárral
beszélget; ebben a csoportban csupa olyan emberek
állnak, akik a reviziót akarják. A szoba közepén
lévő asztal körül azok a grafológok állnak, akiket
Zola a borderau ügyében akar kihallgattatni; irá-
sokat és fotográfiákat néznek és elég hangosan
mondják el azokról való véleményüket Jaurés el-
késve érkezett a tanuk szobájába; azonnal odasiet
a miniszterek csoportjához, akik barátságosan beszél-
getnek vele.

Az elitéit Dreyfus felesége a kisebbik terem-
ben tartózkodik; karcsu, elegáns asszony; arcza a
fájdalmat tükrözted vissza; mellette ül Scheurer-
Eestner, aki minduntalan bátoritó, vigasztaló szava-
kat intéz hozzá. Ugyanebben a szobában van az
ügyvédek csoportja is; itt van Lestampe, továbbá
Demange, az elitélt Dreyfusnak védője. Ebben a te-
remben várakozik Piquard alezredes is; még fiatal
ember, aki látja, alig- harmincz évesnek mondaná;
szelid arczával, nyilt vonásaival jó benyomást tesz.
Piquard polgári ruhát visel. Tiszti becsületszavára
megengedték neki, hogy a Mont Valérienon levő
erődöt a Zola-pör tartamára elhagyhassa. Közelében
van a párisi katonai fogháznak volt igazgatója, For-
zinetti őrnagy; hatalmas katonafej, magas homlok,
egészen ősz haj, sasorr, Napoleon-szakáll.

Gonze tábornok egy pillanatra belép ebbe a
szobába és egyszerre Forzinettivel szemben találja
magát Azt kérdezi töle:

— Jól vagyunk, őrnagy ur ?
S ezzel derekasan megszoritja Forzinetti kezét.
Walsin-Esterházy, ki polgári ruhát visel, az



Szerda, február 9. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 5. oldal

egész hosszu idő alatt a folyosón tartózkodik;
minden arra járó emberre rászegszi tekintetét, néha
egy-egy pillanatra megáll s aztán ujra folytatja
sétáját. Öt óra hosszáig tartott ez a séta s az egész
hosszu idő alatt egyetlen egyszer sem lépett be a
tanuk szobájába. Mindenkinek föltüpt, hogy Walsin-
Esterházy egy pillanatra sem csatlakozott a katona-
tisztek csoportjához.

Ez alatt a hosszu öt óra alatt ugy voltunk,
mintha egymáshoz préseltek volna bennünket, de
mégis megvolt az a jó hatása, hogy utoljára vala-
mennyien megismerkedtünk egymással. Egymásnak
türelmet fogadtunk és egymást erősitettük és ki-
tartásra buzditottuk. A légkör a szolidaritás lég-
köre volt.

Ötödfél órakor Poincarré levelet küldött
Delegorgue elnöknek; azt kérdezte tőle, vajjon a
tanuk még tovább várakozzanak-e. Az elnök azt
izeni neki, hogy a tanuk kihallgatására csak holnap
kerülhet a sor. A tanuk megkönnyebbülve, jóked-
vüen távoznak s holnapra uj légyottot adnak egy-
másnak.

— Vajjon mi kerül ki a dologból? kérdezik,
a tanuk szobájából távozva.

— Nem bánom, akármi kerül ki, mondja egy
elmés tanu; egyelőre csak azon legyünk, hogy mi
kerüljünk ki innen.

Részletek tegnapról.

Zola tegnap este több barátját fogadta, akik
az első tárgyalási nap eredményeihez gratuláltak.
Zola az első nappal nagyon meg van elégedve, kü-
lönösen pedig azzal a sikerrel, amelyet védője, La-
borie aratott. Zola kijelentette, hogy nem elégszik
meg azzal, ha felmentik. Sőt ez teljesen közömbös
előtte. Azt akarja, hogy ezzel a perrel meggyökere-
sedjék az a meggyőződés, hogy Dreyfust ártatlanul
itélték el. Ezt az igazságszolgáltatási tévedést jóvá
kell tenni. Kijelentette, hogy nem ismeri a Dreyfus-
család tagjait. Azután igy szólt:

— Az exkapitány szerencsétlen felesége be-
szélni akart velem, bizonyára azért, hogy köszöne-
tét fejezze ki. Én azonban közeledését udvariasan
elháritottam. Mmden befolyástól menten akarom fel-
adatomat megoldani.

Zola párthivei is nagyon meg vannak elégedve
a pör eddigi menetével.

Aurore a tegnapi nap eseményeit a kö-
vetkezőkben foglalja össze :

Elöször: Faure elnök nem akarta aláirni
azt a dekrétumot, amely felhatalmazza Billot had-
ügyminisztert arra, hogy teljes diszben megjelenjen
az esküdtek előtt, hogy ott Dreyfus pártfogóit szét-
morzsolja.

Másodszor: Billot hadügyminiszter megtil-
totta Mercier tábornoknak, hogy a biróság elött
megjelenjen. Mercier ugyanis vallani akart, de Billot
nem engedte.

Harmadszor: Minthogy a magasabb rangu
tisztek nem akarnak az esküdtek előtt megjelenni,
a kisebb ranguak sem akarnak eljönni. A polgári
biráskodást figyelembe sem veszik.

Negyedszer végül kiderült az Esterházy ter-
rorizmusa, mert ennek tulajdonitható, hogy sem
Boulancy asszony, sem Comminges Blanche grófnö
nem mertek a tárgyaláson megjelenni.

A tegnapi tárgyalás után nehány diák tüntetni
akart Zola lakása előtt. Mielőtt azonban tervöket
végrehajthatták volna, a rendőrség szétszórta öket

Mikor Zola tegnap a tárgyalás után kijött az
igazságügyi palotából, egy munkásember azt kiál-
totta feléje:

— Nem szükséges, hogy elbújjon. Nem fog-
juk önt bántani. Megelégszünk azzal, hogy megves-
sük önt.

A Matin egy munkatársának alkalma volt
tegnap Piquard ezredessel beszélni, aki a követ-
kezőképen nyilatkozott:

— A jelenlegi kérdés gyerekesen egyszerü.
A legcsekélyebb Jóindulat mellett kiderülne
az igazság. Ami az én személyemet illeti, ugy én
meg fogom tenni a kötelességemet. Ne higyje
azt, hogy a kémkedések oly gyakran fordulnak elö,
mint ahogyan azt a közönség gondolja. Sokkal ke-
vesebb kém van, mint ahogyan általában hiszik.

Tapasztalásból beszélek, mert hisz az informácziós
osztályban szolgáltam.

A gyülekezés.
Aki tegnap a közönségnek és a tanuknak

a tárgyalóterembe való betódulását látta és
talán azt hitte, hogy ezt a jelenetet már semmi
többé felül nem múlhatja, az ma beláthatta,
hogy nagyon csalódott.

A tegnapi jelenet eltörpülő kicsiség volt
a maihoz képest.

A közönség ma a törvényszéki épület elő-
csarnokában annyira összeszorult, hogy mozogni
sem tudott. Fokozta a tolongást még az is,
hogy ma később nyitották ki a törvényszéki
épület kapuit, aminek az lett a következménye,
hogy már a bebocsátásnál életveszélyes dula-
kodás támadt.

Valóságos harcz keletkezett a tárgyalási
teremben levö ülőhelyek elfoglalásánál. Több
hölgy aléltan rogyott össze, más hölgyek ellen-
ben valóságos gimnasztikai bravurral ugrottak
át a korláton, amit minden egyes alkalommal
viharos bravo-kiáltással fogadott a közönség. A
tolongás olyannyira életveszélyes volt, hogy a
rendörprefektus kénytelen volt elrendelni, hogy
az előcsarnokból szoritsák ki a közönséget.

A legfontosabb tanuk a legnagyobb ne-
hézséggel tudták magukat az óriási tömegen
átküzdeni. Ezenközben megérkezett Zola, La-
borie és Clemenceau. Künn, az épület előtt közel
háromszáz, az alsó néposztályhoz tartozó egyén á
bas Zola! kiáltásokkal fogadta a nagy irót.
Csak nagyon kevés vive Zola,! kiáltás volt
hallható. Laborie, hogy kliense könnyebben
juthasson be a tárgyalási terembe, egy külön
folyosón vezette be. A birói emelvény mögött
levö szabad helyen a diplomácziai és birói kar
előkelőségei foglaltak helyet.

Zola neje is ott volt sötét selyem-ru-
hában.

Zola most is abban az öltözékben jelent
meg, amelyikben tegnap. Az egész tárgyalás
alatt botját a kezében tartotta.

Ma is óriási számu távirat érkezett hozzá
a törvényszéki palotába.

A mai táviratok sok pénzébe kerültek
Zolának, mert a külföldről érkező sürgönyök
nagy részén a cour dassise egy szóba volt
irva, amiért büntetéspénzeket kellett fizetnie.

Rochefort-t megérkezésekor örömrivalgás-
sal, Reinachot pedig gunykiáltásokkal fogadták.

Dreyfusné édesatyjával, Hadamark éksze-
részszel lépett a törvénykezési épületbe, anél-
kül, hogy megismerték volna.

Fél tizenkettőkor érkezett Jaurés képvi-
selő, utána Gonze tábornok és Dauphin őrnagy,
akik katonai egyenruhában jelentek meg. A
többi katona mind polgári ruhában jött a tár-
gyalásra.

Egyenkint szállingóztak ezután Seheurer-
Kestner és Franc, a szenátus tagjai, továbbá
Deleasse, Poincaré, Dupuy, Trarieux, Guerin
és DeveUes exminiszterek és Anatole France
akadémikus.

Kevéssel 12 óra előtt hajtatottá törvény-
széki palota elé Piquard ezredes polgári ruhá-
ban. Olyan nagy volt a tolongás, hogy sok
ideig kellett várniok, mig behajthattak.

A teremből népgyülésekre emlékeztető
zajongás hallatszott ki. A folyosókon annyi
ember szorongott, hogy még a törvényszék el-
nöke sem tudott a rendes bejáraton bejutni
és kénytelen volt egy szolgával oldalajtót ki*
nyittatni.

Tizenkettedfél órakor megszólalt a csengő
és megkezdődött a tárgyalás második napja.
Egyszerre csönd lett az egész teremben.

A tárgyalás.
Elnök fölolvassa Esterházy levelét, amely-

ben kijelenti, hogy nem fog megjelenni a tár-
gyaláson és kimenti távolmaradását. Levelében
rámutat arra, hogy a Maithieu Dreyfus által
emelt vádak alól a haditörvényszék egyhangu-
lag fölmentette és ezért most, midőn ugyan-
ezen ügyben egy magánember hivja meg
tanunak, semmi oka sincs a megidézésnek en-
gedelmeskedni. A törvényszékre és az esküdt-
székre bizza, hogy okait méltányolják.

Laborie védő: Megjegyzem, hogy Ester-
házy tegnap itt volt, amiből világosan követke-
zik, hogy el volt határozva arra, hogy a tör-
vényszék elött mint tanu megjelenik.

Nyilvánvaló, hogy megváltoztatta a szán-
dékát. Mi nem akarjuk vádolni, noha róla lesz
is szó. Ezt megtehetjük távollétében is és nem
kivánjuk, hogy megjelenjen.

Clemenceau ügyvéd: Védenczem nevé-
ben nem járulhatok Laborie védő inditványá-
hoz. Követelem, hogy Esterházyt, ha kell, erő-
szakkal vezessék a törvényszék elé.

Elnök bejelenti, hogy Chabondné tanu
betegsége miatt nem jelenhetik meg.

Clemenceau: Kéri. hogy a törvényszéki
orvos vizsgálja meg a tanu egészségi állapotát.

Elnök felolvassa a törvényszék határo-
zatát a tegnap meg nem jelent tanuk ellen
teendő lépések tárgyában.

Kijelenti, hogy Boulancy és Chabond
asszonyokhoz dr. Bloque orvost fogja küldeni.
Casimir-Périernek tanuként való beidéztetése
ügyében semmiféle határozatot sem hozott a
törvényszék. A tegnapra beidézett és meg nem
jelent katonai személyiségekhez, köztük a
Dreyfus és Esterházy biróság tagjaihoz, Ra-
vary vizsgálóbiróhoz, Mercier és Boisdeffre
tábornokokhoz, Paty du Clam ezredeshez hol-
nap uj idézést küldenek.

Az elnök még Zolához azt az alaki kér-
dést intézi, vajjon beismeri-e, hogy ő az in-
kriminált czikk szerzője?

Zola Emil: Igen, én irtam a levelet.

A tanuk felhivása.
Kezdődik a tanuk felhivása.
A beidézett 110 tanu közül a jelenlévők a

szokásos „present"-nal felelnek az elnök felhivására.
Ez a rendszerint unalmas törvényszéki jelenet most
némileg humoros szinben tünik fel, amennyiben a
tárgyalási terembe már be nem juthatott tanuk ugy-
szólván a levegőn keresztül telefonozzák be az el-
nöknek, hogy jelen vannak.

Általános mozgás támad a közönség körében,
mikor Gonze tábornok és Dauphin őrnagy nevét
emliti az elnök. Pellieux tábornok nevének emli-
tésénél egy idősebb, de még mindig katonás tartásu,
polgári ruhába öltözött ur emelkedik föl és kelt
nagy föltünést. Ugyanilyen szenzácziót okoz Jaurés-
nak és Anatole France-nak fölhivása.

France stentori hangon kiáltja a jelent, ami
élénk derültséget idézett elő.

Ezek után a formalitások után következik a
a tanuk kihallgatása.

Dreyfus Lucie.
Első tanu Dreyfus exkapitány felesége,

akit egy törvényszéki szolga szólit be a tanuk
szobájából.

Minden szem feléje fordul és mikor meg-
jelenik a teremben, többfelöl azt kiáltják:

— La voila!
A háttérből néhány gunyos megjegyzés

is hallatszik. Az első padsorokban ülők e sza-
vakkal felelnek erre:

— Csöndesen. Camelot-k!
Dreyfusné szilárd lépésekkel halad át a

közönség során. Nyugodtan áll meg a birák
előtt, miközben jobbkezéről fekete keztyüjét
lehuzza, arra az esetre, ha esküdnie kellene.

Dreyfusné középnagyságu, arczának éles
vonásai föltünők, szemei sötétek, gesztenye-
barna haja simán hátra van fésülve. Orczáit
élénk pir boritja, karcsu termetének elegan-
cziáját kiemeli az egyszerü fekete ruha. Fején
fekete kalap van, fekete tollakkal.

Az elnök: Neve ?
A tanu: Lucie Dreyfus.
Az elnök: Kora?
A tanu: 29 éves.
Az elnök: Lakása?
A tanu: Rue Chateau Denise 54.
Következik az eskületétel.
Az elnök: Esküdjék, hogy a törvényszék

elött csak a tiszta igazságot fogja mondani.
Lucie Dreyfus: Esküszöm!
Az elnök: (Laborie-hoz) Minő kérdéseket

óhajt tenni ?
Laborie védő: (Fölteszi az első kérdést,

melyet a tanuhoz intézni akar.)
Mi véleménye van Zoláról ? Vajjon jóhi-

szemüleg irta-e azokat a támadó leveleket?
Mondja meg továbbá, hogy mimódon tudatta
önnel de Paty da Clam, hogy férjét elfogták?

Az elnök: Micsoda összefüggésben van ez
a váddal ?
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,. Zola : (fölemelkedik és messze hangzó
hangon, izgatottan mondja) A tanu kihallgatá-
sával azt a czélt akarjuk elérni, hogy bebizo-
nyittassék, hogy jóhiszemüen cselekedtem és
mint becsületes ember jártam el. Ugyanazt a
jogot követelem magamnak, amelyet a gyilko-
soktól és tolvajoktól sem tagadnak meg. Engem
szidalmaztak, "mint banditával bántak velem,
tehát meg kell engedni azt, hogy az esküdtek
előtt jóhiszemüségemet bebizonyithassam.

Az elnök: a kérdés föltevését nem enge-
dem meg, mert az a törvénybe ütközik ! Ismeri
ön a törvényt, Zola ur?

Zola: Én nem ismerem a törvényt és
most nem is akarom ismerni, (gunyos közbe-
szólások a háttérböl) de ezt a jogot meg kell,
hogy nekem adják ! (Tetszés az ügyvédek kö-
rében.)

Laborie védő: Bocsánat, elnök ur, a
tanu vallomása a váddal összefüggésben van.
Meg kell, hogy adják nekünk azt a jogot, hogy
bebizonyithassuk vádunkat, mely abból áll, hogy
az Esterházy-biróság a Dreyfus-pör törvény-
telenségeit elpalástolta. Zola ezt irta és ez az
inkriminált passzus!

Clemenceau: Zolának nyolcz hasábos
leveléből tizenöt sort kerestek csak ki, hogy
messzemenő bizonyitásainknak, elejét vegyék.
Most még ezt a tizenöt sort is redukálni
akarják ?

Az elnök: A Dreyfus-ügyre vonatkozólag
semmiféle kérdést nem engedhetek meg!

Laborie: Tehát a jóhiszemüséget nem
engedi bizonyitani! Minthogy, előre látom, hogy
minden, egyes tanunál ismétlődni fog ez az
obstruktio, kérdem az elnök urtól, hogy mi-
csoda eszközöket használjunk, hogy a törvény-
től megkövetelt bizonyitékokat szolgáltaim képe-
sek legyünk ?

Az elnök : Nekem ehhez semmi kö-
zöm sincsen ! (Pisszegés a közönség körében.)

Laborie (a közönség felé fordulva, meg-
vető hangon): Engem egy csöppet sem érint,
ha pisszegnek vagy akár tapsolnak i s !

Laborie ezután a következőképen formu-
lázza azokat a kérdéseket, amelyeket Dreyfus-
néhoz óhajt intézni.

1. Micsoda értesülései vannak a, Dreyfus
ellen inditott eljárás törvénytelenségeiről?

2. Hogyan viselkedett Paty da Clam az
ön lakásán, mikor férje elfogatását közölte
Önnel?

3. Sértők voltak-e' Paty' Hu Clam nyilat-
kozatai?

4. Megkisérelte-e Ön elött • férjének bűnös-
ségét bizonyitani ?

5. Rajzolt-e Ön előttt geometriai ábrá-
kat és egyenközü (concentricus) - köröket?

6. Tett-e emlitést egy vasálarczrol ?
7. Mikor engedték meg Önnek, hogy férjé-
nek-irjon?

8. Emlitette-e Paty, hogy férje. ugyan nem
vall. de ő azért kicsikarja belőle minden vádra a
megfeleld vallomást?

9. Megengedte-e Paty később a tévedés
lehetősegét?

10. Nem használt-e törvénytelen .eszközöket
Paty a vallomás kicsikarására ?

11. Milyen volt férjének erkölcsi maga-
tartása?

12. Nem emlitette-e férje önnek, hogy bünös
üzelmek áldozata-c ?

A főállamügyész: Dreyfus ártatlansága
és illegális elitéltetése dolgában nem szabad
kérdéséivét tenni. (Emelt hangon): Tisztelétet
szerzünk a törvénynek az esküdtek segitségé-
vel, akikhez teljes bizalommal vagyunk. Ellene
nyilatkozom Dreyfus Lucie tanu kihallgat-
tatásának.

Labprie: Szemünkre vetik, hogy kész
tervünk van. Igenis, van tervünk. Világosságot
akarunk árasztani e homályos ügyre és ezt
minden ellenkezés daczára meg is fogjuk'
tenni! Az esküdtek is a teljes világosságot
kivánjál !

ZQM (az esküdtek felé fordulva): Esküdt
uraim ! Nem vagyok szónok, hanem iró !

Az elnök: Kérem, tessék a törvényszék-
hez fordulni és ne az esküdtekhez !

Zola: Bocsánatot kérek, alávetem maga-
mat a törvényszéknek, amelytől igazam kideri-

tését várom ! Tiltakoznom kell azonban ama
hypocrita eljárás ellen, melylyel szájamat be
akarják tömni! (Tetszés.)

A törvényszék Lucie Dreyfus kihallgatását
nem engedi meg, azzal a megokolással, hogy
ugy sem vallhat semmi olyat, ami az in-
crimináltpassusokkal összefüggésben volna.

Dreyfusné eltávozik a teremből, miköz-
ben Zola felesége erőteljesen megrázza a
kezét és igy szól hozzá:

— Csak bátorság asszonyom, csak
bátorság/ A megváltás ideje közeledik!

Leblols ügyvéd.
Köveikezik Lebiois ügyvéd kihallgatása.
Az elnök megengedi neki, hogy Piqnard-hoz

való viszonyáról beszéljen.
Laborie : Mikor kezdett foglalkozni azokkal

a dolgokkal, amelyek az Esterházy ügyre vonat-
koznak ?

Lebiois: Piquard ifjukori barátom. Mikor
a hadügyminisztériumból távozott, sem Dreyfus,
sem Esterházy ügyéről nem beszélt. Még kevésbbé
telt olyan dolgokról emlitést, amelyek a nem-
zeti védelemre vonatkoznak. — Egyszer azián ki-
jelentette, hogy ő Dreyfus ártatlanságáról meg
van győződve. Ugyanakkor hallottam azt is,
hogy Scheurer-Kestner hasonló véleményben van
és megmutattam Scheurer-Kestnernek Gonze tá-
bornoknak Piquardhoz irt leveleit, melyeket Pi-
quard védelme czéljából reám bizott. Felvetettem
Piquard élőit az eszmét, birja rá az igazságügy
minisztert az .1894. évi per megsemmisitésére, mert
a haditörvényszék elé állitólag titkos iratot terjesz-
tettek. Mivel anyagi bizonyitékok nem vollak, nem
járt el azonnal és szünidei utazásra indult. Vissza-
térése .után lépéseket tett a kormánynál, hogy tájé-
kozza az ellene folytatott hallatlaan mesterkedésekről,
A tanu ezután az Esperanza aláirással Tunisba
küldött táviratodról beszél. Tunisba való elutazása
alkalmával Piquard iránt felebbvalói igen nagy ro-.
konszenvet mutattak. Nem olyan volt a dolog, mintha
Piquard-t azért küldték volna Tunisba, mert kegy-
vesztett lelt Később azt hallottam Piquardtól hogy
a leggyalázaiosabb manőverek és üldözések tárgya
lett. 1896. november havában két- hamis táviratot
mutatott, melyek, véleménye szerint, a hadügymi-
niszteriumból származtak.

Laborie védő : Mi volt azokban a távira-
tokban?

Lebiois : Comminges grófkisasszonyról volt
bennük szó.

Lebiois ezután arról a szerepről beszél, ame-
lyét Paty du Clam a gróf házánál játszott. Emlitést
tesz a fátyolos hölgyről, ki ötezer francért adta
vissza a grófnak a Patytól állitólag ellopott levelet.

Érdekes az a megjegyzése, melyben Patyt
azzal gyanusitja, hogy a grófot névtelen levelek-
kel üldözte, mire Comminges Davoust herezegnél,
Paty fölebbvalójánál panaszt emelt, aki erre figyel-
meztette is Patyi, hogy a névtelen levelezéssel jó
lesz felhagynia. Ettől az időtől fogva tényleg el is
maradtak az anonym levelek. (Nagy mozgás a
közönség körében.)

A gróf Lozé rendőrprefektushoz fordulf vé-
delemért, aki kijelentette, hogy a levelek Paty
du Clam-tól származnak.

Az elnök: ilicsoda összefüggésben vannak
ezek a levelek az Esterházy-ügygyel ?

Lebiois: Ezekkel be lehet bizonyitani azt,
hogy a fátyolos hölgy Paty környezetéből való,
vagy pedig a hadügyminiszterium bureau de
l'enseignementjából.

Ezután következik Scheurer-Kestner kihall-
gatása.

Scheurer-Kestner.
Az elnök: Ön vallomást teend előttünk

az Esterházy-rügyről, de nem a Dreyfus-ügyröl
amely utóbbiról egy szót sem akarunk hallani.

Scheurer-Kestner (meghajol): Hallottam,
hogy 1896. szeptember havában Piquard al-
ezredes, a hadügyminiszterium hirszolgálati
irodájának főnöke rájött, hogy 1894-ben té-
vedtek, amikor Dreyfus kapitánynak tu-
lajdonitották a bordereaut; megtudtam I

továbbá, hogy Piquard alezredes, amikor ezt
észrevette felkereste Bertillon szakértőt, aki,
amikor Piquard felmutatta előtte Esterházy
bordereauját, igy kiáltott fel:

— Hamisitók arattak diadalt 1 Ez nem
hasonlóság többé, hanem azonosság!

Piquard alezredes azután inditványozta
főnökeinek, hassanak oda, hogy vizsgálatot in-
ditsanak és uj szakértői véleményt követelje-
nek, Gonze tábornok lebeszélte erröl. Vannak
azonban levelek, amelyekről tudomást nyertem,
és amelyekből azt a meggyöződést merítettem,
hogy Gonze egyetértett Piquarddal, aki a revi-
ziót készitette elö. Birtokomban vannak ezek
a levelek ; felolvashatom azokat a biróságnak.

Az elnök: Ez lehetetlen!
Laborie: Kéri, hogy a fölolvasást meg-

engedjék, mert az a bizonyitásnál elenged-
hetetlen.

Az elnök: A törvény szerint a tanu val-
lani tartozik, anélkül, hogy fölolvas. Meg aztán
tiltja a törvény, hogy oly bizonyitékok produ-
káltassanak, melyeket előre nem közöltek a
birósággal. .

Clemenceau ügyvéd: A leveleket a tör-
vényszékkel azért nem lehetett közölni, mert
nem kaptuk meg őket kellő időben. Az Ester-
házy-biróság elnöke Piquardtól azt kérdezte,
hogy nála vannak-e Gonze levelei? Erre Piquard
azt mondta:

— Nálam vannak — M i r e Luxera leve-
leket elkérte és zsebrevágta őket anélkül,
hogy elolvasta volna. Ezeket a leveleket tehát
mintegy elkobozták.

Ezt a:körülményt az esküdteknek okvet-
lenül tudomásukra kellett adom. (Mozgás.)

Az elnök megengedi Scheurer-Kestner-
nel hogy vallomást tegyen, a levelek tartalma
felöl, de csak emlékezetből."

Scbeurer-Kestner erre elmondja, hogy
Gonze tábornok a következő tartalmu levelet
intézte Piquardhoz: -

„Folytassa a vizsgálatot körültekintéssel, de
nagy óvatossággal is. Azt hiszem, nincs szükség
arra, hogy irásszakértőket is beleavassunk a
dologba”.

Piquard felelete erre ez volt:
A dologból nagy botrány fog keletkezni. A

leghelyesebb volna az igazságot aminél előbb nap-
'• fényre hozni.

Mire Gonze azt felelte :
Itt nem arról van szó, hogy mikor, hanem

.hogy hogyan kerüljön nyilvánosság elé az igazság.
Plquard erre igy válaszolt:
Ha sokáig várunk még, roppant nehéz lesz az

igazat megtudni.
Scheürer-Kestner ezután még megje-

gyezte, hogy ez valóságos jövendölés volt
Piquard rés.részéről. Ezek a szavak becsületére
válnak Picuard-nak.

A tanu ezután még részletesén elmondja,
hogy micsoda lépéseket tett a hadügyminisz-
ternél, hogy a Dreyfus-pör revizióját keresztül-
vihesse. Azt állitotta a miniszter, hogy Drey-
fus bünös, de bizonyitani nem akarta. Ezután
— igy folytatja a kormányhoz fordultam.
Figyelmeztettem, hogy a hadsereg becsületét
érinti az ügy és hogy a hibát jóvá kell tenni.

Laborie azt kérdi, megmutatta-e Méline-
nek bizonyitékait ?

Scheurerr Kestnersizt mondja, hogy fel-
ajánlotta neki a tábornok leveleit.

Zola: Boldognak erezném magamat, ha
megmondaná, miképen appellált a hadügymi-
niszter hazafiságára ? Hadd tudják meg, hogy
mi vagyunk-e okai a ma dúló agitácziónak és
zavaroknak.

Scheurer-Kestner: Billot-i arra kér-
tem, hogy személyesen rendeljen el vizsgála-
tot, a miniszter ezt megigérte, én két hétig
vártam, de nem történt egyéb, mint engem
sárral dobáltak, elneveztek „prussien” nek.

Zola Épen ugy, mint ahogy engem most
„olasz”-nak mondanak.

Scheurerr Kestner kijelenti ezután, hogy
Dreyfus Mathieu az ő tudta nélkül értesült ar-
ról, hogy a látszat arra vall, hogy Esterházy a
bordereau szerzője és hozzáteszi, hogy ő maga
tanácsolta Dreyfus Mathieunek, hogy tudassa
ezt a hadügyminiszterrel.

Ezután következik Casimir Perier-nek, a
köztársaság volt elnökének kihallgatása.
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Casimir Periert ötödfél órakor az igaz-
ságügyi őrség parancsnoka kisérte a birák elé,
ami természetesen nem a legkönnyebben
ment. Közel három perczig tartott, mig a
tanukorlátig el tudott jutni a köztársaság el-
nöke. Minden oldalról élénk rokonszenvnyil-
vánitasok kisérték.

Casimir Perier.

Az elnök: Esküdjék meg arra, hogy
gyülölet és félelem nélkül fog vallani, hogy a
teljes igazságot fogja mondani és semmi egye-
bet, mint a tiszta igazságot.

Casimir Perier: Én nem esküdhetem
meg arra, hogy a teljes igazságot fogom
mondani, mert azt nem mondhatom, mert
kötelességem az, hogy ne mondjam.

Az elnök: Casimir Perier ur, önnek
mindenekelőtt a szokásos módon le kell tennie
az esküt.

Erre Casimir Perier fölemeli a kezét és
leteszi az esküt.

Laborie-. Teljes tisztelettel teszem fel
kérdéseimet, amelyekre felelhet anélkül, hogy
ama diskrécziót megsértené, amelyet önmagá-
nak kötelességévé tett. Kérdezem tehát először
Casimier Perier urtól:

Volt-e már tudomása arról, mikor a köz-
társaság elnöke volt, hogy a vezérkar egy tiszt-
jét üldözik; másodszor kérdezem: tudott-e
azokról a vádakról, melyeket e tiszt ellen
emeltek; kérdezem harmadszor : volt-e tudo-
mása arról, hogy a haditörvényszékkel titkos
iratot közöltek V

Az elnök: A leghatározottabban tiltako-
zom az elsö két kérdés föltevése ellen, a
harmadik kérdés tekintetében pedig a tanu
urra bizom, hogy felel-e vagy nem.

Casimir Perier: Mindjárt vallomásom
elején azt mondtam, hogy az esküt le tenni
nem akarom, mert a teljes igazságot nem
mondhatom, most meg fogom magyarázni,
hogy ezt miért nem tehetem. Oly tényekről,
amelyek nem az én elnökségem alatt történtek,
nem tudok semmit, azon tényekre vonatkozó-
lag pedig, amelyek elnökségem alatt történtek,
az alkotmányos felelősség hallgatást parancsol.

Laborie figyelmezteti a biróságot arra a
magatartásra, amelyet a tanuk nagy száma
tanusitott. Nagyrészök nem jött el a tárgya-
lásra, holott a köztársaság elnöke nem átallotta,
hogy az esküdtek elé jöjjön vallomástétel
végett.

Casimir Perier : Ezzel nem tettem egye-
bet, mint engedelmeskedtem az ország törvé-
nyeinek és szolgáltam az igazságnak. (Zola
ellenséglei és barátai is egyaránt tapsolnak. Zola
maga is tapsol.)

Az elnök a tárgyalást egy félórára fel-
függeszti.

A szünet alatt Laborie megfogalmazza
azokat a kérdéseket, amelyekre Casimir Periert
kihallgatni kivánja s mikor az elnök ujra meg-
nyitja a tárgyalást, a következő kérdőpontokat
terjeszti b e :

Tekintettel arra, hogy Casimir Perier vallo-
mása az igazság kideritésére elengedhetetlen és
a vádlottak jóhiszemüségének megállapitására is
szükséges ; tekintettel továbbá arra, hogy a vóde-
lemjogának megsértése volna, ha e tanu ki-
hallgatását mellőznék, a tanuhoz a következö
kérdések intézendők :

1. Tudta-e Casimir Perier, hogy egy vezér-
kari tisztet hazaárulással gyanusitottak; neve-
zetesen, tudta-e ezt az illető tiszt letartóztatása
előtt ?

2. Tudta-e, hogy ezt a tisztet mivel vá-
dolták ?

3. Tudta-e, hogy egy titkos iratot a vádlott
és a védő tudomása nélkül közöltek a birákkal?

4. Ha tudta ezt, mikor értesült róla?
5. Jelentse ki Casimier Perier becsületére és

lelkiismeretére, hogy ha tudomása lett volna ar-
ról, hogy valakit valamely biróság titkos irat be-
mutatása alapján itélt el, miként vélekednék ez
eljárásról és arról, aki ezt elrendelte és hogy el-
vállalta volna-e ebben az esetben a felelősséget
ezért?

Erre a kihallgatást felfüggesztik.
Midőn Casimir Perier félreáll, a közön-

ség zajos tetszésben tör ki : feláll, frenetikusán

tapsol és viharos ovácziókban részesiti Casimir
Periert.

A törvényszék visszavonul, hogy Laborie
inditváinyai fölött tanácskozzék. Midőn vissza-
tér, az elnök kihirdeti, hogy az inditványoknak
nem adtak helyet.

Castro bankár.
Castro bankárt hallgatják ezután még ki,

mint tanut, aki bankári minőségben összeköttetés-
ben volt Esterházyval és akinek kezében Esterházy-
nak több levele van. Mikor az újságokban megje-
lent a bordereau facsimilé-je, a kézirat~azonosságát
nyomban észrevette Castro és ezt a tapasztalását
Scheurer-Kesinorrel és Matthieu Dreyfussal tudatta.

Laborie védő fentartja magának azt a
jogot, hogy Esterházy beidéztetését kérje és
inditványozza a tárgyalás félbeszakitását.

A tárgyalás folytatásját holnap déli 12
órára tűzik ki. A holnapi tárgyalást valószinü-
leg Trarieux volt igazságügyi miniszter kihall-
gatásával kezdik meg.

Most már kétségtelen, hogy a pert 3 nap
alatt nem fejezik be.

Zola életveszélyben.

Mikor az elnök négy óra után a tárgya-
lást berekesztette és a biróság elhagyta a ter-
met, a közönség élénk vive Zola/ kiáltásokkal
fogadta a vádlottat. Zola ellenfelei azonban
erre fütytyel és á bas Zola! kiáltásokkal
feleltek.

Vad verekedés támadt a Zola-bará-
tok és Zola-ellenesek közt, mialatt Zola
Laborie és Clemedceau kiséretében tudott
csak nagynehezen az előcsarnokba jutni. Itt
szintén óriási embercsoport tolongott. Laborie,
látva a tömeg ellenséges magatartását, oda-
kiáltott :

— Csak hadd jöjjenek! Meg fogom vé-
delmezni Zolát, mint egy oroszlán!

Néhány ujságiró, Ranc szenátor, Dubois
és a két védő segélyével mégis el tudott jutni
Zola egy hosszu folyosóra, mely az udvarra
vezet. A tömeg utána rohant.

Nagynehezen be tudnak jutni egy kisebb
szobába, melynek ajtaját magukra, zárják.

Félóra hosszat lármázott ottkünn a tö-
meg, miközben „Conspuez Zola !" Zola bará-
tai pedig „Vive Zola!” kiáltásokkal feleltek.

Erre aztán megkezdődött a verekedés, a
pofonok és ökölcsapások egymást érték. Az
őrök a tömeget csak nagynehezen tudták ki-
szoritani az udvarból. Ekkor kijött Zola
barátaival abból a kis szobából, amelybe a tö-
meg elől menekült. A rácsozat előtt azonban
közel kétezer főnyi, az alsó népréteghez tar-
tozó csoport fogadta a legkülönbözőbb szit-
kokkal.

Mikor pedig a rács ajtaját kinyitották, a
tömeg neki akarta szoritani a vasrácsnak.
Már attól lehetett férni, hogy a nagy irót a szó
szoros értelmében agyonnyomják, mikor ki-
sérői, Clemenceau, Laborie, Duboy. Racu a
tömegen keresztül Zola kocsijához vitték ugy-
szólván védenczüket, aki halálsápadtan ült le
kocsija vánkosára. A tömeg persze követte
a kocsit és kiabált utána.

— Mort á l'italien ! (Halál az olaszra !)
Dobják a vizbe !”

Hangzott jó darabig utána. Mikor aztán
egy mellékutczába tért a kocsi, nem hallott
már Zola semmit a nagy lármából. A diákok
és társaik tovább verekedtek még és egy zsidó
diákot még a vizbe is akartak dobni.

Sok embert véresre vertek! Legjellem-
zőbb a rendőrség viselkedése volt, amelynek
épen a törvényszéki palotával szemben van a
főállomása, amelyben egy úgynevezett „repülő
brigádé" van elhelyezve, amely azonban az
egész botrány alatt még csak nem is mu-
tatkozott.

Délután hat órakor a Quartier Latinban
a diákok folytatták zavargásaikat.

Rochefort-t a sokaság ilyen kiáltásokkal
fogadta: „Éljen Rochefort! Éljen a hadsereg!
Éljen Francziaország!” —

Két embert letartóztattak.

TÁVIRATOK.
A király a királynéról.

Bécs, február 8. Ö Felsége ma este
meglátogatta az iparosok bálját, amelyen
a bálanyákkal ö felsége a királynénak az
utóbbi időben tett utazásairól és jelenlegi
állapotáról beszélt. A király azt mondta,
hogy a felséges asszony párisi tartózkodása
teljesen meg volt rontva. A nagy esőben
meghült és a karjaiban éles fájdalmakat
érzett, ugy, hogy hosszabb ideig aludni
se tudott. Négy nap óta azonban jobban
érzi magát és már rendesen tud aludni.
(N. W. T.)

Victoria királynő trónbeszéde.

London, február 8. Victória királynő trón-
beszéde, amelylyel ma a parlamentet megnyi-
totta, barátságosnak mondja a külföldhöz való
viszonyt és felemliti a békeszerződés megköté-
sét Török- és Görögország között, amelynek
daczára a két hatalom területi viszonya egész-
ben véve változatlan maradt. Az a nehézség,
amelylyel a krétai autonóm kormány dolgában
való megállapodás néhány kérdést illetőleg járt,
tulságosan késleltette a hatalmak tanácskozását.
Reméli azonban, hogy ezek a nehézségek nem-
sokára elhárittatnak.

Az a nyilván hitelt érdemlő hir érkezett,
hogy a kalifa a szudáni angol hadsereg ellen
előre akar nyomulni, ezért az illető angol csa-
patok parancsot kaptak, hogy induljanak Ber-
berbe, a kedive támogatására.

Abesssziniával barátsági és kereskedelmi
szerződést kötöttek.

Remélem — folytatta tovább — hogy a
Czukor prémiumok dolgában összehivott érte-
kezletnek az lesz az eredménye, hogy a kon-
tinentális államok eltörlik a ezukorpremiumpt.
Közben intézkedések terjesztetnek a parlament
elé, amelyek hivatva lesznek a nyugatindiai
gyarmatok közvetlen bajait orvosolni és arra,
hogy a termelőket a mostani válságból ki-
segitsék.

A fanatizmusnak India északnyugati hatá-
rán a mult nyáron történt szervezett kitörése
arra kényszeritette a kormányt, hogy expedi-
cziókat küldjön ki a törzsek megbüntetésére.
Az angol és a bennszülött csapatok bátorsága
megbirkózott azokkal a majdnem legyőzhetetlen
nehézségekkel, amelyek az ország ama részein
felmerültek.

A királynő panaszkodik azután sok drága
emberélet elveszte felett. Az indiai pestis ter-
jedése aggodalmat keltett, de a kormány min-
den igyekezetét arra forditotta, hogy határt
vessen terjedésének és enyhitse hatásait. Az
indiai éhinség, néhány kisebb kerület kivételé-
vei, megszünt.

Tekintettel más nemzetek óriási fegyver-
kezésére, a birodalom védelme olyan feladato-
kat hozand magával, amelyek tulterjednek a.
korábbi szükségletek mérvén. Ehhez képest a
hadsereg erejének és működési képességének,
fokozása és a katonai szolgálat viszonyainál;
javitása végett inditványok terjesztetnek elö.

Kináról a trónbeszédben nincs emlités.

Görög-török hadakozás.

Berlin, február 8. Athénből érkező hirek
szerint a görög-török határon valóságos határ-
háboru tört ki. Saifulla pasa hatezer emberrel
és két ágyúval görög falvakat támadott meg
és a görög szabadcsapatok ellen indult. Erre
Vassos ezredes, görög csapatok élén a határra
sietett, hogy a görög területnek bármilyen
megsértését fegyveres erővel torolja meg.
(N. W. T.)
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HIREK.
— Személyi hirek. Stefánia özvegy trónörö-

kösné e hónap 14-én a Bozen mellett levő Griesbe
érkezik. — Ferencz Ferdinánd főherczeg ismét
Tisszatért Meránba. A főherczeg a bécsi magyar
egyesületnek száz forintot adományozott az egye-
sület czéljainak az előmozditására. — Danilo
montenegrói herczeg Olaszországból jövet, teg-
nap este Fiuméba érkezett és ma délelőtt a
„Pannonia" hajón hazautazott Cetinjébe.

— A Szalavszky-Rakovszky ugy. Ma
este fél hét órakor kellett volna a beesületbi-
róságnak megkezdenie a tárgyalást a Szalavszky-
Rakovszky ügyben. A becsületbiróság tagjai gróf
Andrássy Tivadar elnökkel meg is jelentek a
Nemzeti Casinóban, hogy a tanukihallgatásokat
megkezdjék, mivel azonban Benkő László,
Szalavszky fővádlója meg nem jelenhetett,
a tanúkihallgatást csak holnap kezdik meg. Itt
emlitjük meg, hogy Benkő László, mint Nyitrá-
ról táviratozzák, e hónap 24-ére rágalmazás
vádja alatt a nyitrai törvényszék elé van idézve.
Benkőt a királyi ügyész Thuróczy Vilmos fő-
ispán, Crausz István volt alispán, Magyary
Miklós pénzügyigazgató és Tóth Lajos galgóczi
főszolgabiró ellen elkövetett rágalmazással
vádolja.

— Keresztély dán herczeg esküvője. Cannes-
ból jelenti egy távirat, hogy Keresztély dán her-
czeg esküvője Alexandrina mecklenburg-schwerini
herczegnővel április 15-én lesz a Wenden-villában,
ahol a herczegnő anyjával lakik.

— Egyetemi országos képviselő. Érde-
kes és különösnek látszó hirt kaptunk az egye-
temről. Arról van szó, hogy az egyetemi ifju-
ság vezetői memorandumot terjesztenek a tör-
vényhozás elé, amelyben azt kérik a képviselő-
háztól, hogy az Angliában divatos egyetemi
országos képviselőségi intézményt Magyar-
országon is honositsa meg. Ez az intézmény
abból áll, hogy a diák-szövetség képviselöket
választ be a parlamentbe, akik tisztán az ő
érdekeik megóvására és óhajtásaik közvetité-
sére vannak hivatva. A memorandumban azt
is fogja kérni az ifjuság, hogy a választási jog-
ról szóló törvénynek most készülő javaslatába
már föl is vegyék az ö választási jogukat ki-
mondó passusokat.

— Bécsi Ujságirók a királynál. A Concordia
bécsi irók és Ujságirók egyesületének három tagu
küldöttségét fogadta tegnap a király. A küldöttség
tagjai voltak Grósz Nándor, Spiegl Edgar és dr.
Steinbach Gusztáv, akik az egyesületnek e hónap ti-
zennegyedikén tartandó báljára hivták meg ő Fel-
ségét. A király kijelentette, hogy mindig örül, ha a
Concordia haladásáról és ődvös hatásáról értesül,
a bálon azonban aligha jelenhetik meg, mert aznap
Budapestre megy. A király ezután behatóan tuda-
kozódott az egylet viszonyairól.

— Tömeges névmagyarositás. A fővá-
rosban nagy erővel megindult névmagyarositási
mozgalom mind nagyobb hóditásokat tesz a
vidéken is. Legujabban a sopronmegyei tanitók
fejtenek ki dicséretes tevékenységet a névma-
gyarositás terén. Az osztrák határon levő
Széleskut község egész lakossága Praun-
rath vezetö tanitó példájára — aki Prónaira
magyarositotta a nevét — folyamodott név-
magyarositásért a belügyminiszteriumhoz.

— Párbajozó katonatisztek. Brassóban tegnap
két huszártiszt véres kardpárbajt vivott. Az egyik,
herczeg Hohenlohe Waldenbnrg Frigyes főhad-
nagy az orrán kapott vágást; ellenfele pedig, Schütz
Ágost főhadnagy a mellén sebesült meg. Mindkettő
az első huszárezrednél szolgál. A párbaj okát tit-
koljak.

— Az aradi utczai harcz emléke. Ma volt 49
éve annak, hogy Asztalos Sándor és társai, az
Aradra bevonult rácz, oláh és német sereget diadal-
masan legyőzték. Ennek a napnak az évfordulóját,
mint minden évben, ugy most is kegyelettel ünne-
pelte meg a Táros lakossága. A házakon gyász-
lobogók lengettek, a templomban gyászistenitiszte-
letet tartottak az elesett hősekért, kik Mikolay
nemzetőrhagygyal a temetőben nyugosznak. A
requiemen résztvettek a hatóságok, egyesületek és
óriási közönség; a katafalk körül negyvennyolczas
honvédek sorakoztak.

— Halálozás. Lipcsey Tamás földbirtokos,
nyugalmazott főszolgabiró ma Tiszafüreden 56 éves
korában meghalt. A hatvanas évek elején egyik
vezére volt az akkori országgyülési ifjuságnak s ne-
vét országszerte ismerték. Tauulmányainak befeje-
zése után Tiszafüreden telepedett meg s folyton
részt vett a közügyekben. Sokat fáradozott a város
felvirágzásaért, a többek közt a karczag-tiszafüredi
vasut is neki köszönheti létrejöttét.

— Havazás Aradmegyében. Aradról erős hava-
zásokról értesitenek bennünket; ha a hóesés tovább
is igy tart, a közlekedés fennakad.

— Az isaszeghi csata emléke. Az isaszeghi csata
emlékét rendező bizottság védnökétől, Tisza László-
tól, egy felhivást kaptunk, melyben kéri a közönsé-
get, hogy a hazafias czélra begyült összeget a „Ma-
gyar Ipar- és Kereskedelmi Bank'' pénztárába Buda-
pestre küldjék be. A pénzintézetek nagy része mos-
tanában tartja közgyülését, mely alkalommal kéri a
bizottság, hogy az isaszeghi emlékre bizonyos össze-
get szavazzanak meg.

— A közös pénzügyminiszter Budapes-
ten. Kállay Benjamin közös pénzügyminiszter
ma este 9 óra 5 perczkor Bécsből Budapestre
érkezett. A pályaudvarból egyenesen a szállo-
dába hajtatott.

— Megvert képvisslő. Bécsben Prochaszka
reichsratlibeli képviselő nagyon rosszul járt. Részt-
vett egy gyülésen, amelyet az államnyomda alkal-
mazottai tartottak és amelyen, minden számitása
ellenére, a szocziáldemokraták voltak többségben.
Alikor azokat, akik nem kaptak meghivót, ki akarták
utasitani a teremből, éktelen orditozás keletkezett.
Elmondták vérebnek, papok bérenezének, gyávának
és még más egyébnek. Aztán rávetették magukat,
leköj-tik és ökölcsapásokkal megdolgozták. A jelen
volt keresztényszoczialistáknak csak nehezen sikerült
őt kiszabaditani kellemetlen helyzetéből.

— Egyletek egyletek ellen. A kormány
a hatóságok utján fölszólitotta az ország ösz-
szes tanitóit és jegyzőit, hogy a szocsialista-egy-
letek müködésének ellensúlyozására hazafias
irányú munkás-egyleteket létesitsenek. A kor-
mány sokféle kedvezményben részesitené eze-
ket az egyesületeket, hogy minél eredménye-
sebben küzdhessenek az elhatalmasodott szoczi-
álista-körök ellen. A mozgalomnak különösen
Pozsonymegyében máris nagy eredménye van.

— A szultán mulat. A Homes-Fey-Bavenport
nevü büvésztársaság, amely Budapesten is gyakrab-
ban megfordult, most — mint konstantinápolyi
tudósitónk irja — a szultán meghivására odautazott,
hogy a Yildiz-köskben is produkálja müvészetét. A
mohammedánok vallási szabályai tiltják ugyan,
hogy hitetlen gyaurok megláthassák az igazhivő
mohammedánasszonyokat, a szultán azonban dispen-
satiót adott magának erre az estére a müvészek
tiszteletére. Az előadást a palota egyik kisebb ter-
mében tartották meg, ahol a szultán maga ügyelt
fől a művészekre, mikor műszereiket kiszedték. Az
asszonyok az egész idő alatt aranyozott drótból ké-
szült rácscsal voltak elkülönitve a férfiaktól, a szul-
tán és kisérete pedig egy sarokban huzódtak meg.
A nézőket egyik bámulatból a másikba ejlelte a
müvésztársaság tüneményes produkczióival. Mikor
az asztaltánczoltatásra került a sor, a szultánnak
négy hölgye is segédkezett a mutatványnál és rop-
pantul meg voltak elégedve ügyességükkel, A leg-
fiatalabb, egy 16 és fél esztendős lány elbukott
valahogy. Homes lehajolt, hogy fölemelje, de egy
erős kéz még jókor visszarántotta. Hitetlennek
ugyanis fejvesztés terhe mellett tilos a szultán
feleségeihez csak hozzáérni is. A szultán nagyon
kegyesen bocsátotta el a müvésztársaságot és három-
ezer márka ajándékot adott nekik. Azután vacso-
rára is meghivta Fey és Davenport kisasszonyokat,
Hőmet urat azonban természetesen nem invitál-
hatta meg.

— A parasztnábob lánya. A Zola „béte liu-
maine”-jére emlékeztet az a két gyiroki szörnyeteg,
akiknek gaztettéről értesit levelezőnk. A nevezett
temesmegyei helységbea Igna Tamás és Loika
György földmivelők egy tizennyoicz esztendős gyö-
nyörü szép hajadont, Marinku Juonnak, a falu leg-
gazdagabb parasztgazdájának leányát, Loika laká-
sára hurczolták, ahol másnap reggel a falubeliek

megtalálták holtan. A bonczolás kideritette, hogy a
szerencsétlen vadállatias merényletnek esett áldoza-
tul A gonosztevőket elfogták.

— A „Tyria" Fiuméban. A fiumei kikötőben
ma délelőtt óta ott horgonyoz a „Tyria* nevü an-
gol gőzös, amely tavaly az „Iká"-t elsülyesztette. A
fiumei törvényszék a hajó személyzetének egy részét
alapos vallatóra fogta. A mólon ezalatt a kiván-
csiak nagy tömege nézi a hirhedt hajót, amely a
szerencsétlen magyar gőzös vesztét okozta.

— Egy emberbarát halála. Lőcséről távira-
tozzák nekünk, hogy Hermann Gusztáv, aki jóté-
konysága miatt nagy tiszteletnek örvendett, ma
meghalt. Végrendelet hiányában közel negyedmillió-
nyi vagyonát egyetlen testvére örökli.

— Kézfogók. Nagler József, az Idősb Naglei
Testvérek czég beliagja, eljegyezte Weiss Fülöp
egri földbirtokos és malomtulajdonos leányát, Fanny
kisasszonyt. — Ifj. dr. Siklóssy Gyula, az irgal-
mas kórház szemészeti osztályának főorvosa a mai
napon jegyet Heinrich Margittal, dr. Heinrich
miniszteri tanácsos egyetemi tanár leányával.

— Spiritista parasztok. A sok ismus között,
mely az egyre terjedő műveltséggel hatalmába ke-
riti az egész világot, ujabb időben erősen előtérbe
tolakodik a spiritismus. Ez a csodálatos mester-
kedés, melynek hivei azzal dicsekednek, hogy össze-
köttetésben vannak a szellemekkel, akik tanácsokat
adnak nekik, megidézik halottaikat, hogy elbeszél-
jék, milyen élet van a tulvilágon ; ez a csodálatos mes-
terkedés, melynek most még jóval több az ellen-
sége, mint amennyi a hive, de amely, ki tudja, mivé
fejlődik néhány év mulva? És terjed is már a spi-
rilismus. Körök, egyesületek alakulnak, melyek spiri-
tismust üznek s már nem csak uri emberek, hanem
a műveletlen parasztok is megesküsznek a spiritis-
mus tanaira. Morvaország északi részében legutóbb
nagy tért hóditott magának a spiritismus. Az egész
mozgalom vezetője egy ott élő orvos, aki a parasz-
tokat is meg tudta nyerni a spiritismus hiveiül. 0
és néhány tanitványa fáradhatatlan az uj hivek
toborzásában. A legtöbb paraszt spiritista Pisarov
és Bukovic falvakban van, ahol több médium is
van. melyek a szellemekkel beszélnek és közvetitik-
az érintkezést ezek között és az emberek között. A
legfanatikusabb spiritisiák egyenesen megtagadják a
kereszténységet. Csak az ó-testamentumot ismerik el
és nem a vasárnapot ünnepük meg, hanem a szom-
batot. Ez a meggyőződésük már azt a gondolatot is
adta nekik, hogy áttérnek a zsidó vallásra.
Brünnből ugyanis azt irják, hogy nem régen
hetven paraszt jelent meg a brünni rabbinál ős
ama kivánságukat fejezték ki, hogy a zsidó vallásra
akarnak áttérni. A rabbi azt mondotta a parasztok-
nak, jól fontolják meg ezt az elhatározásukat. Erre
a parasztok visszatértek falvaikba és elhatározták,
hogy nem lesznek zsidókká, de kilépnek a keresz-
tény egyházból és mert a spiritismus nincs vallás-
nak elismerve, felekezetnélküliek lesznek.

— Szétdarabolt női holttest A bács-almási
szőlők között egy egy 10 éves fiu egy női holttestre
akadt. A holttest borzasztó módon meg volt cson-
kitva. A fej, kezek és lábak a törzstől elválva szerte-
szét hevertek. E borzasztó leletről a fiu rögtön je-
lenlést tett a hatóságnál, mely most nyomozást indit
az irányban, vajjon nem valami rejtélyes bűntény-
nek esett-e áldozatul az eddig fel nem ismert női
személy ?

— Egy ezredes balesete. Bozenből jelentik:
Scheuerer ezredes állomásparancsnok ma lovaglás
közben szerencsétlenül járt A lova megbokrosodott
és levetette lovasát. Az ezredes sulyos belső és külső
sérüléseket szenvedett.

— Az anarchista levele. Etievant, a halálra
itélt anarchista, aki Párisban, a rue Aerzeliuson
merényletet követett el a rendőrség ellen, a „Liber-
taire" czimü lap utján a következő levelet küldte
elvbarátainak :

— Kedves barátaim! Nem szükséges, hogy
bátoritsatok. Azt hiszem, amugyis kelleténél több
lesz a bátorságom. Aztán meg: nem tudom, millyen
nagy bátorság kellene ahhoz, hogy az ember itt
hagyja az életet? Én azt hiszem, hogy inkább ne-
kem kell bátorságot öntenem halálommal a küzdő-
téren maradt bajtársaimba. A magányosság éppen-
ségzel nem bánt. Gondolkodom, irok, olvasok, aztán •
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algebrai és geometriai föladványokkal bibelődöm.
Igy telnek szép egymásutánban fogságom napjai,
anélkül, hogy éreznék valamit a fogság kellemetlen-
ségeiből. Különben, ha vigaszra szükségem volna,
itt volna vigasznak az a gondolat, hogy már nem
tart sokáig rabságom. — Coronelnek, egy hóbortos
philosophusnak „Raison passiorinée" czimü könyvét
olvastam a minap. Ez az ur éppenséggel nem a
mi iskolánkból való, de azért szivesen olvastam a
könyvét, mert szeretem az ellenmondásokat. Vitat-
kozásközben gyorsabban telik el az élet.

Isten legyen velünk.
— Véres farsang! mulatságok. Bácsmegye

magyar községeiben ritka vasárnap van, hol hősies
falusi legények halállal végződő verekedéseket ne
kezdeményezzenek. Igy az elmult vasárnapon J a n -
kováczon két legény, Dági Péter és Csanyik
József egyik társukat, Harczi Jánost egy leány
miatt ugy összeszurkáltak, hogy az rnásnap sebeibe
belehalt, Mélykuton pedig szintén a korcsmában
valóságos utczai harcz keletkezett, ahol a falusi
legények kaszákkal-kapákkal felfegyverkezve, számos
személyt életveszélyesen megsebeztek. A hősöket a
bács-almási járásbirósághoz kisérték. — Szabas-
ban a napokban Domán József és Venczel Ká-
roly borozgatás közben összeszólalkozott. Csakha-
mar verekedni kezdettek, miközben Venczel hasba-
szurta Dománt, aki sebébe még aznap belehalt.

— Az aranyóra. Egész tolvajbandát fogott el
a német-szentpéteri csendőrség Varjason. A
banda tagjai már 3 év óta folyton lopnak és eddig
nem tudtak a nyomukra akadni. Most is a véletlen
adta őket a csendőrség kezébe. A banda egyik
tagja Pata György egy női aranyórát lopott láncz-
czal együtt, amelyet Aradon akart eladni. Az első
két kereskedő, kiknek az órát kinálta, gyanusnak
találta a dolgot és nem vette meg, hanem midőn
ez a boltból távozott, figyelmeztették az utczán lévő
rendőrt, ki aztán figyelemmel kisérte. Midőn Pata
György egy harmadik boltban is megpróbálta az
eladást, a rendőr bement és igazolásra szólitotta. A
rendőr nem hitt neki és a főkapitányságra kisérte,
honnan a német-szentpéteri csendőrséget értesitet-
ték, hogy tudják meg, van-e ilyen nevü egyén Var-
jason. A csendőrség akkor megtudta, hogy az órát
Sztojánovics János kereskedőtől lopták. Azután
kiderült az is, hogy hatan vannak és már 3 év óta
lopnak: buzát, kukoriczát, háziszárnyasokat, csiz-
mát, ruhát, bundát és mindazt, ami elvihető. Érde-
kes, hogy az, akit Aradon elfogtak, uri ruhát köl-
csönzött magának és abban járt-kelt, hogy az órán
könnyebben tuladhasson.

— Betörések fényes nappal. Ma délben két
helyen is követtek el betörést a fővárosban. Az egyik
a József-körut és Népszinház-utcza sarkán levö
Schwarzkopf Náthán-féle kárpitos-üzletben történt,
ahol 38 forint készpénzt loptak el a pénztárfiók-
ból. A másik a Népszinház-utcza 40. sz. alatt levö
Gönczy-féle zsiradék- és festék-kereskedésben volt,
ahol azonban csak 5 frt készpénzt találtak. Elvittek
azonban 70—80 frt értékü nyugtázott számlákat is,
amelyeket valószinüleg értékesiteni akarnak majd.
A rendőrség meginditotta a nyomozást.

— Horvát botránycsinálók. Dárdán a napok-
ban néhány eszéki hivatalnok csinos kis botrányt
provokált. Berugott állapotban jártak az utczákon
és hangosan szidták a magyarokat. Egyikük aztán
revolvert rántott és ebből egymásután hat lövést
tett a levegőbe. Természetesen nagy csődület tá-
madt és az emberek figyelmeztették őket, hogy vi-
seljék magukat tisztességesen.

— Le a magyarokkal!
— A magyar nekünk nem parancsol!
Ilyen és másfajta szitkozodásokkal feleltek.

Most a többi is revolvert rántott és valóságos
sortüz mellett vonultak ki a helységből. A botrány-
hősöket feljelentették.

— A lőszerpótlás. Olyas valami ez a hadse-
regben, mint A politikában a hatvanhetes alap.
Mindig beszélnek róla. Mindig javitanák, fejleszte-
nék, de hiábavaló a fáradozás, nem lehet. Tegnap
este a helyőrségi casinóban katonai tudományos
előadás volt erröl a kérdésről; sokan hallgatták,
a többek között: Lobkovitz Rudolf herczeg had-
test-parancsnok, Forinyák lovassági tábor-
nok, Rohonczy városi parancsnok, Blascbek
lovag, Bernolék, Czibulka, Durmann, Klobucsur

áltábomagyok; Ulrich. Lederer, Labner, Ze-
lavszky, Valentin, Bihac Holl vezérőrnagyok is
gyarmatai Dun: Balázs vezérkari százados beszél
hosszan érdekesen a lövő szernek az ütközet alatt
való pótlásáról s az volt a végkövetkeztetése amit
már más szavakkal elöbb mondottunk, hogy az üt-
közet alatt az ellövöldözött lőszert pótolni nagyon
bajos s csak annyiban bizhatik a katona föltétlenül
amennyit a saját kis borjajában, tölténytáskájá-
ban czipel.

— Tizenhárom munkás a vizben. Bécsben ma
regeel a Ferenez-hid közelében tizenhárom munkás
beült egv csónakba és kievezett a Duna-kanálisra.
A csatorna közepe felé törekedtek, ahol a czölöpö-
kön dolgoznak mór néhány nap óta. A tulterhelt
csónak egyszerre csak felfurdult cs mind a tizen-
háromm munkás beleesett a vizbe. A parton állók
természetesen rögtön észrevették és rendőrök, mun-
kások. később meg a mentők a segitségükre siet-
tek. Sikerült is valamennyit kimenteni, ugy, hogy az
ijedtségen kivül egyéb bajuk nem is esett.

— Benkő Rózsi a deszkákon. Benkő Rózsi,
akinek nevét az elmult hetekhen az egész monar-
chiában emlegették, tegnap lépett föl elöször mint
chanzosonette-énekesnő a bécsi orfeumban. A zsufolt
ház a. legnagyobb kiváncsisággal várta, mikor aztán
megjelent és dalolni kezdett, vékonyka hangjával
igen csekély sensatiot keltett. Szépsége, toilettjei és
ékszerei már jobban feltüntek. Kapott töméntelen
virágot, közte egy bokrétát szerb nemzeti szinü
szalaggal czélzáskent arra a pikáns regényre, a
mely a budapesti rendőrséget oly élénken foglal-
koztatta.

— As ellopott marsai. Daun marsai ellopott arcz-
kép-reliefjéről — Douner Ráfáel müvéről — van szó,
amely tegnapelött, mint emlitettük, eltünt a bécsi
mütörténeü udvari muzeumból. A relief ma meg-
került. A tolvaj tegnap eladta egy antiquariusnak
és itt akadtak rá. Nem a jómadárra, csak a műre,
de már annak is nyomában vannak.

Napirend.
Naptár : Szerda, február 9. — Róm. kath.: Alex

Czirill el. — Protestáns: Apollónia. — Görög-orosz
11Í38. Jan. 28.) Efrém. — Zsidó : Sehehat 17. — Kap
kél 7 óra 0 perczkor. — Nyugszik: 4 óra 56 percz-

kor. — Hold hol: 8 óra 24 perczkor este. Nyugszik :
7 óra 41 perczkor reggel.

A horvát miniszter fogad d.e. 8—10 óráig.
A főváros közgyülése délután 4 órakor az uj

városházán.
.A nőképzö egyesület ülése saját helyiségében

(zöldia-uteza 38.) délelött 11 órakor,
A Böcklin-féle kf'pkiűllitás megnyitása az or-

szágos képtárban (Akadémia) délelött
Felolvasás a baktériumokról az országos köz-

egészségügyi intézetben, tartja Pertik Ottó tanár.
.4 'szabad Uccum felolvasása,: A magyar

közgazdasági társaság helyiségében felolvas Mandello
Gyula a társadalmi reform kérdéséről 6—7-Ig.

A filliarniGnikusok VI. hangversenye.
A katholikus kör hangversenye este S őraior

a kör disztermében.
Kumzeii muzeumi képtár, nyitva délelőtt 9—1

óráij:. Többi tárai megtekinthetők* 50 krajczár dij
melleit.

Felelet a rectornak.
A Slovenské Listy feladatául tüzte ki a

budapesti tudományegyetem reetorával való
polemizálást. Mihelyt dr. Herczegh Mihály rec-
tor valami véleményt mond az egyetemi pol-
gárok nemzetiségi mozgalmai ügyében, a Slo-
venské Listy siet rá felelni. Most is két hétig
gondolkozott egy ilyen feleleten.

Kétheti vajudás után végre megszületett
az előre hirdetett válasz, melynek czélja a
rector ismert-nyilatkozatának ellensulyozása. A
válasz igy szól:

Dr. Herczegh Mihály urnak
a pesti egyetem reciorának!

Ön, mint az egyetem rectora, hirlapok utján
nyilatkozatot tett közzé. Hivatalosan kijelentette,
hogy az egyetemi nemzetiségi ifjuságnak nincs tudo-
mása a nemzetiségi lapok által terjesztett hirekről
s hogy a nevezett közleményeknek, ugy szellemi,
mint tényleges szerzőségét visszautasitja.

Mi pedig itt nyilvánosan kijelentjük a rector
urnak, hogy a nemzetiségi lapok által hozott közle-
ményekről tehát arról, hogy ön, rector ur, a nem-
zetiségi ifjuságot tényleg felhivta panaszai benyuj-
tására, a nemzetiségi ifjuságnak, valamint önnek is
biztos tudomása volt. Ha ön most rectori befolyá-

sával keresztül tudta vinni azt (amiről különben
kételkedünk, hopy a nemzetiségi ifjuság erről most
már ne tudjon, akkor ez az ön paedagogiai elvei-
hez tartozik, melyekkel most nem foglalkozunk.

Ön, rector ur, országos költségen, tehát tót
pénzen is fentartott intézeten, országos költségből,
tehát nem csupán magyarokéból van fizetve, és
mégis hivatalos nyilatkozatot adott ki. mely idegen
nemzetiségekhez tartozó ifjuságról beszél és azt
mondja, hogy ez nem táplál az állam egysége ellen
irányuló érzelmeket, nemzetiségi üzemiekben vagy
értekezleteken nem vesz részt.

Kérdezzük ennélfogva rector urtól, melyik a
az idegen nemzetiség, vajjon a franczia, angol,
vagy tán éppen a kinai ?

Oh nem! A magyar tudomány képviselője
nevezi igy a tót, szerb és román ifjakat. Hogyan
hát ? Magyarországban tiz milliónyi nem magyar
tudja, hogy ez nem igaz — egyedül a magyar tu-
dós ne tudná ? Dehogy is nem tudja, csak nem
akarja tudni, inert aki valóban nem tudja, az csak
tudatlan, de aki nem akarja tudni, az már ra-
vaszkodik !

Mi tehát tiltakozunk az ilyen tudatlanság el-
len ! A magyar államot szent István tót ala-
pokon, Mojmir államának alapján, mit helye-
sen Nagy-Morvaországnak neveznek, állitotta
fel. Szent István nem is volt magyar 1

Tessék, Herczegh ur ! Bizonyitsa be nekünk
hitelesen, hogy szent István tudott magyarul! ne-
künk elég megdönthetetlen bizonyitékunk van arra,
hogy tótul tudott ! Tudjuk például, hogy igy imád-
kozott : Otce nás ize jesi na nebesicb — nem
pedig : Mi atyánk … Gospodi pomiluj ny /
nem pedig Isten áldd meg a magyart . . .

Bizonyitsa be hát Herczegh ur az ellen-
kezőt ! ! !

Szocziális fészkelődések.
Azt a nagy mozgalmat; mely egészen fel

fogja forgatni a jövő társadalmat s melyet
megállitani nem lehet többé, egyre veszedel-
mesebb irányba terelik a mi szocziálistáink,
Közelről-távolról kapjuk a hireket, melyek a
szocziálisták erőszakoskodásairól adnak jelen-
téseket.

Szabolcs vármegyében, különösen a kis-
várdai és tiszai járásokban már közveszélyessé
válik a szocziálista parasztmozgalom, amelynek
e vidéken határozott kommunista iránya van.
A nép szenvedélye itt a legerősebben van fel-
izgatva. Megirtuk, hogy Karász községben fel-
ségsértésért és nyilt lázongásért elfogott szo-
cziálisták kiszabaditására 250 főnyi felfegyvere-
zett tömeg vonult Kisvárdára a járásbiróság elé.
A járásbiró végre is kénytelen volt elbocsátani
a bünösöket. A szocziálisták természetesen most
még inkább vérszemet kaptak. Gyüre község-
ben a nép megöléssel fenyegette a birtokoso-
kat. Pátroha, községben a községházát törte
fel a nép. Kisvárdán a piaczon tartott népes
gyülésben hirdették a szocziálisták a földfel-
osztást és az anarchiát. Ugyanilyen szellemü
gyülés volt Dögbe községben is. Mándokon
nagy fegyveres tömeg vonult fel az elfogott
zendülők kiszabaditására.

Nyilvánvaló tehát, hogy a szocziálista
bujtogatások következtében Szabolcsvármegyé-
ben annyira elmérgesedtek az állapotok, hogy
csak a leggyorsabb és legerélyesebb intézkedé-
sekkel lehet gátat vetni a veszedelmes paraszt-
mozgalomnak.

A kormány nem is késik tovább az In-
tézkedések megtételével. Szabolcs vármegyé-
ben, sőt esetleg más vidékeken is, az eset-
leges nagyobb bajok megakadályozására s a
közbiztonság megóvására, rendkivüli intéz-
kedéseket léptet életbe.

E helyeken elsö sorban a statáriumot ren-
delik el.

A szocziálista bujtogatásokról és rend-
zavargásokról hireink a következők:

Nyiregyháza, február 8.
Karászon annyira izgatottak a kedélyek,

hogy a Kisvárdán elhelyezett huszárok felét Ka-
rászra vezényelték.

Kipuhatolták, hogy Lauferi, Lesku, Vas,
Végső és Medve nevü vezetők szitják leginkább a
szocziálizmust. Kihivóan viselkednek s hangoztatják
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nagy hetvenkedéssel, hogy tőlük függ minden, a
lázadás is, a béke is.

Nagykálióban kétezer főre menő tömeg
gyült össze, de szocziálista csak kétszáz lehetett
közte. Ifj. Zoltán István főszolgabiró higgadtságra
intette a népet, hivatkozott a közelben lefolyt szo-
moru példákra és arra, hogy a hatalom ellen ugy
sem tehetnek semmit. A sérelmeket törvényes uton
intézzék el, ahol igazságot kap mindenki. Ezután
eloszlásra szólitotta fel a népet, amely a főszolga-
biró okos beszéde után rendben vonult ki a város-
háza udvaráról. Itt-ott leihangzott ugyan a tömeg-
ben egy-egy elégedetlen szó, de a kirendelt husz
csendőrnek nem akadt semmi dolga.

Megemlitettük, hogy háromszáz, botokkal fel-
fegyverkezett szocziálista megtámadta a kisvárdai já-
rásbiróságot. Épen akkor dolga volt Fried Aurélnak,
a Wahrmann René-féle karászi birtok bérlőjének a
kisvárdai járásbiróságnál. A szocziálisták meglátták
ottan Friedet s kiabálni kezdtek:

— No megállj, te kutya! innen ugyan nem
menekülsz élve!

A szegény ember nem tudta mire vélni a
dolgot és megtudta azután, hogy a nép azt hiszi,
hogy ő az okozója annak, hogy négy társukat el-
fogták és ő jár el abban, hogy azokat ne is eressze
ki a biróság. Fried délben a járásbiró kiséretében
és négy csendőr szuronyos fedezete alatt tudott el-
menni egy Kisvárdán lakó rokonához, hová délután
el is mentek a szocziálisták, hogy az ártatlan
Friedet megölik, de nem találták ott.

Fried éjjel hazament Nyir-Madán lakó család-
jához és még az éj folyamán, kerülő utakon, kocsin
bejött Nyiregyházára. Családja a legnagyobb ret-
tegésben él, mert minden perczben ki vannak töve
annak, hogy a nép megtámadja őket s majd Fried-
ért, akit nem találnak, rajtok vesznek véres boszut.
Fried, ki az egész dologban ártatlan, mert 6 csak
ügyes-bajos dolgát végezte a járásbiróságnál, szin-
tén a legnagyobb félelemben van és már nem
is mer családjához visszatérni. Arra kéri a megye
alispánját, hogy világositsa fel a népet és ma-
gyaráztassa meg nekik, hogy Friednek semmi be-
avatkozása nem volt a dologba és hogy a négy
szocziálistát a hatóság tartóztatta le és nem Fried-
nek a kivánságára.

Nyiregyháza, február 8.
Nagy feltünést keltenek itt azok a hitek,

melyek a mándoki zavargásról érkeznek. A
zavargás története a következő :

Bőblitz földbirtokos az összes cselédjeit
elbocsájtotta. A szolgabiró a birtokos és a cse-
lédjei között fennálló szerződéses viszonyt tör-
vényesen felbontatta. Röblitz tegnap napszá-
most fogadott, ki a legsürgősebb munkát el-
végezte. Söröss, az itteni szocziálisták egyik
vezére, az utczán megleste ezt a munkást s
szemére vetette, miért fogadott fel munkát s
miért szegte meg a szocziálistáknak adott igére-
tét. A szóváltás mind hevesebb lett s nemso-
kára nagy tömeg állotta körül a vitatkozókat,

A főszolgabiró, értesülvén az esetről, rög-
tön intézkedett, hogy Sörösst fogják el. A
csendőrség kivonult, hogy a parancsot telje-
sitse. A nép azonban megakadályozta a csend-
őröket abban, hogy Sörösst elfogják. A főszolga-
biró erre visszarendelte a csendőröket, de éjjel
ujból elküldte őket Söröss lakására. Alig ter-
jedt el ennek a hire, máris temérdek ember
gyült össze a ház körül és az udvarban. A
nép izgatottsága nőttön-nőtt. A sokaságból
hirtelen kiugrott egy ember és a főszolga-
biróra, vetette magát. A főszolgabiró botjá-
val fejbevágta a merénylőt, ugy, hogy az végig-
terült a földön.

A csendőrség erre erélyesen hozzálátott
az udvar kiüritéséhez. A nép azonban vas-
villákkal, botokkal felfegyverkezve, ellent-
állt A főszolgabiró nem engedte meg, hogy a
csendőrök fegyvereiket használják, nehogy vér-
ontás történjék.

Később megérkezett a katonaság s ekkor
sikerült Sörösst letartóztatni.

A feldühödött nép megszállva tartja
Sőrőss házát

*

A gyürei szocziálista lázadás ügyében
Finkey vizsgálóbiró 6s Hrabovszky ügyész a

helyszinén három napig tartott kihallgatások során
a vizsgálatot befejezték és az izgató három vezért,
mint vizsgálati foglyokat, Nyiregyházára bekisértet-
ték, A vizsgálóbiró a gyürei szocziálisták tagjai
közt 13—15 éves gyermekeket is fedezett föl,
kik ép ugy, mint a község többi lakosai, föl vol-
tak esküdre az elvhüségre, de akik ép ugy
nem tudtak számot adni arról, hogy mi hát az a
Szocziálizmus, mint a többi földosztók legnagyobb
része. Egy 15 éves kovácsinashoz a következő kér-
dést intézték :

— Hát te is szocziálista vagy?
— Az vagyok, kérem, testestől-lelkestől —

felelte határozott hangon.
— Hát mit kivánsz, mint szocziálista?
— Azt kivánom, hogy ne fizessük a

nagy adót!
— Hát te most mennyi adót fizetsz ? — kér-

dezte a vizsgálóbiró.
— Nem fizettek én adót egy krajczárt sem!

Sátoralja-Ujhely, február 8.
A Bodrogközön egyre terjed a szocziá-

lista-mozgalom. Eddig már tizenkét községben
alakult meg a „független szocziálista elv-
társak szövetkezete.”

Török-Szent-Miklós, február 8.
Városunkban e hónap 14-én, 15-én és

16-án nagy szocziálista gyűlés lesz. A gyü-
lés országos jellegü és az ott hozott határoza-
tok a jövö gazdasági évre is irányadók lesz-
nek. A hatóságok intézkedtek, hogy a gyülés
idején harmincz csendőr és egy század katona-
ság legyen Török-Szent-Miklóson.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A Nemzeti Szinház deputácziója. Nem a

Mohamedről és a hegyről szóló régi história meg-
ismétlése okáért, hanem a jó sziv, az összetartás
és a kollegiális érzés dokumentálása kedvéért, a
Nemzeti Szinháznak ugyszólván egész művészgár-
dája bevonul holnap délben a Házba. S nemcsak
a férfitagok mennek el szavalást hallgatni, de
elmennek a hölgyek is csaknem mind, aminek bi-
zonyára meglesz legalább az a következése, hogy a
képviselőház holnap határozatképes lesz. A Nemzeti
szinház tagjai ugyanis vasárnap, mellőzött kollégá-
juk, Hetényi Béla érdekében, ülést tartottak.
Hetényi — mint tudvalevő — fizetésjavitást kért
a Nemzeti Szinháztól, s vonakodott háromszor is a
feléje nyujtottszerződést elfogadni. Mikor azután január
elsején megjött a jobb belátása, akkor a szinház ve-
zetőségeé elment, és nem akarták neki megadni azt a
szerződést sem, amit egy nappal előbb még fölaján-
lottak. Hiába járt Canossát még a kisebb fajta em-
bereknél is (mintha a Nemzeti Szinház vezetői közt
volna nagyobb fajta is) már nem adták meg neki
azt se, amit egy nappal előbb kinálva-kináltak. Ezért
üléseztek vasárnap a Nemzeti Szinház müvészei,
mert a kolléga igaztalan mellőzését látták az
igazgatóság eljárásában és olyan preczedenst,
amely bármikor érheti akármelyikőket is. Az ülésen
elhatározták, hogy Hetényi érdekében folyamodást
intéznek Perczel Dezső belügyminiszterhez és
a kérvényt, amelyet mindnyájan aláirnak, küldött-
ség utján juttatják a miniszter kezébe. A miniszter
megigérte, hogy holnap délben, tizenkét órakor
fogadja a képviselőház egyik termében a Nem-
zeti Szinház deputáczióját. A küldöttség tagjai
lesznek: Sz. Prielle Kornélia, P. Márkus Emilia,
Hegyesi Mari, Lendvayné, Helvey Laura, Maróti
Margit, továbbá Bercsényi Béla, Gyenes László,
Császár Imre, MihályS Károly, Pál£ György és
Horváth Zoltán. A deputáczió szónokai Prielle
Kornélia és Bercsényi Béla. A tisztelt Ház holnapi
ülésének határozatképességében tehát egészen bizo-
nyosak lehetünk.

* Filharmoniai hangverseny. A holnapi VI. fil-
harmoniai hangversenynek, amelyet Richter János
vezényel, a végleges műsora a következő:

1. Volkmann „Nyitány” (G-dur, hátrahagyott
mü.) {Előszőr.)

2. Schubert: Symphonia (H-molL)
3. List: Zongoraverseny (A-dur), előadja Ris-

ler Ede.
4. Dvorak: V. Simphonia „Az uj világból."

{Elöször.)

FŐVÁROS.
(A második főszámvevő.) A tisztujitáskor em-

legették a fővárosi bizottsági tagok köreiben, hogy
a főszámvevő állása tarthatatlan, hogy napról-napra
sulyosabb természetü munkák kerülnek a főszám-
vevői hivatal ügykörébe s hogy valamiképen segiteni
kellene a bajon, mert a mostani hivatalfőnök, aki
ezt a tisztet már évek hosszu sora óta közelisme-
réssel vezeti, beleun a munkába s nyugdijaztatja
magát. A központi pénztárra és a számvevőségre
felügyelő bizottság a közvélemény iránt való nagy
fogékonyságával mindjárt javaslatot is dolgozott ki,
amelylyel a főszámvevői állással járó munka terhét
alaposan leszállithatnák. Eszerint a főszámvevőség
mellé még egy főszámvevői hivatal volna szervezendő
a segédszemélyzet vezetésére s hogy az elismerés
teljes legyen, ki kell a közgyülésnek mondania azt
is, hogy a főszámvevőt nem hat évről hat évre, ha-
nem egész életére választja. Palotai Rezső, a javas-
lattevő bizottság egyik tagja, különvéleményt csa-
toltatott az előterjesztéshez, némi kételkedésének adva
kifejezést, az azután való időkre, amikor a mostani
főszámvevő megválik terhes tisztségétől, nem is
szólva arról, hogy ez a reform a fővárosi törvény
106. §-ába is beleütközik. A tanács ma tárgyalta
az előterjesztést s nem mondott formális véleményt
se pro, se contra. Tárgyalják a fölvetett kérdést ak-
kor, amikor a főváros ujjászervezésének egész
reformja napirendre kerül s ezzel együtt az is, hogy
a zárószámadásokat ezentul a főszámvevő állitsa-e
össze vagy másvalaki Ez a tanács határozata.

(A szabadságharcz ünnepe,) A tanács a na-
pokban foglalkozott a szabadságharcz emlékezetére
rendezendő nagy történelmi felvonulás ügyével,
amelyet Máramaros-, Békés- és Abauj-Torna vár-
megyék is pártolnak. A rendező-bizottság kizáróla-
gos jogot kért arra, hogy az utvonalon tribünöket
állithasson s ezt a tanács el is fogadta.

(A holnapi közgyülés tárgyai.) A fővárosi
egyesület ma délután Morlin Imre elnöklete alatt
ülést tartott, amelyen a holnapi közgyülés napi-
rendjét tárgyalta. A kőbányai templom kérdésében
Reményi Antal hosszabb beszédet mondott, arra
ösztökélte a bizottság tagjait, hogy a közgyülésen a
tanács javaslatával szemben amellett maradjanak,
hogy a templom épitését tovább is Lechner Ödön
épitőmüvész vezesse. Hubenay József szóbahozta
a községi választásoknál történt visszaéléseket, de
erre Morlin Imre és Fektor Ferencz felszólalása
után azt mondották, hogy nem tartozik az egyesü-
let ügyei közé.

VIDÉK.
* (A primás vármegyéjéből.) Esztergom-

vármegye közigazgatási bizottságában ma Var-
gyas Endre királyi tanfelügyelő tett szomoru
jelentést azokról a tapasztalatokról, melyeket a
vármegyei iskolák vizsgálata alkalmával" tett. A
vármegye székhelyén vannak iskolák, melyek-
ben még a hittant sem tanitják magyarul,
némely iskolában pedig könyvek nélkül tanul
az ifju nemzedék. Az olvasást és minden más
tudományt a Zsoltárból tanulják. Némely tan-
teremben száz gyermekkel több van a törvé-
nyesen megengedett számnál. A gyermekek
egymás ölében ülnek, nagy részük pedig
a földön kuporog. Az iskola némely helyen
az istálló mellett van és valóságos járvány-
fészek. A szomoru leleplezések kinos hatást
gyakoroltak. A tanfelügyelőt a bizottság zajo-
san megéljenezte.

* (Fiume és a kormány.) A kormány
még egyszer meg fogja kisérelni a fiumei com-
plicatiók békés lebonyolitását. Ottani tudósitónk
arról értesül, hogy gróf Szapáry László kor-
mányzó még e hónapban ujra kitüzi a köz-
ségi választásokat, amelyeket aztán márczius-
ban meg fognak tartani. Ha ezuttal is az
autonomisták győznének, a kormány a rappre-
zentanzát ismét feloszlatja és ez esetben egy
telies cycluson — tehát hat éven keresz-
tül — nem lesz választás, hanem fentartják
a mostani status quot. Az uj választás a
liberálisok megerősödése következtében minden-
esetre érdekes és izgalmas lesz.
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• (Elmaradt tüntetés.) Pozsony város törvény-
hatóságának ma tartott közgyülése nagy tüntetésre
készült Szalavszky Gyula főispán mellett, ki azon-
ban a tüntetás elől tapintatosan kitért s a gyülésen
meg sem jelent, hanem Droxler polgármestert
bizta meg az elnökléssel; ez okból az ováczió el is
maradt. A közgyülés, a havi jelentés tudomásul
vétele után, nagy érdeklődéssel tárgyalta Heves
vármegyének a szocziálista sajtó terjesztésé-
nek megakadályozása czéljából a belügyminiszter-
hez intézett feliratát. Hosszabb vita után kimon-
dották, hogy a feliratot a város törvényhatósága
nem pártolja, mert abban a szabad sajtó kor-
látozását látja. Majd tudomásul vették, hogy a
városi villamos vasut egy uj részvénytársaság birto-
kába ment át; valamint azt is, hogy Kostyinszky
János 10.000 forintos alapitványt tett jótékony czélra.

TÖRVÉNYKEZÉS!
= Bérczi kapitány fegyelmi Ugye. Rudnay Béla

főkapitány a Bérczi ellen inditott fegyelmi vizsgálat
vezetésével tudvalevőleg Lassner Gusztáv rendőr-
tanácsost, a bejelentő hivatal főnökét bizta meg.
Lassner megbizatásához képest a Kovács F. Sán-
dor röpiratában foglalt vádakra vonatkozó iromá-
nyokat és hivatalos ügydarabokat már kiemeltette
a rendőrség levéltárából és azokat egyenkint tanul-
mányozza át. A fegyelmi vizsgálat a röpiratban fog-
lalt vádak sorrendje szerint fog kiterjeszkedni eset-
ről-esetre, amelyekre először Bérczi kapitányt, utána
Kovács F. Sándort s a röpiratban megnevezett ta-
nukat és károsult feleket fogja Lassner egymásután
kihallgatni. Lépéseket tett az iránt is, hogy a Lévainé
féle zsarolási eset következtében meginditott fegyelmi
vizsgálatnak a belügyminiszteriumban lévő aktái
leküldessenek a belügyminiszterium elnöki osztályá-
ból a rendőrséghez. Lassner kapitány ma udva-
rias hangu levélben értesitette Kovács F. Sándort
hogy holnap délután 4 órakor fogja először kihall-
gatni a főkapitányság épületében levő hivatali he-
lyiségében. Ezzel egyidejüleg megemlitjük, hogy
Falusy Árpád, Gaál Jenő, Scheffer József, Vaisz
Sándor és Klein Ignácz ügyvédek szombaton egy
beadványban értesitették a főkapitányt, hogy hivata-
los hatalommal való visszaélés miatt egyelöre nem
emelnek ugyan panaszt Bérczi kapitány ellen, mi-
vel bizalommal tekintenek a folyamatba tett fe-
gyelmi vizsgálat elé, de fentartják maguknak a jogot
arra az esetre, ha a fegyelmi vizsgálat eredménye
ki nem elégitené őket, hogy Bérczi ellen a bün-
tető biróságnál tegyenek feljelentést.

= A provisió-pőr utolsó fölvonása. A kiálli-
tási százezer forintos: provisió-pörnek most jön az
utolsó fölvonása. A szintér eddig a főszereplőké
volt, következnek a mellékalakok. Mikor a sensatiós.
pörben az első följelentés megtörtént, az egyik fél-
nek a budapesti képviselőjéhez beállitott egy kis
reporter: mit fizet, ha az egész budapesti sajtót az
ő javukra hangolja. Olyan összegben állapodtak
meg, amekkora két torontáli inséges falunak az el-
látására is elég volna. A kis reporter zsebre vágta
a summát, de feltünően költekezett s nehány colle-
gájának szemet szurt viselkedésével. Ezek kitud-
tak, hol szerezte a pénzt, bejelentették lapja
szerkesztőségének, amely azután a meg nem en-
gedett módon pénzelő kis reportert rövid idő
alatt, de feltünés nélkül ellökte kebeléről. A
Benkő Rózsi ügyében vizsgálati fogságba került
Kovács F. Sándor a rendőrség ellen kiadott, röpira-
tában fölemliti ezt a dolgot s a budapesti királyi
ügyészség már lépéseket is tett a nem épen érdek-
telen zsarolás ügyében.

= Fegyházra itélt bankigazgatók. A nákófalvi
bank bünpörében ma döntött a szegedi itélőtábla
Ez az intézet oly csufosan gazdálkodott, hogy száz-
ötvenezer forint erejéig kárositott meg jobbára
kisgazdákat, aztán megbukott. Az itélőtábla, mint
nekünk táviratozzák, Basch János vezérigazgatót
öt évi, Fuchs Mihály aligazgatót pedig két évi
fegyházra itélte.

— Zubriczk! Ignácz. Vádlottként áll a tör-
vényszék elött. Az a büne, hogy egy rendőrt el-
páholt.

Az elnök : Beismeri, hogy megverte a rendőrt ?
Zubriczki: Hogyne!

Az elnök : És mit hozhat fel mentségére ?
Zubriczki : A téns rendőr ur véresre vert.
Az elnök : Mivel bizonyithatja ezt az álli-

tását ?
Zubriczki : Ehun a reczept ! {Átnyujtja.)
Az elnök : Miféle baj ellen irta ezt az orvos ?
Zubriczky: Mandula-gyulladás ellen.
Xz elnök : Üljön le !
A törvényszék, Gruber Lajos alügyész indit-

ványára hatóság elleni erőszak vétsége miatt nyolcz
napi fogházra itélte Zubriczkit.

= Kovács F. Sándor bünpöre. Az utóbbi idő-
ben sokat emlegetett Kovács F. Sándort e hónap
10-én, csütörtökön vonja felelősségre a törvényszék,
de nem a Benkő Rózsi-féle zsarolási ügybői kifolyó-
lag, hanem azért, mivel körülbelül két esztendővel
ezelőtt megsértett egy rendőrt, aki emiatt bepa-
naszolta.

= Sajtórendőri vétség. Seper Kajetán a
„Kispest-Szentlőrinczi Hirlap" czimü vegyes tar-
talmu társadalmi hetilapot szerkeszti s a képviselő-
választások idején meg nem állhatta, hogy egy-két
politikai czikket ne közöljön. Ezért aztán a pest-
vidéki törvényszék husz forint főbüntetésre és öt
forint mellékbüntetésre itélte. A királyi tábla "ma
tárgyalta ezt az ügyet s a pénzbüntetést ötven fo-
rinttal fölemelte.

= El —"Amerikába! WelIesz Ignácz ügynök
Weiler Nepomuk János borkereskedőtől 1500 forin-
tot sikkasztott s a pénzzel Amerikába vitorlázott.
Ott begyakorolta magát az angol nyelvben, de mire
beszélni tudott, elfogyott a pénze s mert a honvágy
is bántotta, vissza jött az ő kedves Budapestjére,
ahol tüstént lefülelték és ma állilották a törvény
elé. A törvényszék másfélesztendei börtönre itélte.

= A fényképésznél. Ellinger Ede fényké-
pészhez beállitott e napokban két elegánsan öltözött
hölgy, hogy lefotografáltassa magát. Nagyot néztek,
amikor az udvari fényképész fagyosan kijelentette,
hogy „e fajtáju hölgyek számára nincs nyitva a
műterme." El is távoztak azonnal és siettek a "bün-
tető járásbirósághoz, ahol megtették becsületsértés
miatt a följelentést. Szabó Géza járásbiró e hónap
19-ikére tüzte ki ez ügyben a végtárgyalást.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A kereskedelemügyi miniszter Si-

kotához ideiglenes minőségü segédmüvezetővé, a
és közoktatásügyi miniszter Talapkovics Alexa, okleve-
les tanitónőt az ujpesti "állami elérni népiskolához ren-
des tanitónővé, a Belügyminiszter a székes-fövátosiin.'kir
államarendőrséghez Sukup Vladimir rendőrség gyakor-
nok-ot irnokká, Domonkos Gvula végzett joghallgatót se-
gélydijas gyakornokká, a szegedi itélőtábla elnöke Ger-
gely József jogszigorló szabadkai lakost a vezetése alatt
álló kir. itélőtábla kerületébe dijas joggyakorrnokká, a

vézte ki.
Pályázatok. A kolozsvári tudomány-egyetem könyv

táránál könyvtártiszti, a szinérváraljai (Szatmármegyei-já-
rásbiróságnál aljegyzői, a nagyváradi járásbiróságnál al-
birói; a lugosi pénzügyigazgatóságaál pénzügyi fogalma-
zói, az orsovai adóhivatalnál adótiszti állás van üre-
sedésben.

Árverések a fővárosban. Horovitz Malvin ingó-
ságai I. Lpvas-ut 16/a. február 16/a Feith Antalné ingó-
ságai X. Ó-hegy. Gergely-utcza 7971. február. 12. Bakos
Rezső ingóságai VII Dohány-utcza 63- február 8. _ Gold-
hairraier (Dobos) József ingóságai VIlI. Üllői-ut 24. feb-
ruár 9. Noseda Károly ingóságai IV. Koronaherczeg-
utcza 17. február 9. Béke Benő ingóságai VII Erzébet-
körut 12. február 9. Duschencs Miksa ingóságai V. Nagy-
Korona-utcza 23. és VIII. Kerepesi-ut 75. február 10.
Özv. Schuster Károlyné angyalföldi ingatlana. Alkot-
mány-utcza 22. földszint 1, ajtó márczius 7. Csizmadia
Pál ingatlana V. Alkotmány-utcza 22. földszint 1. ajtó
február 23.

A vidéken. Weisz Mártonné ingatlana Magyar-
Kimle községházánál február 24. Lusztig Márkusz ingó-
ságai Kaposvárott február 17. Gombay Pál ingóságai
Puszta-ttnracson (Óssa) február 1.2. Ravazdy Lajosné in-
gatlanai Nagyváradon február 28. Niki Jánosné Ingat-
lanai Zomborban február 28. Goldstein Ármin ingóságai
Beszterczén márczius 1. Baranyai Lajos~ ingóságai
Pátyon (Budapest) február 11. Rothsteim Majer ingósá-
gai " Vosken (Huszt) február 16. Atkáry Adolf ingóságai
Temesvárott február 18. Woltz Antal ingatlanai Verse-
czen márczius 4. Schmidt Domonkos ingatlanai Buda-
fokon február 24. Ram Zsiva ingatlanai Szb. Szent-
Mártcn Módos) községházánál február 25. Szünstein
Lajos ingatlana Siklóson február 25, Kalmár Gyula in-
gatlana Siklóson február 25. Kalmár Gyula ingóságai
Szanádon (Török-Kanizsa) február 24. Németh Zsuzsanna
ingatlanai Monoton február 28. Sollinger Mária ingat-
lana Lajta-Ujfalu (Kiss-Marton) községházánál febr.17.

NYILTTÉR.
Húzás holnapután! j

Í I Eugen herczeg szobor sorsjegyek50kr. ' ,

t ' Fő^yer. 75 COO kor. értéieea. Ajánlja: I i
v ; Wcií Feux, A-árassj-üt 7. Schwarz Izidor, Váczmtcza 1. | |

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági

New-York, február

Buza februárra
„ májusra
„ juliusra

Tengeri niájusra
Chicago, február S.

Buza májusra
Tengeri májusra

táviratok.
8. (C. T. B.)

február 8. február T.
cents

101V4
97V*
893/4
34V*

(C. T. B.)
február 3. t

cents
96V«
29V*.

cents
1013/t

957/s
885/»
34

'ebruár 7.
cents

947/8

29V«
Mezőgazdaság.

Erdőirtások. Az idei rendkivüli viszonyok,
folytán a telepesek körében előidézett szükség or-
voslása érdekeben a földmivelésügyi miniszter töb-
bek közt elrendelte, hogy a Krassó-szörény vár-
megyei Igazfalva telepes községben a közczélokra
kiosztott ingatlan erdőföldekből egy nagyobb terület
a kincstár által előlegezett költségek felhaszná-
lásával a telepesek által irtassék, hogy igy a szü-
kölködő telepesek a téli időszakban is keresethez
jussanak.

Ipar és kereskedelem.
Amerika: buzahozatalok. Már a mult

napokban jeleztük, hogy a fiumei kikötőbe egy
rakomány amerikai buza érkezett magyar ga-
bonakereskedő czég részére. Mint fiumei levele-
zünk értesit, a legközelebbi napokban további
hajórakományokat várnak Oroszországból és Ame-
rikából. A „Deutscher Kaiser” német gőzös 15.000
métermázsa orosz buzával Nevrossiskából a na-
pokban érkezik Fiuméba. A hajót egy soproni
gabnaczég bérelte ki 10 shilling fuvardijért ton-
nánkint. Ugyancsak a napokban várják megér-
kezését a „Peconic” angol gőzhajónak New-
Orleansból. Ez a hajó New-yorkon át 11.000
métermázsa kansasbuzát hoz egy budapesti ga-
bonaczégnek. Mindkét hajó rakománya horvát
és déli-ausztriai malmoknak, van szánva. Ame-
rikából még további szállitmányok is jelezvék.
Maguk a budapesti malmok eddigelé egyetlen
métermázsa amerikai buzát sem vásároltak.

Csődmegszüntetésének. A Karkós Róbert sza-
badkai kereskedő elleni csőd, a Zempliner Izidor
szolnoki kereskedő elleni csőd, a Spitzer Péter
edelényi lakos elleni csőd megszünt.

Kőbányai sertéspiacz, február 8. Magyar elsö-
rendü ; Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 52—53 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedő sulyban) 52—53 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedő sulyban) 53—54
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
51—52 krajczárig, közép (páronkint 240—26Ó
kilogramm sulyban) 51—52 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban) 50—51
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. február6. napján
volt^készlet 17900 drb, február 7-én felhajtatott
217 drb, február 7-én elszállittatott 721 drb,.
február 8-án maradt készletben 17.396 darab. A
hizott sertés üzletirányzata: élénk.

Budapesti konzum-sertésvésár, február 8. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levő székesfővárosi
konzum-sertésvásárra 1898. február 7-én érkezett
443 drb. Készlet 273 darab, összes felhajtás 716
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 611 drb.;
elszállittatlan maradt 105 drb. Napi árak: 120—
180 kilós 52—53 kr., 220—280 kilós 52—53 kr.,
320—380 kilós 49—52 kr., öreg nehéz 49—52
kr., malacz 31—40 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Budapesti szurómarhavásár, február 8. (A
budapesti közvágóhid és marhavásári igazgatóság
jelentése). A mai vásárra felhozatott: 25 drb éld
bárányt. 344 drb élő belföldi borjút. Napi árak,:
bárány borju 5—71/2 forint, élő belföldi borju 36—
46 frt 100 kilónkint. Felhoztak továbbá 736 belföldi
ölött borjut és 142 drb ölött bárányt. Napi árak:
belföldi borjú 48 forint 100 kilónkint, ölött bárány
párja 2.60—7.50 forint
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Bécs! sertésvásár, február 8. A mai vásárra
drb sertést jelentettek be és a vásár kezdetén

felhajtottak 5454 darab fiatal sertést és 3396 darab
magyar zsir-sertést, összesen 8850 darabot. Élénk
irányzat mellett jegyeztetett: I. minős. 49—50 kraj-
czár, kivételesen 50 1/2 kr., közepes és vén sertés
47—48 krajczár, könnyű sertés 43—46 kr. és
fiatal sertés 30—39 krajczár kilonkint élő sulyban.

Pénzügy.
A postatakarékpénztári b9tétmaximum feleme-

lése. A kereskedelmi miniszter ma törvényjavaslatot
terjesztett a képviselőház elé „a postatakarékpénz-
tár kamatozó betét-maximumának cs tartalékalapjá-
nak felemeléséről." Ezen javaslat szerint a minden
•gyes betevő kamatozó betéteinek 1000 forintban
megállapitott legmagasabb összege az egyéni bete-
TŐk betétjeire nézve 4000 koronára, a jogi szemé-
lyek betétjeire nézve pedig 8000 koronára emelte-
tik fel. Felbatalmaztatik egyuttal a kereskedelem-
ügyi miniszter, hogy akkor, amidőn annak szüksé-
gét látja, a most kiemelt kétféle betétmaximumot a
pénzügyminiszterrel egyetértőleg rendeleti uton még
2000 koronával, tehát az egyéni betevőknél 6000
toronára, a jogi személyeknél, mint betevőknél pe-
dig 10.000 koronára emelhesse fel. A kamatozó
betétmaximum felemelése daczára változatlanul
fentartatik azon rendelkezés, hogy a postatakarék-
pénztárnál eszközölt betéteknek csak az 1000 forin-
tot meghaladó része foglalható le s csak erre sze-
rezhető zálog- és megtartási jog. Továbbá a posta-
takarékpénztár takarék- és cheque üzletágára nézve
közösnek nyilvánitott és egy fél millió forintban
megállapitott tartalékalapösszeg, az erre vonatkozó
egyéb rendelkezések változatlanul hagyásával, négy
millió koronára emeltetett fel. Egyuttal felhatalmaz-
tatik a kereskedelemügyi miniszter, hogy ha a taka-
rékpénztár betétállománya a 80 millió koronát el-
éri, a fentiek szerint 4 millió koronában megállapi-
tott tartalékalapot, a pénzügyminiszterrel egyetértő-
leg, rendeleti uton még egy millió koronával, vagyis
öt millió koronára emelhesse fel.

Magyar Vigszinház-részvénytársaság. Az igaz-
gatóság február ötödikén tartott ülésében az 1897-ik
éyi mérleget, nyereség- és veszteségszámlát megálla-
pitotta s elhatározta, hogy a mutatkozó 7364 forint
85 krajczár bevételi többletet — és pedig 2775 fo-
rint 23 krajczár erejéig a szinházi épitési számla,
4589 forint 62 krajczár erejéig pedig a szinpadi
felszerelési számla leirására forditja, minek folytán
a számadások nyereség és veszteség nélkül záród-
nak. A társaság részkötelezvényei közül ugyanezen

ülésén két darab 1000 forintos és pedig az 5 és
20 számuak, továbbá három darab 100 forintos és
pedig 52, 70 és 118 számuak huzattak ki, melyek-
nek ellenértéke a részvénykötelezvény birtokosának
folyó évi május hó 1-én fog kifizettetni.

Hazai bank. A hazai bank ma teszi közzé az
lS97-ik évre vonatkozólag megállapitott és felül-
vizsgált zárszámodások eredményét. Mérleg-számla.
Vagyon : Pénztári készlet 460,753.05. Váltótárcza
(leszámitolt és külföldi váltók) 6,281,543.44 forint.
Kölcsön értékpapirokra és report 6.672,958.19 forint.
Értékpapirtárcza 230,603.90 forint. Befizetések vál-
lalatokba és syndicatusokba 1,581,295,66 forint.
Adósok (fedezett folyó számlában 18,399,024.56
forint, bankári követelésekben 942,752.94 forint) ösz-
szesen 19,341,777.50 forint. Váltóüzlet 687,254.74
frt. Leltári berendezés (eddigi beszerzések 45,52S.63
forint, korábbi leirások 20,528.63 forint, folyó évi
szaporodás 203 forint) 25,203 forint, összesen
35,281,389.48 forint. Teher. Részvénytőke 5,000,000
forint. Tartalékalap 350,000 forint. Forgalomban levö
saját elfogadványaink 1,320,000 forint. Hitelezők
(betétek pénztárjegyekre, check-számlákra, különféle
folyószámlai hitelezők) 27,288,864.83 forint. Fel nem
vett osztalékok 627 frt. Átmeneti tételek 855,929.33
forint. Nyereség egyenleg 465,968.32 forint, össze-
sen 35,281,389.48 forint. Nyereség- és veszteség-
számla. Tartozik. Ügyvivő igazgatóság, tisztvise-
lők és szolgák fizetése 78,098.57 forint. Költségek
75,496.34 forint. Jövedelmi adó 51,620.3S forint
Leirások 26,537.16 forint. Nyereség (mult évi nye-
reség) elővitel 39,213.52 forint, összesen 697,720.77
forint. Követel. Nyereség elővitel 1896. évre
39,213.52 forint. — Kamatjövedelem (adómentes
198,464.46 forint, adókövetelés 231,070.33 forint)
összesen 429,534.79 forint. Jutalékok 149,988.36 frt.
Nyereség idegen értékeken 9001.63 forint. Nyereség
értékpapirokon 17,852,13 forint. Syndicatusi jöve-
déknek 40,343.64 forint. Nyereség a váltóüzlelből
(a befektetett tőke kamatai és az üzleti költségek
levonása után) 11,786.70 forint, összesen 697,729.77 •
forint E mérleghez az igazgatóság megjegyzi, hogy
az előzd 1896-ik üzletévhez képest a tőzsdével ösz-
szefüggő üzletágaknál, visszaesés mutatkozik, ugy-
szintén a kamatoknál elért eredmény is kedvezőtle-
nebb. Ellenben jutalékoknál és syndicatusi jövedel-
meknél többlet mutatkozik. Syndicatusi jövedelmek
czimén a székes-fővárosi 100 millió koronás köl-
csönnél, a temes-bégavölgyi Vizszabályozási köl-
csönnél, a bécsi k. k. priv. oesterr. Creditinstitut
für Verkehrsunternehmungen und öffentliche Ar-

beilen kötvényeinek első syndicatusánál a bank ja-
vára biztositott részesedésékből már elszámolt nye-
reség, valamint azon haszon is szerepel a mérlegben,
mely az országos szőlőoltvány-telep részvényeinek
eladásából és néhány külföldi üzlet tárgyában ala-
kult és lebonyolitott syndicatusban való részesedés-
ből előállott. A mérleg összeállitásánál szem előtt
tartott conservativ irány jellemzésére az igazgatóság
felhozza, hogy az egyes vállalatok és a még le nem
bonyolitott syndicátusokba történt és a mérleg sze-
rint összesen circa 1,580.000 forint értéket képvi-
selő befizetések után az 1897. évre járó jövedelem
összege a mérlegben nem szerepel és hogy ugy a
nagyobbrészt a forgalomnak már át is adott magyar-
északnyugoti helyiérdekű vasut financzirozásáért
már be is fizetett, mint a gróf Andrássy Géza-féle
vasmüvekkel egyetemben az ezidőszerint Bécsben
székelő k. k. priv. Eisen- und Blechfabrik-Gesell-
schaii „Union”-nak a bank közreműködésével végre-
hajtott pénzügyi reorganizálását czélzó miveletért
a banknak biztositott proviziók összege érintetlenül
rezerváltatoli. A folyó évi márczius hú 5-ikére egy-
behivandó közgyülésnek előterjesztett javaslatok el-
fogadása esetén a tartalékalap 400,000 forintra,
vagyis részvényenkint 8%-ra emelkedik.

Kereskedelmi czégjegyzések.
a) Uj czégek.

Aranyos-Maróthi törvényszék. Diamant Márk vegyes*
kedd Magosmart

Budapesti törvényszék. Schottik Lajos, vászon és juta-
kereskedő Budapest.

„ I f j . Kohn Adolf,-rőfős és rövid-
áru kereskedő Budapest.

Dévai törvényszék. Spitzer Vilmos, bor. sör és szesz-
kereskedő Brád.

Kaposvári törvényszék. Gerő Zsigmond, könyv- és pa-
pirkereskedő Kaposvár.

Nagyváradi törvényszék. Ungár Józsefné, vegyeskeres-
kedő Ökrös.

„Lichert Ede. aranyműves Nagy-
Várad,

R.-Szombati törvényszék. Müller Mór, vegyeskereskedő
Tiszolcz.

S.-A.-Ujhelyl törvényszék. Szekerak Ambrus, gyógysze-
rész Homonna.

„ Magaziner Emil, kávéházi
üzlet S.-A.-Ujhely.

„ Strauszmann Dániel, termény-
kereskedő S-A.-Ujhely.

„ Farkas Dávid, vegyeskeres-
kedő Szerencs.

3 Stern Ábrahám, vegyeskeres-
kedő Mád.

Zilahi törvényszék. Weinreb Samuel, fűszer- és vegyes-
kereskedő Keméd.

b) Czégmegszünések,
Budapesti törvényszék. Holczer Adolf Budapest.

„ Benyovits M. Budapest.
N.-Váradi törvényszék. Polacsek Alois N.-Várad.

Földiák Lajos, N.-Várad.
Nyitrai törvényszék. Fischer Dávid, Mocsonok.
S.-A.-Ujhelyl törvényszék. Guttmann Ábrahám Sztropkó.

c) Uj részvénytársaságok és szövetkezetek.
Kassai törvényszék. Kassai jelzálogbank részvénytársa-

ság. Kassa. Alaptőke: 500,000
korona.

N.-Becskereki törvényszék. Ó-Léczi községi hitelszö-
vetkezett Ó-Lécz.

d) Szövetkezeteit megszűnése és törlése.
Zilahi törvényszék. Szilágy-cseH húsfogyasztás! szövet-

kezet felszámolásban.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, február 8.

Mintha kegyetlen játék folynék most a gabo-
nacsarnokban. Akár a macska, amely nem tépi
szét rögtön zsákmányát, olykor-olykor szabadon
bocsátják az eladókat, de alig lélegzenek fel kissé,
már ismét rájuk csapnak. Ingadozó, majd fel, majd
leszálló volt ma az irányzat, egyenlegként azonban
este valamivel olcsóbbodtak az árfolyamok.

A külföldi tőzsdéken különben élénk megbe-
szélés tárgyát képezik a budapesti piacz eseményei
a közelmúltban. Persze, ott csak a nyilt szinen tör-
ténőket látják ős nem ismerik kulissza-titkainkat.
A legkalandosabb hirek keringenek ama motivu-
mokról, amelyek nálunk az árjavulást előidézték.

Különösen Bécs kifogyhatatlan piaczunk irány-
zatának kommentálásában. Szombaton azt jelen-
tették, hogy Budapesten politikai komplikácziók
folytán emelkedik a buza ára, majd pedig az a
verzió keringett, hogy az éjjeli száraz fagy kárt
tett a vetésekben, ámbár ez első sorban a szeptem-
beri határidők áralakulásában jutott volna kifeje-
zésre, pedig épen e terminusok iránt csekély az
érdeklődés. Mondanunk sem kell, hogy e hireszte-
lések a mezőgazdasági állapotról teljesen alaptala-
nok. Aztán abból az inezidensről, hogy elkelt egy

nagyobb tétel orosz buza Münchenbe szállitva, el-
vámolva 235 markán tonnánkint, ami egyébként
tényleg kitünő ár, azt következtették, hogy az orosz
származéknak már jobb piacza nyilt, mint Ausz-
triában és Magyarországban. Ettől ijedt volna meg
nálunk a kontremin. Azt hisszük, hogy az eladók
nem ijedtek meg mástól, mint saját vakmerő ha-
zardirozásuktól. Végül egy budapesti haussekonzor-
czium alakulásában keresték a szilárdulás okát. £
hiresztelésről már megemlékeztünk annak idején és
megmondottuk mindjárt, hogy nem hangzik való-
szinűnek. Minek is a „corner”-féle szövetkezés,
amikor ugy áll a dolog, hogy minden egyes kötés
tulajdonosa képezhet saját erejéből, vagyis jobban
mondva, az ellenfél gyöngesége folytán, egy ugy-
nevezett ringet. Ma pedig telefonozzák Bécsből,
hogy hir szerint, a budapesti malmok nagy részé-
nek, jelentékeny eladási engagementja van tavaszi
buzában. Adták volna pedig e kötéseket nagy liszt-
készletük ellensulyozására és most fedezik e köté-
seket.

Ez utóbbi verzió még a legplauzibilisabb,
mert lisztgyáraink egy részének „véleményét" is-
merve, azok csakugyan képesek voltak minden
száz métermázsa meglevő lisztre ezer métermázsa
tavaszi buzát adni, mivel hát egy iparvállalat „nem
teheti ki magát az árhanyatlás esélyeinek."

Ma a C. T. B. a következő statisztikai jelen-
téseket tette közzé. Az amerikai kikötők és keres-
kedelmi góczpontok látható gabonakészlete —
newyorki sürgöny szerint — kitett millió bushe-
lekben:

Február 3 a mult héten 1897-ben 1895-ban
buza: 36.02 36.60 47.88 66.11
tengeri: 39.50 40.58 23.33 12.17

A mult heti állományhoz képest tehát buzá-
ban 580.000 bushelnyi csökkenés, tengeriben szin-
1,076.000 bushelnyi apadás mutatkozik.

További kábelsürgöny az amerikai gabona-
és lisztkivitel multheti alakulásáról számol be.
Az Atlanti-kikötőkből való export az egyes európai
országokba a következő volt:

buzában tengeriben lisztben
bushel bushel zaák

Angiiába1 1,160.000 1,760.000 210.000
Francziaországba 60.000 230.000 —
Belgiumba 40.000 140.000 —
Németországba 10.000 960.000 —
Más országokba — —- 70.000

összesen 1,260.000 3,090.000 280.000
az utolsó előtti

héten 1,710.000 5,760.000 590.000
különbség — 450.000 — 2.670.000 — 310.000

Az elszállitások tehát jelentékenyen csökken-
tek, bár épp az ellenkezőjét lehetett volna elvárni.

Jelentik továbbá, hogy az Atlanti tengeren
útban levö gőzösök a következő quarterekben ki-
fejezett gabonamennyiségeket hozzák Európába:
Anglia felé:

a mult héten az utolsó különbség
elótü bélen

buza 3,000.000 2,970.000 -f 30.000
tengeri 730.000 670.000 + 60.000

A kontinens felé :
buza 1,160.000 1,210.000 — 50.000
tengeri 810.000 890.000 — 80.000

Londonból telegrafálják Anglia gabona- és
liszthozatalának összegét, amely quarterekben
kitett:

a mult héten az utolsó különbség

buzában
lisztben
tengeriben
árpában
zabban

az utolsó
előUi héten

133.000
119.000
152.000
66.000
58.000

288.000 — 155.000
96.000 -f 23.000

236.000 -f- 84.000
99.000 — 33.000
54.000 -f- 4.000

A tengerentuli piaczokon az üzleü forgalom-
han némi pangás állott be. Newyorkban az árak
1/8—7/8 centsig terjedő árcsökkenést szenvedtek, fő-
leg azért, mert Kaliforniában, ahol eddig szárazság
volt, esőzés állott be és mert Közép-Indiában is
javultak a terméskilátások. Chicagoban szintén 1/4
centsel olcsóbbodtak az árak. Mindkét piaczon a ki-
viteli tevékenység szünetel. A kontinentális piaczok
irányzata változatlan, Liverpoolban 1/8 pennyvel
emelkedett a „redvinter" ára.

Buza.
Elkelt 20000 métermázsa buza változatlan

áron, közte egy tétel román áru.
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Előfordult eladások buzában.
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JRaklűrúHomány buzában és lisztben : A
fővárosi közraktárakban 122.200 métennázsa búza
és 84.800 métermázsa liszt. A nyugotiban 59.489
métermázsa búza és 2824 métermázsa liszt. Silös
40,200 métermázsa búza.

Előfordult határidökötések buzában.

Határ idő

márczius

május
srapt. .

1 Délelőtti cs déli tőzsde

ikezdetj forgalom

j 11.97

9.36

11.93-12."—*-Í1.98

n.Ü7—n.aa •

9.35-36

zárlai

11.9a

9.34

Délutáni tőzsdo

kezdet

11.93

ff.35
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RO2S.
Készáruüzlet rozsban : Kevés forgalom volt

változatlan árakon.
Előfordult eladások rozsban.
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Raktárállomány rozsban : A közraktárban
81.G00 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
6815 métermázsa.

Határidő üzlet rozsban. Csak nehány kötés
fordult elő lanyhuló árak mellett.

Előfordult határidőkötések rozsban.
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Takarmányfélék..
Készáruüzlet takarmányfélékbén. Zab,

irpa, tengeri változatlan.
Előfordult eladások takarmány félékben.
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Hivatalos jegyzések takarmányfélékben.
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Baktárállomány takarmányfélékben: A
közraktárakban 40.200 métermázsa árpa, 10.600 mé-
termázsa zab, 62.500 métermázsa tengeri. A
nyugati pályaudvarban 3973 métermázsa árpa, 3680
métermázsa zab, 13.600 métermázsa tengeri.

Határidőüzlet. Zab és kivált tengeri lanyha.
Előfordult határidökötések takarmány félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 189S. évi f e r u á r hó 6.

este 6 órától február 7. este 6 óráig Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott gabonaküldeményekröl és a budapesti
fővámhivatalnál előjegyzett gabona- és lisztmennyiségekről a követ-
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BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, február 8.

Gyorsan emelkedtek a mai nap folyamában a
nemzetközi értékek. A mult hét vége felé árukat
különösen az a bizonytalanság nyomta le, mely a
krétai ügyek körül volt tapasztalható. Ma reggel
azonban az ujságok jelentették, hogy az orosz czár
is hajlandóbb ez ügyeket minden erőszak nélkül
elintézni, ami mindjárt bátorságot öntött az üzleti
emberek leikébe is. Fődolog pedig az volt, hogy a
bécsi görög czégek sietve vásárolták vissza a fedet-
lenben - eladott papirokat. Ezek a görögök pedig
mindig nagyon jól voltak értesülve görög dolgok-
ban. Egyideig ugy látszott az európai' tőzsdéken,
mintha az egész görög háborut az ő számukra csi-
nállak volna, illetőleg árra, hogy ők biztosabban
lefőzhessék a tőzsdéket. Mai sietős visszavonulásu-
kat tehát erős symptomaticus ténynek fogadták és
nyomukban az egész contremine sietett fedezni.
Helyi piaczunk csendes volt

Az előtőzsdén : Magyar hitelrészvény 380—
380.50, Jelzálogbank 271.50—272.26. Leszámitoló
bank 253.25, Osztrák hitelrészvény 359.90-361.90,
Osztr.-magyar államvasut 340.50—341.25, Közuti
vaspálya 403—404.25, Villamos vasut 277 forinton
köttetett. .

Délelőtti 11 óra 25 perczkor zárainak:
Osztr, hitelrészv. 361>90, Magyar hitelrészv. 380.50,
Anmvjáradék 121.25, Koronajáradék 99.40, Leszá-
mitoló bank 253.25, Jelzálogbank 272.—, Rimamurá-
nyi 245.—, Osztr.-magy, államvasut 341.—, Ipar- és
kereskedelmi bank 103.—, Déli vasut 81.—, Közuti
vasut 404.—, Villamos vasut 277.—.

A déli tőzsdén előfordult kötések: Közuti
vasut 404.25—403.—, Villamos vasut 277*' Magyar
hitelrészvény 380.75—381.50, Magyar mar- és keresk,
bank 103.—, Magyar jelzálogbank 271.75—272.25,
Magyar leszámitoló bank 254—255, Osztr, hitelrészv.
361.70—362.40, Osztrák-magyar államvasut 341. 2

121.25
99.40

381.25
103.75
272.—
254.50
245.—
362.—

81.—
341.50
403.25
277.—

121.25
99.40

379.25
103.75
272.—
253.—
246.—
359.70

81.—
340.50
401.75
276.50

—341.75, budapesti takarékpénztár 222, orsz. köz-
ponti takarékpénztár S55—846, salgótarjáni 588>—
592, magyar villamossági 141—142.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.50—3.— frt; 8 napra 6.50—7.— frt;
február utoljára 10.—11.— frt.

Délutáni 1 óra 30perczkor zárulnak:
február S. február 7.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hiteirészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótőzsdén Osztr, hitelr. 361.90—363.10,
magy. hitelr. 3S0.50—381.75, osztrák-magyar állam-
vasut 341.25—342.—, közuti vasut 4Ü4 forinton
köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvépy
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk, bank
Déli vasut ,

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, február 8. A terménytőzsde üzlet-

telen volt. Az árak nem változtak.
Hivatalos jegyzések.

zárulnak:
február 8.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. 8. A vásári forgalom: Húsnál

a forgalom csendes, árak a borjúnál emelkedtek. —
Baromfinál élénk, árak szilárdak. — Halban élénk,
árak. szilárdak. — Tej és tejtermékeknél élénk.
— Tojásnál igen élénk, árak emelkedtek. — Zöld-
ségnél élénk. — Gyümölcsnél élénk. — Fű-
szereknél csendes. — időjárás ; borult, hideg.
A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hüs.
Marhahus hátulja L 46—56 frt, II. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 30—38 frt, II. 28—30
frt. Borjuhus hátulja I. 52—64 frt, II. 48—52 frt,
Sertéshus elsőrendü 55—58 frt, vidéki 46—49 frt
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 54—55 frt (100
kilonkint). — Baromű (élő). Tyuk 1 pár 1.10—1-60
frt. Csirke 1 pár 080—120 frt. Lud hizott kflón-
kint 052—0-58 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 34.5—39.5 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt Lencse m.
100 kiló 14—18 frt Bab nagy 100 kiló 08—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, IL 18—30 frt Vaj
közöns, kilonkint 70—80 frt Vaj-téa kilonkint 0.90
—1.20 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 2.20—3.— frt
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.00 frt — Halak.
Harcsa (elő) 060—120 frt 1 küó. Csuka (élö) 040—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 040—060 frt

Szesz.
Budapest, február 8. Irányzat változatlan.

A kontingens nyoma ára Badapesten 17.60—
17.75, Finomitott szesz nagyban 55.75—66.—,
Finomitott szesz ki-sinyben 56.25—56.50, Élesztő-
szesz nagyban 56.72—56.—, Élesztőszeaa kicsiny-
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ben 56.25—56.50, Nyersszesz adózvz nagyban
54.75—55.—, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.25—
55.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.25—15.60,
Denaturált szesz nagyban 19.25—19.50, Denaturált
szesz kicsinyben 19/T5—20.25. Az árak 10.000
literfokonként hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Bécs, febr. P. Kontingens nyersszesz azon-
nali száliitásra 18. 18.40 frton kelt el. Zárlat-
jegyzés 18. 1S.35 frt

Prága, febr. .Q. Adózott trippló szesz nagy-
ban 54.25—54.40 frton kelt el. Adózatlan szesz
17.75 .— frt, exkontigens szesz 17.75 frton
jegyeztetett.

Trieszt, febr. ?.. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90 hektoliterenkint nagyban februárra 11
forinton, február-áprilisi szállitás 10l/a—103/* forint
jegyeztetett.

Berlin, febr. 8. Szesz helyben 42.— márka
— 24.70 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettin, febr. 8. Szesz .70 márka fogyasztási
adóval 42.— márka = 24.70 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Boroszló, fel)i- 8. Szesz (50-es) pr. február
59.90 márka = 35.22 frt; szesz (70-es) pr. február
40.40 márka = 23.76 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 8. Szesz február 22.—
márka =12.94 frt; febr.—márcz. 21.75 márka =-
12.79 frt; márcz.—ápril 21.— márka — 12.35 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Páris, febr. 8. Szesz folyó hóra 44.— frk =-
23.19 frt; márez.-ra 43.50 frk =* 22.93 frt; má-
justól négy hóra 42.75 frk == 22.52 frt; 4 utolsó
hóra 39,50. frk = 20.82 frt. Az árak 10.000, liter
százalékonkint V*% leszámitolással értendők. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk = 47.55.

Czukor.
Prága, febr. 8. Nyersczukor 88% czukortar-

talom alapján franco Aussig 12.55 frt, azonnali
szállitásra uj campagne 12.80 forint.

Hamburg, febr. 8. Nyersczukor f. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.12 márka, márcziusi
szállitásra 9.22 márka, májusi szállitásra 9.37
márka, augusztusi 'sMllitasra" 9.60 márka. Irányzat
nyugodt.

Páris, febr. 8. Nyersczukor (88 fok) kész ára
28. 28.50 frk, fehérczukor februárra 313/s frk,
márcziusra 31.50 frk, májustól 4 hóra 323/s frk,
októbertói 4 hóra 293/s frk. Finomitott készára
101. 101.50 frk.

London, febr. 8. Jávaczukor 105/a shilling,
bágyadt.

Olajok.
Páris, febr. 8. Repczeolaj folyó hóra 53.25

frk ( = 25.07 frt); márcz-ra 53.25 frk ( = 25.07 frt);
májustói 4 hóra 54.25 frk ( = 25.54 frt); négy utolsó
hóra 54.25 frk ( = 25.25 frt). Árak 100 küon-
kint értendők. Átszámitási árfolyam 100 frk =•
47.55 frt.

Hamburg, febr. 8. Repczeolaj helyben 54.—
márka ( = 31.75 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Köln, febr. 8. Repczeolaj májusra (hordóval).
56.— márka (=32.93 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 5S.S0 irt.

Petroleum.
Hamburg, febr. 8. Petroleum helyben 4.80

márka = 2.82 frt.
Antwerpen, febr. 8. Petroleum fin. helyben

14.— frank = 6.65 frt.
Bréma, febr. 8. Petroleum fin. helyben 4.95

márka = 2.91 frt.
Newyork, febr. S. Petroleum fin. 70 Abel Fest

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificates már-
cziusra 65.—; Nyers petróleum márcziusra 5.95
cents.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, február 8. Gyengébb külföldi jelentések

és a készáru iránti csekélyebb kereslet a határidő-
piaczot] is kedvezőtlenül befolyásolta. Köttetett búza
tavaszra 11.76—11.78, zab tavaszra 6.67 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.79—11.80, rozs tavaszra

8.82—8.84, tengeri 5.56—5.57, zab tavaszra 6.66—
6.68 frton.

Boroszló, február 8. Buza helyben 18.80 márka
( = 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
(»= 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.76
frt) Zab helyben 14.20 márka ( = 8.35 frt) Tengeri
helyben 11.75 márka ( = 6.91 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt

Hamburg, február 8. Buza holsteini 179—189
márka ( = 10.47—11.11 frt). Rozs meklenburgi
140—148 márka (==8.25—8.70.) Rozs orosz 108—109
márka ( = 6.35—6.41 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, február 8. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.10 frank (=13.87 frt.). Buza márcziusra 29.—
frk ( = 13.82 frt). Buza márcziustól 4 hóra 28.60
frank ( = 13.63 frt). Buza májustól 4 hóra 27.80 frank
(«= 13.24 frt). Rozs folyó hóra 17.40 frank (== 8.29
frt). Rozs márcziusra" 17.60 frank ( = 8.38 frt).
Rozs márcziusiól 4 hóra 17.75 frk ( = 8.44 frt): Rozs
májustól 4 hóra 17.25 frank (=8.21 frt) Minden 100
kilonkint Átszámitási árfolyam 100 frank == 47.55
forint.

Páris, február 8. (Zárlat) Buza folyó hóra
29.10 frank ( = 13.87 frt). Buza márcziusra 28.90
frank ( = 13.77 frt). Buza márcziustól 4 hóra 28.60
frank (=13.63 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.80
frank (=13.24 frt).

London, február 8. Gabona nyugodt, de ár-
tartó. Kevert amerikai tengeri V* sh.-gel alacsonyabb,
Hozatalok: búza 23.437, árpa 6.767 és zab 6.806 q
Tengeri helyben 17Va sh.

Pétervár, február 8. Rozs helyben 6.70 rubel

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, február 8. Miután a krétai kérdésben

nyugodtabb felfogás jutott érvényre, a mai tőzsde
is kedvezőbb hangulatban indult. Különösen osztrák
hitelrészvények javultak nagyobb vásárlások folytán.
Emelkedtek Tramway és villamossági részvények is.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 360.37—
361.75, Bankverein 262, Union-bank 300, Tramway
499—502, Magyar hitelrészvény 379.25—378.50,
Osztr.-magyar államvasut 340.75—341.62, Déli vasut
80.62—81.12, Magyar általános kőszénb. 115.50—
115.25, Praga-duxi 96, Alpesi bánya 145.70—146.20,
Trifaili 174—175, Osztrák villamossági 316—318,
Magyar koronajáradék 99.45, Török sorsjegy 57.25
—58.— forinton köttetett

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 361.87, Magyar hitelrészvény 381.—,
Anglo-bank 161.50, Union-bank 301.—, Lánderbank
218.25, Osztrák-magyar államvasut 341.37, Déli
vasut 81.—, Alpesi bánya 146.—, Rimamurányi
247.—, Májusi járadék 102.55, Török sorsjegy 57.80.

A déli tőzsdén : Osztrák hitelrészvény 362.50.
Magyar hitelrészvény 381.50. Lánderbank' 318.25.
Unionbank 302.—. Anglo-bank 161.50. Bankverein
261.50, Osztr.-magy, államv. 341.62.Déli vasut 81.—.
Elbevölgyi vasut 264.—. Északnyugoti vasut 250.50.
Alpesi bánya 146.40. Rimamurányi 247.—, Prágai
vasipar 702.—. Májusi járadék 102.55. Magyar ko-
ronajáradék 99.40. Török sorsjegy 58.10. 'Német
márka 58.78 forinton köttetett.

JMlután 2 óra 30 perczkor jegyezteti Ma-
gyar aranyjáradék 121.40. Magyar koronajáradék
99.50. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.25. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97.20. Magyar hitelrészvény
382.25. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 157.—.
Kassa-oderbergi vasut 191.50. Magyar kereskedelmi
bank 1440.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.85
Magyar keleti vasuti állami kötvények 122.10. ' Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 254.50. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 246.50. 4'2°/o papir-
járadék 102.50. 4.2% ezüsljáradék 102.40.' Osz-
trák aranyjáradék 122.50. Osztrák koronajáradék
102,85. 1860. sorsjegyek 142.50. 1864. sorsjegyek
190.—. Osztrák hitelsorsjegyek 199.—. Osztrák hitel-
részvény 362.87. Angol-osztrákbank 161.50. Unio-
bank 301.—. Bécsi Bankverein 262.25. Osztrák
Lánderbank 218.—. Osztrák-magyar bank 931.—.
Osztrák-magyar államvasut 342.—. Déli vasut 80.50
Elbevölgyi vasut 264.—. Dunagőzhajozási részvény
449.—. Alpesi bányarészvény 146.80. Döhánvrész-
vény 131.25, 20 frankos 9.53%. Császári királyi vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.15. Kémet "bank-
váltó 58.77.

Bécs, február 8. (Utótőzsde.) A déli tőzsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 363.—,
Magyar hitekészvény 381.50, Anglo-bank 161.75,
Bankver. 263.—, Union-bank 301.—,Landerb. 218.—,
Osztrák-magyar államvasut 342.12, Déli vasul 81.—,
Elbevölgyi vasut 264.50, Északnyugoti vasut 251.—,
Török dohányrészvény 131.50, Rimamuránvi vasmü
247.—, Alpesi bánya'146.75, Májusi járadék 102.55,
Magyar koronajáradék 99.50, Török-sorsjegy 58.40,
Német márka azonnali száliitásra 58.78.* Német
márka ultimóra 58.80.

Berlin, február 8. (Zárlat.) 4'2°/o papir-
járadék 102,40, 4-2% ezüstjáradék 102.30; 4 %
osztr. aranyjáradék 103.70, 4°/o magyar arányjáradék
103.40, osztrák hitelrészvény 227.90, magyar .korona-
járadék 100.10, déli vasut 35.50, osztrák-magyar
államvasut 145.50, Károly Lajos-vasut 107.40, Kassa-
oderbergi vasut 96, orosz bankjegy 216.65, bécsi
váltóár 169.95, 4°/o uj orosz kölcsön 100.05, ma-
gyar beruházási kölcsön 103.30, olasz járadék 93.90.
Az irányzat szilárd.

Berlin, február S. (Utótőzsde.) Osztrák hitel-
részvény 228.10, Magyar koronajáradék — . — , déli
vasut 35.50, Magyar "aranyjáradék — . — , osztrák-
magyar államvasut 145.50. Az iránvzat nyugodt

Frankfurt, február 8. (Zárlat.) 4*2°/o papir-
járadék 87.10, 4.2% ezüstjáradék 86.90, 4 % osztr.
aranyjár. 104.—, 4%. magy. aranyjár. 103.35, magy.
koronajár. 100.—, osztr. hitelrészv. 306.75, Osztrák-

magy, bank 790.—, Osztr.-magy, államvasut 294.50.
déli vasut 72.—, elbevölgyi vasut 229.—,
bécsi váltóár 169.90, londoni váltóár 20.425, párisi
váltóár 80.95, bécsi bankverein 224.50, villamos
részvény 142.—, alpesi bányarészvény 124.—.
3°/o magyar aranykölcsön 91.20. Ás irányzat
szilárd.

Frankfurt, február 8. (Esti tőzsde.) Osztrák
hitelrészvény 307.50. Déli vasut 72.3/s, Osztrák-ma-
gyar államvasut 295.—.

Frankfurt, február 8. (Utótözsde.) Osztr, hilel-
riészvény 306.75, osztrák-magyar államvasut 294.50,
Déli vasut 72.—.
; Hamburg, február 8. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-

járadék 86.60, osztrák hitelrészvények 307.—,
qsztrák-magyar államvasut 736.—, déli vasut 171.—,
olasz járadék 93.75, 4°/0 osztr. aranyj. 103.G0,
4tY0-os magvar aranyj. 103.75. Az irányzat szilárd.

Páris] február 8. (Zárlat.) 3 % franczia jár.
103.62, 3Vs% franczia jár. 106.63, olasz járadék
93.62, osztrák-magyar államvasut 731.—, Franczia
töri. jár. 102.02, 4 % osztrák aranyjáradék 104.65,
Ottománbank 561.50, dohányrészény 283.—, párisi
bankrészvény 943.—, osztrák Lánderbank 479.—,
alpesi bányarészvény 328.—. Az irányzat nyugodt.

London, február 8. (Zárlat.) Angol consolok
1129/io. déli vasut 7.75, spanyol járadék 61.75,
olasz járadék 92.s/s, 4 % magy. aranyjáradék 101.50,
4 % rúpia 63.5/8, Canada '•. pacificvasut 90.50,
leszámitolási kamatláb 25/s, ezüst 26. Vs. Az irány-
zat nyugodt.

New-York, február 8. Ezüst 56.75.

IDŐJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirat

, jelentése 1898. tebruár 8-án reggel 7 órakor.
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Olaszország fölött ismét keletkezett egy esekély nyomása
depressdó, mely a maga környékén kismérvű lecsapódásokat okoz.
A másik depresszió megmaradt a norvég parton, mivel a barométer
északkeleten emelkedett. Az utóbbi depresszió hatásköre azonban
csak Északnyugot-Európára terjedt ki A magas nyomás a Biszkaya-
öböl fölött erősebb lett. Az idő európaszerte többnyire felhős. Erős
fagyot csupán Észak-Oroszországból jelentenek, mig a hőmérséklet
Közép-Európában kissé emelkedett.

Hazánkban az idö borult és enyhébb lett. A Földközi.
tengeren levö depresszió hatása alatt a délvidéken ma reggel
kisebbmérvü havazás állott be.

További böemelkedés és helyenkint, főleg délen csapadék
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A budapesti értéktőzsde hivatalos árjegyzései 1898. február 8-án.
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L Államadósság.

a) X*gyar államadósság.

Kagyar arariyjáradék
10,000 f r t o a . . .

Kagyar koronajáradék . . . . . .
1876. keleti vasuti kölcsCn . . .
lX*J. évi államvasuti aranykölcsön
tHsQ. . . ezüstkölcsőn
Vaskapukölcsön
ISTO-ti nyeram.-kőlcson, 100 £rtos
lb~(J-ki . . 50 .
Magyar regále-ki-t kötvény . . .
Kurvat-Szlaron . . . . •
ilajyar iöldteherm. kötvény . . .
Horvát-Szlavon . . . . .
Tinái és szegedi nyer.-kölcsön . .
Herv.-Sslav. Jeix. földv. kötvény .

b) Osztrák állarandáaság.

ErreB- járadék papir febr.—aug,.
. . . máj.—nov .

Egyes, járadék ezüst. Jan.—juL .
ápr.—okt .

Osztrák aranyjáradók . . . . . .
Osztrák koronajáradók
iiUmsorsj. 1654. évb. 250 frt p.p.

_ 1860. , 500 . O.é.
. 1 8 6 0 . . 1 0 0 . . . .

. 1 8 6 4 . , 1 0 0 . . .

. 1 8 6 4 . . 6 0 . . .

Mai záró*
árfolyam

pénz
rTll25< 121:75
I - . - | - . -

9375
122.75
122—
102—
9 2 -

15650 ! 157.50
i5ó.- ; 156—

101 75

99.25
121.7b
121 —
101. -
9!

1 0 1 . - j
1 0 2 -
97 25 ;
97.50

140—

98Í25
98.50

141—

i 102.E0 ' 1C3—
102 50 1C3—

i 102.50 ; 1C3. •-
102.50 I 103—

S 122.25 | 11-2.75
; 102.50 I 103. -
! 1G2— I 164—

143.50 ! 144.50
161 50 l 1<?2.50
1ED— 1 9 1 —

i l t O — 191 —

Idegea államadósságok. <

Bolgár áliamv. zálogkölcsön . . . •. i l l . —
Szerb, nyer.-kölcaön 36*50

. . (osztr. felb.) / 37.50

II. Más közkölcsönök. Il
Bosnyák-Herczegov. orsz. k ö l c s t o il
Budapest föváros 1890-ki kölcsöns
Budapest föváros 1697-Jd kölcsön*
Temes-bégavölgyi kölcsön . . . .

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

, m) budapesti intézetek kiboesá- I
' t&sai. '

Belvárosi takarékpénztár r.-t . .
Egye*, bpesti ióvor. takarékp. . . \

. . . . koronaért.
Kixbirt orsz. fölJJiit. . •

. . . EOVa év kor. é r t ,
i . . 60V» évra. . .
, Magyar földMteüat. pap
I . . . 41 évx» .
' . a kor. ért. 50 évre

a a kor. ért. 6S évre
. _ szab., talajjav. ,

Vagy. vasut. kötv. 5O*/i évre . . .
. . . 60 énwkor.ért !

, . öO évrelO5°/o. |
Magyar JelzálogMtelbank !

» j 50 évre kor. ért. . .
. . közs. k. 50 6., vf. UO frt
a s közs. kötv. 50 évre .
. a közs. kötv. 50 évre .
m s nyer.-kötv
• . . osztr. feiülb.
. . nyer.-Jegy
. . . osztr. feiülb.
. . nyer.-kötv. » ,

Magy. orsz. közp. takarékp. . . .
. . . . kor. ért.

Magy- tákarékp. közp! jelzáiogb ".
. . . . kor. ért.
. , . , közs.k.

Osztrák-magyar bank 40VÍ é n e ".
. » . "60 évre . .

Pesti hazai takarékp. közs. kötv. .
. . . zflJogl. kor. ért

Pesti m. keresk, bank

. . . . kö/s.k. Í1Ö frt'

. . . . közs. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi tat. kib.

Aibina takarék- és hitelintézet . . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

. . . 40 é. UO frt
40 évre . .

Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herczegov. orsz. bank . .
Debreczeni elsö takarékpénztár . . 1
Erdélyr. m. jekáiogMtaib.4űévre . j

. « . 40 é. visszafiz.
Horr.-szlar. orsz. jelzálogbank . .
Nagyszeb. á lt takp. 81»/8 é.,110frt

1 . . . 40évxe,106 frt
. . . 40 évre in. kib.

• . . 85évrelV.Jrib.
nagyszebeni földhitelintézet . . .

Osztrák főidhitellnt. nyer.-kötv. .
— * • nyer.-iegy. .
Temeivári elsö takarókpénztár . -

i » . .
IV. Elsőbbségi kötvények.

Adria ni. kir. t. hajóz, r.-t . . .
Bpesti közuü vaspálya kor. ért. .

, Bpesü vüiamos v. vasut r.-t . .
Bpest-pccsi vasut
Deli vasut '.'...
Elsö cs. kir. sz. dunajf.zhajózási t.
Első spódiutn- és csontlisztgyár r.-t

; Kassa-oderbergi vasut 1SS9, ezüst
i a . 18S9, arany
i • . 1691, ezüst

a . 1891, arany
! , (oszt. von.) 1SS9, ez.

Magyar folyam- és tengerhaj, r.-t
' M*g¥ar-iác*or*záfi vasut I. kib. .

I • • %.""?• •
1 . . ezüst . .

aiagy.ny. T. (Kékesf.-györ-gráeaiT.)
I . . . 1Ő74. Kb

Magyar T. ab. kölcsön
O t 4 k i l l « a

97.75
1 0 0 . -

S8.25
1 0 0 . -
99.25

100.25
1C0.25 1
97.75 1

102.— i
1 0 2 . -
100.25 (
100.- |
97.50 !
97.75 I
91.50 i
C6.73 1
93.50 I
95.50
93.50

101.50
100.-
93.75

0
93.25

100.—
121.— $
122.25

1 9 . - !
2 0 . -

1C3.—
100.25
100^25!

08.25 i
100.50 1

98.25
1 0 0 . -

9 6 —
100Í2D
100.20
96.3a
93.50
100.^-
98 50
105.—
99.—

101.—
1 0 0 . -
TOL—
100.—

98.50

Pesü UCTÚ- <• táadtépülot. . .

1 0 0 . -
98.50

100.50
102 —
1 0 2 . -
101.75
100.25
103.50
102.—
103 —
100.25
121.-^-

18.—
100.50

98.25 i

100.50
99.25
98.50
96.—

150.50
99.25

120.—
98.75

1 2 0 . -
100.25
100.—
108.—
108.—

38.50
107.50
107.50

I 121M

1 Ö Ö ! -

112.-
37.50
38.50

98.75
101 —

98.75
1 0 1 —
100—

10125
101.25

98.75
103.—
1 0 3 . -
100.75
101 —
S8.S0
9S.75
92.50
97.75

100.50
96.50
99.50

102.50
1 0 1 —

99.25

1WK50
99.25

1 0 1 —
122.—
123.25

2 0 —
2 1 —

1C4.-
101.25
101.25
9»—

101.50
99.25

1 0 1 —
» - -

101.10
101.10

97.30
99.50

101.-
99.50

106.—
1 0 0 —

1 0 2 —
100.50

100.50

99.50
1 0 1 —

99.50
101.25

102.25
101.25
1 0 5 —

101.25
1 2 2 —

1 9 —
1 0 1 —
1 0 0 —

101.50
99.75
99.50
97.—

5.50; 25000 100 5
7 . - 992' 50, -
5 — 1CO0O K. 200i -

1 2 — 25000 K. 400 -
60—1 12000 300! -

7.—I HBOO 100 -
40. 12000 300 -

400. i 5000 1000 -
I

1 4 — 10000' 200 5
16— 5000; 200 5

2 3 0 — 3000 1000' -
7—1 20000 1005
5 — 5000 100 -
8 — 15009 1005
6 — 50G0 K. 200 5

70—1 2000, 3C0 -

152.50
1CKL25
1 2 1 —

99.75
1 2 1 —

1 0 1 —
1 0 9 —
1 0 9 —

99.50

108-50
12L60

120 5
1005
1505

835
100

8.50150000
7 — ! 60000

1 2 — 13334
650; 12000
5.50 4G00

4 0 . - ' 500K2000 4
6 — 50000 K. 200 5

t 6 — 5000 K. 2004
15.-1 5000 K. 400 -
5.50 30000 100 5

2 1 — 85003 200 5
6—'100000. 103 5

V48-Í 3OO0Ar.2O0 5
V24-, 97C00Ar.l00 5

12.—' 600Q 200 5
14.- ! 75000 K. im 5
2 5 — ! 6000 500 5
18—250000
4340150000
6 5 — 25C00
16—i 60000

160 5
6Ü0 5
5005
2005

35—
12—

8 —
32.—
10.H

5—
5—j

1 1 —
5—

1O.-£,
5.5b
3—
1.50:

45.—;
30—

15—
8—
5—

10—

32Í—

10—
t 7 —
10.—
14-—
6-—

12—
13.—j
11 —

20.-
14—

2300 400!
825: 400.

6000 K- 500'
6750 200:
8750 160
2000 .430;
4600; 200!
8000 150

2OOOOI
6000ÍK
2000

20000
200001
3500

15000!
5000 K
2100;
8500;
5900]

15000
34000
20000
looaoi
6000 K

32000
4000

50000:

100 5
20Ö -
100! -
100.5
100 5
100 5
100, -
30; -

200! -
160̂  -
200, -
100! -
1005
100 5
1005
10Ű5
200 5
100 5
.150, -

40 -

7500! 200?
30000 K.200.i

SOÓS; 480 -
3750! 200 5

10MOK.200 -
IOQOOO: 1005
10000; 200; -
6000 K. 2005
6000 K. 400'5

4O0o! 100;
4800 150 -

— — ' 13000! 100 5
f8.— 2000 K. 200; -
12.— 3000 200 -
8 a — 591! 500 -

25.— 6000 K.400 5
15000 K-200; —

25.—! 2800 K. 500 —
— — i 40B0K.2D05
6.50 35000 K. 200 5

—.—!2310l/4Í
3000

700=
100 -
200

!3000 SOÓ! —
1'SOÓ 200 —

2005
80! —

7 —
. »—

i£—
S—
&.—

100—
•25—:

" 'Jgü"":: »°j
20000 K. 100;
5000] 100;
3900; 100
.ejooj - 200

t 4 * 3 2000OÍK. 200

1
1200! 180: —
1600) 500; -
3000; 200. —

14 J B : IS54

100 4
MO

T o r o n t á l ! h . é . T t s n t a k . . . . .
U r i k á n y - z s i l r . m . k ö s z é n b . . . . .

. . . . ILHb..

V. Bankok részvényei.

Angol -osztrák b a n k . . . . • • .
B u d a p e s t i b a n k e g y e s ü l e t . « . • •
E l sö m a g y a r iparbank . . . . * .
F i u m e i h i t e lbank . . . . . . . .
F ő v á r o s i bank r.-t. . . . . . . .
B p e s t i giro- c s pénztár-egylet . .
H a z a i bank r.-t
H e r m e s inajy. ált. váltóOzlet t . .
Horvát l e s z á m i t o l ó b a n k . . . . .
Horv-szlav. orsz . j e l z á l o g b a n k . .
Magyar á l ta lános h i to lbauk . , .
Magy. ipar- é s keresk, b a n k . . .
Magy. je lzá loghi te lb . I. k iboeaátáa
Magy. jelzálog-hitelb. n . M b o c s . .
Magyar k e r e s k e d e l m i r .- t . . . .
M. l e s z á m i t , é s pénzvá l tó b a n k .
M. takarékp. közp . j e l z ó l o j b . . .
Osztrák h i te l in tézet . . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
P e s t i m a g y . keresk, b a n k . . . .
U n i o b a n k . . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp. részvényei.
Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, Ol. k. takarékp. . . .
Bpest-orzsóbetvárosi takarékp.. .
Bpesti takarékp. s orsz. zálogk. r.-L
Egy. bpesti fövárosi takarékp.. .
Magy. ált. takarékp
M. orsz. központi takarékpénzt .
Pest i hazai takarékpénztár . . .

VIl. Blztosltó-társ részv.
Bécsi biztositó társaság . . . .
Bácsi élet- és jár.-birt.intézet •
Első ni. ált. biztositó társasig .
Fonciére, pesti bizt. intézet . .
Lloyd, m. viszontb. társ. . . .
M. jég- cs viszontb. r.-t . . .
Nemzeti baleset biztositó r.-t .
Pannonia viszontb. i n t é z e t . . .

VIlI. Gőzmalmok részv.
C o n c o r d i a - g S z m a l o m r . - t . . . .

. . . . e k . i é s z . v .
E l s ö b p e s t i g ő z m a l o m . . . . . .
E r z s é b e t - g ő z m a l o m . . . . . . .

1 6 2 — * « 3 —
l O S p 107.50
188.- 190—
103— 1 1 0 —
8 2 — j Í 3 —

1 0 7 —
1 2 0 —

118.—

505—

103—
I 1 3 0 . —

Ili-

2 M ! -

5 1 0 —

9 3 0 — 935.
1448— |1453.
3 0 3 — i 301.

1 0 0 —
11G—
8 6 —

2 2 2 —
11216—

3 1 3 —
845.—

18075.—

258—
,329-
1*330.-

118.-
90.-

123-
129.-

ÜliO.-

101.-
120.-

87.-
2 2 3 -

1230.-
3 1 6 -
8 4 3 -

8100.-

u J g o m
Pesti hengermalom . .
Pesti moln. ea s&Uk..
Pesti mtéria-gSzaudom

IX. Bányák és téglagy. r.
Brassói bánya- és kohó-egylet . .
Bpesti tégla- é s mészégető . . . .
Bpest-SEontlörjnczi téglagv. . . .
Egy. tégla1- és czementgyár . . .
Északin, egy. kőszénb. es iparr..
Felsőm, banya- és kohóina . . .
István téglagyár r.-t .
Kassa-somod! kőszénb. id. elism.
Kis-sebesi gránitbányák . . . . . .
Kőbányai göztéglagyár . . . .-. .'"'
Kőszénbánya, és téglagyár . * . . .
Lechner rákosi téglagyár. ..'. . .
Magyar asphalt r.-t- . . . * . . .
Magy. ált. kőszénbánya R-t . . .
Magy. gőztóglágyár r.-t . . . . .
Magyar kerámiái gyár . . . . . .
Péterhegifi téglaipar . . . . .* . .
Salgótarjáni kőszénbánya . . . .
Ujlaki iegla- é s mészégető „ . „_.
Urikány-zsilvölgyi m. kőszénb. ,,..

X. Vasművek és gépgy. r.
Első.ni- gazdasági gépgyár i . * .
-Danubius" hajó- és gépgyár . .
Ganz és társa vasöntöde-. . . ••» - •
Nadrági vasipar társulat . . . . .
Jiicholson" gépgyár r.-t . . . . .
Rimamurány-salgótarjáni vasmfl.
Schlick-féle' vasöntöde . . . ^ ».'.-..
leudloff és Dittrich gépgy. A. SOK
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.
JUusnaenm" irod. és nyomd, t - t
Franklin-társulat . . . . . . . .
-Kosmos" müintézet. . . . . . .
Könyves Kabnán r.-t . . . . . . .

•Palias'irod. és nyomd, t - t . .
Pesti könyvnyomda r.-t . . . . .

XII. Különféle váll. részv.
Általános Traggonkőlcsönzö...
,Apolló" kőolajfinomitű-gyár r.-t.
Bauiim-féle vegyi gyárak r.-t. .
Bihar-szilágyi olajipar r . - t . . .
.Bpeati á l t villamossági r.-t . •
!Egy. magyarh. üveggyárak r.-t
Elsö magy. betűöntődé . . . .
Elsö magy. gyapjumosó r.-t . .
EJső magy. részvényserfőzödi .

' Els4 magy. sertésMzlalő . . . .
Elsö magy. szállitási vállalat. .
Elsö "magyar szálloda . . . . .
Elsö pesti spödium-gyár . . . .
Fiumei rizshántolö-gyár . . . .
GscEwindt-féle szeszgyár . . .
Gr. Esterházy cognac-gyár . . .
'.Hunsária* mülragya-s kénsaT-gy*
Jordán Yiktor-féla borgyár. '. . .
| . . . eb-réssr.

• Kábelgyár részvénytársaság . .
iKönányai király-serfőző r.-t . ,
[KSbányai eolgári serfozD r.-t .
'Magyar cxnkonpar r.-t A. s a t

23.-
118.—

262-
-; 339.-

14070-
! 120-

S8-
125.-
132.-

1125.-

,293

lani

650
218,
i2af

1 1 5 — 120-
250.— 255-

93—'1'IÍO.-
r.. || 193,-j 193—
. . il 106.—! 103—

I 7 2 — i 74—

108.—
7 9 0 —
760—i

1 1 0 —
8 0 3 —
7 6 2 . -

, 1 1 2 — j 117.-
223—1 225.-
115:53:1116,-

84.—
1 5 4 —

532.—i
218.

188.—
„ 97.—
]2l35—

105—

145.
265.

337.—
240—

90 —
.25—

,_2ao.—
Í1500.—

570.—

4 3 0 —

139*50

153—
4 1 6 —

- 8 8 —
1 5 7 —

SZ.—
•585.—

192.-
98.-

109—

22ÖÍ
1(55.-
270.-

372.-
250.-

S5.-
30.-

S 7 5 —

4 5 0 —

140.50

155."—
4 2 0 —

,h32a.— —
i 259— 263—

220.—? 230.—
2 3 3 — 24öv-
1 3 0 — 1 3 5 —

11625>-f!675—
g470;-r|f80y-

j 74"^ !". m—
295.— -305—

ti-38^-; ; 4 0 . -

s«-;

i

árfolyami l
.g's 1=3.1!=! 5

pénz ára

12.50 30001 100 -
- ! 10000 K. 2005

650 40000 K. 200 5
900: 5001 -

- i 30000 2005

15.

— i "OCOK. 480 5
•-! 1600 2000
•— • 1 2 5 0 0 IQOj —
- ! 12O0OK.20OÍ -
- j 2000' 200 -
- ! 1250 100 -
- ! 6000 K. 100 —

fr. 15:200000 Fr.200 5

Magyar vasuti forgalmi E.4. •
Magyar villamossági r.-t . .
Kagyszebeni villamosmfl r.-4.
Nemzetközi v i l l a m o s i á r s . . . .
Nemzstközi v7a>^uukölc3Snsé .
Popper Lipót faipar r.-t . . .
Quamero részvénytársaság. .
Royal nagyszáüoda r.-t . . .
Szegedi kenderfonó-gyár r.-4.
Sziszeki tárházak r.-t . . . .
Telefon Hirmondó r.-t . . .
Török dohányegyed r.-t. . . .

162—; 165.-
130—S - . -
1 4 2 — 143.-
430—; 510—
331.—! 334.-
545— 555—

ii 280.— 290.—
i,

129—i 130!-

1 0 —

ÍÖ—
14—

9 Í -
12.-
7—

Ir. 4 —

2 1 —

3-

7.94VIÜ
9.94«/ID

1 0 —
9.87*/JO

4.50
3 —
3 —

Ir. 3 1 —
9.94«/io

1005
100 -
2005
105 —
1005
1005

1005

100' -
100: —

K.2C0 5
100! -

Ar. 200 5
5005

K.200 5
200 -
1005
2004
200 -
2005
200 -
2005
100 4Vi
100 —
100
100
100 -

K.1000 —
A. 2005

2005
100 —
200 —

_ I

XIII. Közieked, váll. részv.
Adria m. k. teng. hajó r ,4 . . •
Aradi és csanádi r.-t . . . . . .
Barcs-pakráczi vasut . . • . • . .
Budapest alagút-társulat. . . . .
Bpesti közuti vasp

m m . id. l é s z j . . . .
*. •- ^ J l r üv- J e W • • '
B p e s t i v i l lam. vár v a s a t . . . . .

. . . é r r . j e g y .
Bpest-szt-16rinczi h. é. vasut • .

. . . . eb. részv.
Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
iDebreczen-hajdunanási v a s u t . . .
Dél i vasut
Első cs. kir. dunagőzhajó-t . . .
Gőlniczrolgyi vasut e l s ő b s . . . . .
Györ-sopron-ebenfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut . . . . . . .
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut e b . r. .
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r.-t . . .
Magyar nyugoü vasut
Máramaros! sóvasut els. részT. . .
Máramarosi sóvasut t ö r z s r . . . .
Máramarosi sóvasut B. részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut e. r . .
Magykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oriente m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Petroz.-lupényi h. é. v.els. részv. .
Szlavóniai b. é. vasut els. részv..

214— 215—
116— 117.-
205— 2 0 8 —

| 4G3Í25 403/71

! 280—! 23ö!-
277.-' 278.-

! 135— i 140.-

8 2 — 8 5 —
102— 103.-

450—1 455.-
100— — . -

XIV. Sorsjegyek;
B a z ü l k a s o r s j e g y ' • > « • •

, . o s z t r . f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . . . . . .
. a n y e r e m é n y - j e g y . . . . . . . . a •

B é c s v á r o B Í n y e r e m é n y k ö l c s ö n 1874. é v r ő l . . . . . .
B u d a v á r o a i s o r s j e g y . - • . . . . . . . . . » • « » •

. . osztr. feluStélyegzéssal, , .••-.
. M sziv* egyesflleti sorsjegy • . .
. . . . o s z t r . f e l ü l b é l y e g z . . . • .

l l a g y a r v ö r ö s - k e r e s z t s o r s j e g y . . . . . . . . . • • •
. . . . oszt felfUbélyegs.. • • •

. . . nyeremóny-jegr. • • • •
Olasz vörös-kereszt sorsjegy • • . .

. . . . osztr. felalbélyegi. . . • •
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy • • • •
Osztrák hitelintézeti sorsjegy . . . . • • • • • • • •
Pálffy sorsjegy • . . . • . . « • • • • • •

XV. Pénznemek.
A r a n y , c s . é s k ir . T é r t . . • . . . . . . • • • • • •

. . . . . k ö r .
a o s z t r á k v a g y m a g y a r 8 f r t o * . • • • • • • • a
a 2 0 f r a n k o s . . . . . . • • * . .

; . 2 0 m á r k á s . . . . . . . . . . • . . . • • • •
. , török a r a n y l i r a . • • • •

n e m e t b i rod, v a g y e g y é n é r t , b a n k j . ( 1 0 0 m á r k a ) . • • •
F r a n c z i a b a n k j e g y (100 frank) . . . . . (B&) • . • •
O l a s z b a n k j e g y (100 U r a ) . . . . . . « •
P a p i r r u b e l d a r a b o n k i n t . . . . . . . • • • • • . • •
R o m á n b a n k j e g y (100 le i ) . . . . . . . . . • • • • •
S z e r b b a n k j e g y (100 e z ü s t d inár ) . . . • • • • • • •

191 —
2 0 0 —
211.50

211.50
96.50
6 2 —
6 2 —

100—
1 0 0 —

2 2 3 —

6.33
6.7Ö
1-60;

1 7 0 — |
6 2 —
63—!

3.50
3.80
8—

10^i
2.50

1 .'.75
12.—
20.50

199— i
62.—'

192—
2 0 5 —
212.—

212Í50
97.50
67.—
67.—

101.—
1 0 1 —

2 2 4 —

175—

6.70
7.20
1.20

171—
6 3 —
6 4 —

3.80
4.20
8.50

10.75
2.80

11.25
12.53
2 1 —

2 0 1 —
63.—

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
A m s t e r d a m . . . 100 h o l l a n d i frtért . . . . . .
B r ü s s e l 100 f rankér t . . • . • •
L o n d o n 10 s t e r l i n g é r t . . • . • • 1
N é m e t b a n k p i a c o k 100 m á r k á é r t . . . . . . . . . . « . i
O l a s z b a n k p i a c o k 10Ű l i r á é r t . . , « • « . . . <
P á r i s 1 0 0 f r a n k é r t . . . . . . . . .
S v á j c z i b a n k p i a c o k 100 . . . . . . . ' ^ 1
S z e n t p é t e r v á r . . 1 0 0 r a b é i é r t . . . . * . . • • .

XVII. Határidőre kötött értélrp.

Febraár hó közepén.

M a g y a r a r a n y j á r a d é k . . . . . . . . .
M a g y a r k o r o n a j á r a d é k . . . . . . . . .
M a g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k . . . . . .
M a g y a r ipar- é s k e r e s k e d e l m i b a n k . .
M a g y a r j e l z á l o g hitAiimnjr . . . . . . .
M a g y a r l e s z á m i t o l ó é s " p é n z v á l t ó b a n k '.
R i m a m u r á n y i •aauitt *~. • . . . . . .

Febraár hó régén.

Osztrák hiteimteret
Déü vasut
Osztrák-magyar államvasut . . ._._. . .

5.70 5.75
5.67 5.71
9.52 9.55
9J>2 9 5 5

11.75 11.7a

57*75 58*95

45Í40 45Í60
1.27, 1.28

99.55 103.03

129*10' 120Í5S
58.30 5 3 . -
45.35 45.55
47.6) 47.75
47.30 47.45

121.25' 121.5!/
99.40 99.69

3J1.25 33 .75
103.—. 103.50
2 7 2 — 272-5 J
254.50 2 5 5 —
245—i 245J0

3 6 2 . - 362.29
81 —I 81.59

34I.53Í 3 4 2 —

Leszámoló Árfolyamok február 7- n'l.
Magy. alt. hitelbank . . .
Osztrák liitelintézet . . .
Magyar aranyjáradék . .
Magyar koronajáradék . .
Magy. ip. és keresk, bank
Magy. ielzáiognitelbank .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi vasmü r.-t
Déli vasut
Osztr.-magy, államvasut.
Budapesti bankegyesolet .-
Fiumei hitelbank r.-t .
Hazai bunK r.-t. . . . • •
Pesti magy. keresk bank.
Belv&rosi tjAarékpénzfár
Egyes. Bo. föv. takarékp.
Magy. 01 sz közp. tak.-p.
p, sti h->3:ai el<3 takarékp.
Elsö magy. a l t bizt-tars.
-Fandere* pesti bizt-idt
ügyes. ié;i«-ée czementgy.

373,
3oO

107
1455

847.—
8470—

Északmagy. kőszénb. r.-t
„istván* tf'"la» T r -i. .
Kőszénb. és téglagy. r.-t.
Magy. á l t kőszénb. r.-t .
Magyar asphalt. . . r.-t
Salgó-Tarjáni kőszénb. r.-t
Ujlaki tégiagyár r.-t.. . .
Danubras-Scuoen. hajógy.
Ganz-féle vasöntöde r .-t .
Schlick-féle vasöntöde r.-t
.Kusmos- inüi.ittzüt. . .
Att. xvaggonkölcs. r.-t. . .
Első magyar részv.-sorffcŐ
Magy. ezukoripar r.-t . .
Magyar villamossági r.-t.

ij Kőbányai polg.serfSzö r.-t
{ Budapestiviliamosságir.-t

Adria m. tengerhajez. r.-t
Bp. közuti vaspálya-társ..

. Budapesti vüL városi vasut
| Bp.-njpest-r. villám, vasut

191.—

738.-
115.—

539.-
230 —

5 6 3 . -

142*—

483.—
2 7 8 ^ -

A t-e7 megfelölt értékpapiroknál, melyeik üzleti éra nem esik dets*
• BMptárt 4ml, MM OMxUlék m* otolai OxltUmroaatkozilmg ért«ad&
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal: Minden szó 2 krajczár, vastagabb betűkből szedve 4 krajczár.

VIlI. ker., J ó z s e f - k ö r u t 6 5 . SZám . Előre fizetendők készpénzben, levélbélyegilleték vagy postautalványon

Fiók-kiadóhivatal:

V. ker., Marokkói-utcza 4. szám.
a hirdető czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-reafaaie Mri, akkrok minden közlés után még 30 krajczár kincstarbélyegillsték is fizetendő. — Czélszerü az apróhirdetést postautalványon bekül-

deni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIlI. ker.,

József-körut 65.) a következő üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.ö z v-
Fő-utcza 7. sz. alatt
Kecskeméti-utcza 14. sz.
Sarisch-bazár

iS?^eske&
ws!L$£S?

IL
IV.
IV.
V.
V.
V.
V.

VI.
VI.
VIlI. ker., a Jfemzeti szinház bérh. 53553L5
s ugyane helyeken mindennemű felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

„

Jiagykorona-utcza20.sz. iS?^ rkö&
Sorottya-utcza 13. sz.
Váczi-körut 6. szám
£ipót-korut 22. szám
Teréz-korut 54. szám
#iörássy-ut48. szám

LEVELEZÉS.
az ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés meg-
jelenésétől számitolt négy hét alatt czimzctje cl nem visz,

a kiadóhivatal megsemmisiti. 2178—1
Csakis olyan levelekre válaszolunk, melyekhez a vá-
lasz l>élyeg mellékelve van. A kiadóhivatal. 1294—1

2 7 PV9Í e v " r e ^ v a ^ * s u iparossegéd ismeretséget óhajtana
__ *•• Kr Cd kütni egy fialal leanynyal. Házasság nincskizárva,

ár\'a leány előnyben részesül. Levelet .Yéltstlen* czimen föposta
poste rcstante kérek. 657—1

£!fllfPln J"módu ur egy szintén jómódu, szép asszony diserét
WlUIlClv* ismeretsujjrüt Óhajtja. Levelet „Titoktartás" czimen kér
a lap kiadóhivatalába folyó bó 12-ikéig. 649-1
f 0*J0i07flt óhajtok szórakozás czéljából egy fiatal hölgygyei. Leve-
&trt .K£ . i l leket e lap kiadójába „Hivatalnok" jelige alatt kérek.

2548-1
független, intelligens, özvegy uri no, gazdag előkelő uri ember
barátságát óhajtaná. Választ .Magános" czimen a kiadóba

kéretik. 2498—1
| Haragszik? Miért nem veszi át a »Folytatás*-tt
• Üdvözli Izé. 2552—1

fiatal hölgy 50 frt kölesönt keres. .Levelet Szőke 18"
alatt kér o lap kiadóhivatalába. 659—1

HÁZASSÁG.
£flAA Ifi- hozománynyal keres egy izr. leányt szőke, csinos,
OUUV j l i 2<) éves-uatal ember, ki egy nagyobb gyárban

120 frt fizetéssel mint disponens alkalmazva van, miután egy'biztos
és jól jövedelmező üzletet óhajt nyitni. Oly családból való leánynál,
ki által egy biztosabb és jobb alkalmazást nyerhetne él, a hozomány
mennyiségére nem fektet sulyt. Csakis komoly szándékú levelet ké-
rek esetleg czim és arczképpel .Séh" jelige alatt föposta' poste res-
tante. 2426—2

25 éves fodrász-segéd vagyok, feleségül venném-jobb módú
•• iparos leányát, kinek annyi hozománya volna, hogy üzletet

nyithatnék vete. Leveleket kérek a kiadóhivatalba .Vőlegény-jelölt*
jeligo alatt és kérem azt az apróhirdetések között tudatni. 2350—2

ÁLLÁST KERES.
állást keres 30 éves jó modorú nő, igen szerény
igényekkel, uri nőnél. Czim a kiadóhivatalban.

2534—3
Tlémi'imn\inn\ vagy egyéb irodai alkalmazást keres fiatal intel-
£CH*lall lUftl lvl lújens nő. ki már mint ilyen alkalmazva volt.
bzives megkeresést kér a kiadóba „Intelligens és szorgalmas* czimen.

• 2509-3
való fiatal nő, ki jelenleg is kiadóhivatalban van
alkalmazva, hasonló minöségbn alkalmazást keres,

megkeresést kér e lap kiadóhivatalába .Hirlap' jelige alélt.
. . 2510—3

keres egy fiatal gyermektelen házaspár.
Czim a kiadóhivatalban. 251S—3

alkalmazást keres fiatal uri nö, ki ez idő szerint is alkal-
mazva van. Czim a kiadóhivatalban. 2506—3

fiatal nö, ki a gyors,- és gésirást. jól. érti, ügyvédi
irodában alkalmazást keres, bzives megkeresést kérek

* jelige alatt a kiadóhivatalba. 2502—3
,1 a papir szakmából, szakmáját kitünően érti, nagy
'ü vevőközönséggel áll évek óta összeköttetésben, állást

keres. Ajánlatukat a kiadóba kér „Papir-szakma* jelige alatt. 1376—3
9ee7AflV **3 éves, nagyon ügyes ' a tejgazdaságban,
«5ÍAUJlJf» sertéshizlalóban kertészetben stb. gazda-

asszonyf kulcsárnöi vagy házvezetőnői állást keres. Beszél magyarul
és németül, jo füzönő cs kitünö ajánlatokkal, rendelkezik. Szives
megkeresések e lap kiadóhivatalába kéretnek .Özvegy asszony" czim
alatt. 247S-3

vidéki leány pinezérnőnek ajánlkozik. Czimi kia-
duhivatalban. 2294—3

Ilfa7ft111(160

Odúid,
fiatal leány, ki az irógépet is kezeli, irodai alkalmazást keres.
Szives ajánlatok .Irodai alkalmazás* alatt akiadóba kéretnek.

2204—3
p ' n*^ z ' i 0 Z ajánlkozik .Anna 23* sz. a. a kiadóba.

üitixi állást keres ebben jártas intelligens asszony. Szi-
Vüai v e s megkeresést kér .Gazdasszony 40.* alatt a

kiadóhivatalba. _ - 2433—3
keres mint magyar bonne, IS éves, intelligens leány, ki
végzett óvónő. Czim a kiadóhivatalban. 2154—3Pást

•ff b n n v u a l ^ c minden ágában jártas birósági hivatalnok az esti
/ l KttnjVetCd órákra könyvelőül ajánlkozik kereskedőknél, vagy
nagy iparosoknál. Ajánlatokat .Megbizható könyvelő" jel alatt a kiadó-
hivatalba kér. 2133—8

pvirág-kereskeöésbe leány. a kiadóhivatalban.
225S—3

ajánlkozik házvezetőnőnek, inteügens csinos 40
éves asszony, ki a vidéki háztartást tökéletesen

érti, és representatilis megjelenése van. Czim a kiadóhivatalban.2256— 8
házi, vagy magrán t i t& árnak ajánlkozik idő-
s e i,b, vagy beteges urhoz délelőtti, vagy délutáni

érákra intelligens fiatal ember. Magyar, német társa i sas . Kitünd
safefeigta. Ajánlatok az „Országos Hirlap" kiadóhivatalába „Szel-
lemes barát" alatt kéretnek. 2176—3
VÁn*0*" iikrtceriK nevulónö a franczia s angol nyelvben tökéletes,
n t l U C l JUiUCUU jól zongorázik, vidéki keresztény családnál keres
állást. Czime megtudható a kiadóhivatalban. 2870—8

felolvasónőnek i Q t e l l i £ e n s D ö - C x k a a

Vig
£ intelligens leány, mint felolvasó vagy társalgóm)

keres alkalmazást. Czim a kiadóhivatalban. 2312—8
H á r m i l v irásbeli inunkat elfogad szépirásu fiatal ember. Szives
n o t JililT megkéréseit kér a kiadóhivatalba .Szorgalmas 60* jelige
alatt. 2344-3

jfogol nyelvben és zenében oktatást adok. Czim a kiadóhivatalban
2104—8

Ái ra£>' házgondnoki állást keres lakasert, egy tei-
Jlt jesen megbizható Lirósági hivatalnok. Czim a

2100-8
e s ' t a z ' kisasszonynak ajánlkozik pusztára nagy ura-
sághoz két müveit 23 és 19 éves barátnő, fösulyt a jó

bánásmódra helyezik. Levelet .Megbizható* czimen a- kiadóhivatal
továbbit 2460-3
*IA ^e^MffcliAI faló csinos 17 éves leány alkalmazást keres ezuk-
JU LdáiaUUUl rászdában mint elárusitónö. Igényei a fizetést
illetőleg igen szerények. Czim a kiadóhivatalban. 2432—8

fiatal ember keres bárminemű irodai alkalmazást,
szerény igényekkel. Czim a kiadóhivatalban. 2130—8

i eyakonioki állást keres kereskedelmit végzett és már iro-
I fiában gyakornokként alkahnazott fiatal ember. Czim a ki-

adóhivatalban. ' 2093-3

]itint bonne keres alkalmazást intelligens leány, ki a háztartás-
ban is segédkeznék. Czim. a kiadóhivatalban. 2250—8

ÁLLÁST KAPHAT.

E y z j a t b y y
eadhatják Kolozsvárra poste restante.

g
6 4 9 1 — 4

MPVPlflüOt keresek leányaim mellé. Czim a kiadóhivatalban.

keresek, azonnali belépésre. Czim a kiadóhivatalban.
1868—4

gy
adóhwatalha.

keresek azonnali belépésre.. Ajanlatokat
kérek .Képzett nevelSno- jelige alatt a K-

2324—4

tatik. Czim a kiadóhivatalban.

vagy bonne kerestetik. Varrásbani és
házi teendőkben való jártassás kiván-

661-

OKTATÁS.
Gyakorlott okleveles gyermekkertésznő
Elemi -osztályokra is előkészit. Czim a kiadóhivatalban. 2402—5

és idegenajku navelönőket, bonnekat, gyermekkertéaznőket
lelkiismeretesen ajánl s elhelyez K. Hentaller Thfekla,

z. . . - 6&5—5
* képfezdész fiatal intelligens leány, szerény dijazáséft

f.UCryd órákat ad; ugy képezdészeknek, mint kisebb gyér-
nek, kik az elemi tantárgyakban gyengék. Czim akiadóhivátalban.

• • . • 1670—5
7nB«Ara-f trá l i i>t 6hajt adni egy e téren már évek óta müködő
6UBU01 d-UI dKal zongorá'inttyesznő. Czim a Idadóhivatalban.

1690-5
°-onne l e S o n s pour diner. Adresse sons fran^aisá. l'exp.

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Kossutlifalván, kispesti hátainál, 150 és 2O0négysz5g-

Q ölenkint parczeUálva, ára 2 frt 30 krtől 4 frttg.Eavi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BővebbetSzczepa&owski
Zsigmondnál, vendéglős, YIU., Nap-ntcza 13. 6449—7

ELADÁS.
V[wf9 Am Cifffinr Sas-utcza 2. Erzsébet-téri sarok üzlet feloszt
^ t d t U Cd •MIIIJCI látás következtében raktáron levö fis3*e-
árakészletünket, nevezetesen: böitircza, pénzerszény, sétabst,
eserny5; fésű. evő-eszköz, konyha-szerek kávéfelöntő, gyorsföző,
vasaló, inggomb, mclltü, szappan és pipereTáru £og- és ruha-kefék,
iró-szerek, iskolai czikkek, dohányzószerkezet, szivarka-papirós hüvely,
játék-babák és egyéb játékszerek, fa- és fém-táczák, kenyérkosár,
óraláncz stb . ugy nagyban, mint lúoslnyben, beszerzési- gyári
áron adják el. • 645—8

beoses figyelmébe ajánljak S e n t e s é s Iken-
_ . . Ifyel, Belváros , Esye tem- tér S. Z. o n . levö
nagy butor-raktáraban a ház lerombolása miatt a t
minden, áron eladtatnak.
Bntorvevők ^ e i

nagy butor-raktáraban a
egy almásszürko hátas ló, igen jól betanitva, női nye
szokva. Czim a kiadóhivatalbán. ' ' . • S hez

nanV fiókos iróasztal, szép massziv,, régi darab,
f azonnal eladó jutányos árért. Czim a kiadóhivatalban.

-2426-$
egy jó állapotban levö czimbalom minden áron. Czim & ki'
adóhivatalban. 2466-a

Cfy aug teljesen jó állapotban tevő varrógép, aeon-
, n^[ e i a d 5 > jutányos árért. hso^s

VÉTEL.
keresek, megvételre,- lehetőleg az Erzsébet-városban.
Ajánlatokat kérek .Erzsébetvárosi . kátéház*,

alatt a kiadóhivatalba. 24
megvételre, használt, de jó állapotban levő Mignon-föle
zongorát. Eladó kéretik velem az árt és pontos czimét

-Mignon* jelige ajatt a kiadóhivatal utján tudatni. 2422—6
t, de jó tarban levö, megvételre kerestetik; Ajfa-

. latok „BycicŰ" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek;

óhajtok venni részletfizetésre. Ajánlatokat kérek a kiadó-
t hivatalba ,Bntor« jelige alatt. . 2233—9

keresek megvételre a Balaton vidékén, lehetőleg épfliittel.
Ajanlatokat u kiádóKivalal közvetit .SzöTIö* czim alatti

2456-9
kisebb házat a főváros közelében, melr

g aüalmas roma nyaralónak. Lehetőiéi
kerttel, udvarral. Ajanlatokat kérek a kiadóba ,Kis biz- jehge.aUtt!

Vl t fnr f óhajtok venni részletfizetésre, kéz alatt. Ajánlatokat kerek
j ) l l l P i i a kiadóhivatalba. „Használt- jeüge alatt. 2193-g

megvételre kerestetik. Singer-féle előnyben. Ajánlatuk
Varrógép" jelige alatt a kiadóhivatalba keretnek.

KIADÓ SZOBÁK.
c s m 0 . s a n bntoruzott szoba elsö e m . utczai, özvegy uri riönól

JJJ kiadó, utazó ügynök vagy oly ur i ember részére ki n e m állan-
dóan tartózkodik a fővárosban. Czim a kiadóhivatalban. 2-iW— IC

£ l P f f á l t C a t l b u t o r ° z u t t na?Y utczai szoba a l cuwal , fürdő «zoba
WlCl^alIwaU használat ta l lI em. egy ur esetleg uri nő részOre teljes
ellátással is kiadó, czim a kiadóhivatalban. -2000 — 10
V i ^ i l Á a József-körut közvetlen közelében magányos urinonúl e j f
4WQNM e legánsan butorozott szoba, intelligens nő részére. Czim a
kiadóhivatalban. 24AA—10
ifrinÁnÁI kiadó egy elegánsan berendezett szoba. Czim a kiadó-
unnonet imauibMi. -^u-ig

nö, kinek szépen berendezett lakása van. keres
_. hasonló lakótársnöt*(külön szobát ad). Megkeresés!

kér e lap kiadóhivatalába, .Comme il faut 20" jelige alatt. 2-iUá—IC
egy szépen butorozott szoba, esetleg teljes ellátással, özvegj
uti nőnél. Czim a'kiadóhivatalban. 2122—10

Tal iae ellátást kaphat uri családnál intelligens nö kinek biztos
JCljKd állása van. Czim a kiadóhivatalban. 2196—10

LAKÁS KERESTETIK.
Jt { J T « I 4 M # közelében keresek egy csinos nyaralót bérbe májuk
It JUVaiO5 elsejére. Ajánlatot kérek .Nyaraló* jelige alatt a kiadó-
hivatalban. 2346—11

SZOBA KERESTETIK.
ÍU szép 4 szobás nyaraló gyümölcsössel, fenyvessel és

. „ '*• gyönyörü kilátással, a villamos vasut mentén kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. . ' 2546 —12
Vöracolt a József-körut közelében egy csinosan butorozott, külön
JVÍl t»dKB bejáratú szobát, lehetőleg fürdőszoba használattal. Aján-
latokat ár megjelölésével kérek .K. J.* czim alatt a kiadóhivatalba.

2532-12
| |OÍ4r' s)ti | szobát, lehetőleg lépcsőházba nyilót, keres egy
U U a l O I U fiatal ember az Országos Hirlap közelében.

2030-12

KIADÓ LAKÁSOK.
fi félső-eriősorban
kiadóhivatahiban. 2168—13

HITEL-PÉNZ.
e kölesönöket budapesti házakra és telkekre L, II.,

/ 5 in. helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, minden előze-
tes költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idő alatt, eiőkelö fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri hirtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1—3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

KÖNYVEK.
MaiI Összes müveit szeretném megvenni olcsó áron. Ajánlatok

a kiadóba kéretnek Jókai müvei czim alatt 2392—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Jl3&y bOllhelYiSéO k^Snal) a József-köruton." Bővebbet a kia-
dóhivatalban. • 2514—17

kiadó a főváros egyik legélénkebb forgalmu helyén egy
bolthelyiség. Czim a kiadóhivatalban. 2544—17

KÜLÖNFÉLE.
kiadóban.

nőiruha szabónő etfogad'elegáns utczai ruhákat 8
frtért, esetleg házhoz 1 frt 50 krajczárért. Czim a

2550—18
V i l inleUigens fiatal ember ebédkosztott esetleg vacsorát is keres
•Val egy művelt családnál a Mária Terézia kaszárnya közvetlen
szomszédságában. Szives megkeresések „élelem" jelige alatt a kia-
dóba kéretnek, 2193—18

Egy gyönyörü szép 5 szobás lakás a köru-
^ ton májusra az ott lévő lakás berendezés-
sel együtt átvehető. Levelek .Házasulandók" czim alatt e lap kiadó-
hivatalába kéretnek.' 2ö24—13

elökelő garcon urnái, kinek nagy lakása van, egy
t j f szoba és konyháért elvállalja a takaritást, felügye-

letet, szóval az egész lakás gondozását, egy igen intelligens nő. Szi-
ve* levélbeli megkeresést a kiadóhivatal közvetit. „Comme il faut"
jelige alatt. 2162—18

ATThntit kaphat intelligens nö vagy akár kosztos gyerek
ACVVI.5 U l i n O l l l intelligens özvegy nőnél, M csafc felnőtt leá-
nyaval hüdk. Esetleg teljes ellátás és zongorahasználat vagy aengora-
oktatassal. Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit .Csendes otthon*
czimen. 22G4—13

Kisegitene. Leveleket ker .Igazi müvész" jelige alatt a kiadóhivatalba.
•>r,.->4— I á

izeket:
pás

„ . Most sorra közli pom-
.turákban a nevezetesebb irókat és müve-

fiatal leányokat, kiknek szüleik nem laknak a fővárosban es öket
••ill tanulmányaik ide kötik, teljes ellátánt kaphatnak magános
nőnél. Leveleket kér „EUátás" czim alatt a kiadóba. 2542—13

adok márczius hő elsejétől kezdve két előkelő egyénnek.
Esetleg vacsorát is. Nőknek teljes ellátást is. Levélbeli

megkeresést kérek .Uri nö* jelige alatt a kiadóhivatalba. 2540—13

Vf|V0C sz&bónö készit olcsón elegáns ruhákat, valamint fehér-
* ü J * * nemüket is. Czim a kiadóhivatalban. 2450 -18
n»j*J,*|» szeretném adni 7 éves róm. kath. erőteljes csinos külsejű,
wiIVBVC igen fogékony eszü fiamat, ez által óhajtván könyiteni
n«faéz anyagi helyzetemen. Czimém megtudható a kiadóhivatal!)

CSÜ( fiatal
i m h

ián
2516—18

érdekelhet tudni azt, hogy - Furisi
J eKei dr.Boiton-féleinloctlo Orion-

wmi mar nehány napi használat titán elmulasztja még a legrégibb és
legelhanyagoltabb bajokat is. Fölösleges tehát SantaJ-oluj avagy
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MINDENFÉLE.
Spanyol grandok a mult szazadban. Villars

franczia maréchal fia, gróf Villars 1736. deczena-
berben Madridban járt, hogy elhunyt atyja arany-
gyapjas-rendjéi a spanyol királynak visszaszolgál-
tassa. Gróf Villars uti jegyzeteiben" rendkivül
érdekes adatokat találunk a mult századbeli spanyol
arisztokráczia gazdagságáról és valósággal eszeve-

szett fényűzéséről. Igy Médina-Celi herczegnek
például akkora terjedelmű birtokai voltak elszórtan
az országban, hogy egy tagban nagyobb terűletet
adtak volna, mint maga az egész Piemont tarto-
mány. Hatezer ember állott a herczeg szolgálatában.
Hasonlóan gazdag volt Ossone herczegnő, aki körül-
belül 500.000 livres évi jövedelmet huzott. Ez az akkori
viszonyok mellett roppant jövedelem volt, a mai
értéknek körülbelül százszorosa. Gróf Villars meg
is látogatta Ossone herczegnőt. — A mint a
fogatárol leszállott, husz lakáj állott sorfalat
előtte, akik a lépcső közepéig kisérték. —
Innen tizenkét fiatal nemes apród kalauzolta a má-
sodik előszobáig. Majd nagyszámu szolgasereg
csatlakozott hozzájuk, akikkel több szobán áthalad-
tak. Ismét elmaradtak a szolgák s a herczegnő ud-
varához tartozó nemesek kiséretébe ment abba a káp-
rázatos terembe, hol a herczegnő női udvara várakozott.
A herczegnő elsö udvarhölgye bemutatta Villarst
s aztán úrnője lábaihoz ült. Ossone herczegnő hi-
res volt pazar bőkezüségéről. Vaugrenan franczia
követ egyszer osztrigát küldött neki ajándékba, amit
a herczegnő igen szeretett. Másnap a franczia kö-
vet néhány gyönyörü narancsot kapott, mindegyik
mesés értékü porczellán-csészében. Vaugrenan
gavallér volt, mint minden franczia s szépmivü
gyémáut-aigrettel kedveskedett neki, körülbelül
7—8000 frank ériékben. Rövid idö mulva a követ-
nek el kelleti utaznia s elöfogatokrűl akart gondos-
kodni. Az elsö állomáson oil találta Ossone her-
czegnő emberét hat gyönyörüen felszerszámozott
öszvérrel. Az öszvér valamennyi hatalmasan meg-
termett állat s mindegyik megért annyit, amennvit
az ő gyémánt nyakéke. Az ember egyszerüen jelen-
tette, hogy a fogai a herczegnö ajándéka. Ezen tul-
tenni már aztán természetesen nem állott módjában
a franczia követnek.

XV. Lajos és a dazentor. Európaszerte szid-
ják-szapulják mostanában a katonai büntető törvé-
nyeket. Kegyetlenek, avultak, régi idők maradványai,

megvan bennük a régi idők majdnem, egész szigo-
rusága s hiányzik belőlük a hajdankornak egyné-
mely igen szép humánus intézkedése. Igy például a
mult században, a Bourbonok alatt az a szép szo-
kás divatozott Francziaországban, hogy ha a király
utjában valahol hadiszökevénynyel találkozott, az
illető rögtön kegyelmet kapott.

AT. Lajos, amint egyszer Rambouillet felé ha-
ladt, szintén megkegyelmezett egy ilyen hadiszökevény-
nek, akit sulyos lánczokban véletlenül éppen arra vittek.
A király kiséretében levő Tpulouse grófnő ezt ked-
vező alkalomnak vélte arra, hogy szintén kegyelmet
kérjen egy másik hadiszökevény számára, akit Ő
személyesen ismert és akit különös figyelmébe aján-
lottak. Hiába esengett, könyörgött azonban; XV.
Lajos szivét nem tudta meglágyitani. No de hát
ahol az asszonyok nem győzik könynyel, megpró-
bálkoznak a fondorlattal. Tonlouse grófnő cselhez
folyamodott : tudta, hol rejtőzködik az ő dezentora,
embereivel elfogatta s kiszámitott ravaszsággal, a
mint a király Rambouilietböl visszatért Versaiilesba,
megkötözve szembe hozatta a királyi menettel.
A király kocsija mellett harsányan kiáltották a szö-
kevényt kisérő őrök:

— Pardon ! Kegyelem !
XV. Lajos az első pillanatban elpirult és

megzavarodott. Csakhamar azonban átlátott a szitán.
Indulatosan megparancsolta, hogy az igazságszol-
gáltatás teljesitse a kötelességéi. Tonlouse grófnő
erre ismét könyörgésre fogta a dolgot. Elmondta a
királynak, hogy az ő dezentora. csak a biztos ke-
gyelem reményében jött ki a rejtekéből. És oly
szép asszony volt Toulouse grófnő és oly megható
módon tudott könyörögni, hogy XV. Lajos utó-
végre is kissé meglágyult. Megengedte, ám eresz-
szék ki a dezentort a börtönéből, de aztán szökjék
messzire, ahol meg nem találják, mert kegyelmet
nem ad neki. Tonlouse grófnő ügyetlen volt. Azt
mondják, hogy mások, ügyesebbek, hasonló fondor-
lattal sokszor czélt. értek. Ime, lehet-e ilyenformán
a régi katonai büntetések szigoráról panaszkodni,
ha gyöngéd asszonyi szivek akkora befolyással le-
hettek rájuk.

Uj vallásfelekezet. Tiisit vidékén egy megle-
hetősen elterjedt vallásos társaság él, amely a bib-
lián kivül nem ismer más egyházi könyvet; nincs
énekkönyve, sem katechismusa. Tagjai nem imád-
koznak, templomba nem járnak, évenkint egyszer, legfe-
lebb kétszer gyülekeznek össze és ékkor sem tarta-

nak szónoklatot, nem énekelnek, söt a biblia szöve-
gét sem olvassák fel. Mindenik csupán magába
szállva fohászkodik és némán elhagyja a gyülekeze-
tet A nőtlenséget tartják az istenfélő élet főköve-
telményének. Nőtagjaik elzárkózva a világtól apácza-
életet érnek. Egy Tilsit mellett fekvő helységben
három ilyen apácza husz évig élt csendes elzárkó-
zottságban, magukba szállva és csupán mezei mun-
kákkal foglalkoztak. A nevök: Madelina, Madelinele
és Gryta. Feltünt sokaknak, hogy az egyiknek kö-
zülök, Grytának szakálla volt és gyakran kellett bo-
rotválkoznia. Ezért általában a szakállas Grytának
hivták. Ez az apácza nem régen beteg lett és meg-
halt. Ekkor jöttek rá, hogy Gryta férfi volt. A te-
metésen a felekezetnek számos tagja volt jelen és
egyik közülök, különben gazdag földbirtokos, igy
szólott:

— Istenem, nagy csodát tettél mivélünk! Eb-
ből a felkiáltásából könnyü következtetni, hogy e
derék férfiunak az volt a szilárd meggyőződést,
hogy a Gryta apácza halála után változott át férfiuvá.

Mongolia és Szibéria. Valószinüleg ez lesz a
czime E. von Hesse-Wartegg ismert utazónak a
német piaczon legközelebb megjelenő könyvének,
mert a németek hiresek arról, hogy mindenről köny-
vet irnak s igy nem tételezhető fel, hogy a Hesse-
Wartegg által alig röviddel ezelőtt befejezett ázsiai
útjáról könyvet ne irna. Hesse-Wartegg, mielőtt
ázsiai utjára indult volna, Németország különböző
városaiban huszonkét nap alatt huszonkét felolva-
sást tartott. A felolvasások befejezése után mult év
február 8-án Genuában hajóra szállt s márczius
14-én Shang-hai-ban kötött ki. Onnan lóháton Pe-
kingbe, ment s rövidebb tartózkodás után ugyancsak
lóháton, betartva az ugynevezett „thea-utat", átjárta
egész Mongoliát, Szibériát és keleti Oroszországot,
majd vasuttal Nisni-Novgorodba ment.

Miért zöld a Nilus vize? Erre a kérdésre vá-
laszol a „Le Tour du Monde" egyik közleménye.
Minden évben junius utolsó hetében Kairónál a Ni-
lus vize sötétzöld szinüvé változik át annak a jele
ez, hogy a viz alacsony állása megszünik és ujabb
hullámzások emelik. A vizet mikroskopikus parány-
lények festik meg, amelyek Wadi Halfa felett a
Nilus kiöntései folytán keletkezett álló vizekben fej-
lődnek és szaporodnak. Mikor aztán a folyam ismét
emelkedni kezd és egyesül a paránylényektől hem-
zsegő tócsákkal, akkor az iszapvegetáczió mesés tö-
megekben a folyamba ér és annak folyásával halad

Egy szegény lengyel története.
A nagy, nyilt takaréktüzhelyen vidám lán-

gokkal égtek az ölnyi fahasábok, mig kint
amugy istenigazában dühöngött a vihar, zugva,
recsegve csapkodta a nagy, százados fák levél-
telen galyait az ódon ház fedeléhez. Az eső
nagy csöppekben verdeste az ablak tábláit,
hogy a másik pillanatban jéggé tömörüljön
rajta és még szomorúbbá tegye a vaksötét-
séget, melyet egyetlenegy csiliagocska sem
enyhitett.

Amint Anlal mester ott a tüz körül for-
golódott, hogy nekünk vacsorát készitsen, a
kukoriczai morzsoló szolgálóleányok vig danája
egybeolvadt a szél zugásával. Egyszerre csak
egy idegen dült be a konyhaajtón ezekkel a
szavakkal :

— Munkát keresek
Munkát keres ez a szegény félholt,

boldogtalan ember ? Gyorsan intettem az ámuló
szolgáióknak, hogy ültessék le egy lóczára mig
parancsomra Antal mester egy csésze meleg
levessel próbálta életre tériteni.

Oly kimerülnek, oly nyomoraltnak látszott.
amint ott ült a lóczán, fejét mellére horgasztva,
hogy igazán nagyon megszántam.

Ócska nyáriszövetböl készült ruhája csak |
ugy lógott le soványodott tagjairól. Haja meg-
nőtt, szőke bajusza kuszáltan födte halvány aj-
kait, homlokát, azt a merészen kidomborodó
homlokot, vörös sebhely futotta át, mely alatt
a legszelidebb kék szemek voltak. •

A hangja is olyan megtört volt, mint az
egész alakja, amint egy kissé idegen kiejtéssel
a következőket mondta:

— Gróf Kasovszky Kázmér három falu
ura voltam otthon, hazámban, Lengyelország-

ban. A forradalom legyőzése azonban megfosz-
tott mindenemtől. Évek kellenek hozzá, mig
szegény hazám annyira összeszedi magát, hogy
lerázhassa a rabbilincseket, azért alázatosan
esedezem, addig — és e szóknál hangja majd-
nem csuklásba fult — tartsanak maguknál szol-
gának.

— Szolgának ? Egy grófot — sóhajtott
a férjem.

— Oh, tekintetes uram — felelte a len-
gyel szivetrázón. Ugy nézek-e én ki, mint egy
gróf? Irataimon kivül, mit ezennel átadok, az
ég alatt semmivel sem birok. Hadd is legyen
az itt örök titok. Legyek én csak Lengyel Káz-
mér és biztositom a tekintetes urat, hogy soha
még hűségesebb szolga nem volt az ég alatt,
mint én leszek.

Össze néztünk a férjemmel, aki erre azt
mondta:

— Lengyel Kázmér! Én önt ezennel fel-
fogadom ispánnak.

— Köszönöm — szólt meghatva—a tekin-
tetes ur nem fogja megbánni, hogy csavargó
külsőm daczára bizott bennem.

— Szegödménye lesz:— — —
— Nem, nem. — szólt ő nagyon meg-

zavarodva. — Ételt, ruhát ad a tekintetes ur,
pénzre nincs szükségem, hanem igen kérem,
hadd neveljek én itt egy csikót magamnak,
amelyiken majd a felkeléskor hazámba me-
hessek.

Igy maradt nálunk a lengyel, akinél én
hűségesebb, odaadóbb embert még nem lat-
iam. Reggeltől estig kint volt a mezőkön.
Gondja volt, hogy a széna, szabna idején beke-
rüljön a csűrökbe és ha sürgös volt a munka,
ma;" hozzálátott a dologhoz, nem lehetett
őt errőt lebe-

Vasárnap aztán kiöltözködött és a szom-
széd faluba ment misét hallgatni, ahol is bi-
zony reá, tekintgettek a leánykák, mialatt ő
összetett kézzel buzgón imádkozott.

Nagyon kevéssé érdekelte őt a külvilág
egyetlen öröme volt azon kis csikó, mit
a férjemtől kapott és amelyet Reménynek ne-
vezett el.

— Legjobb időbe lesz három év mulva
— mondogatá Kálmán öcsémnek — mert ak-
korra bizonyosan reménylem a forradalom ki-
törését.

Bizony elmult a három év, a remeny-
hámba kellett fogni, választott hát magá-
nak egy szép kis fekete csikót és elnevezte
Győzőnek.

De az évek csak jöttek, mentek, a sze-
gény lengyelek otthon csak hallgatva türtek és
szenvedtek.

Egy vasárnap délután hires szép öt almás-
pej fogatján berobogott hozzánk özvegy Hal-
mágyiné. Mi különben nagyon ritkán találkoz-
tunk.; a szép özvegy vidám, mulatni szerető
asszony volt, aki unta a mi egyhangu társasá-
gunkat. Nagyon meglepett tehát látogatása. Ő
azonban a legrövidebb idö alatt megmagya-
rázta.

— Asszonynéném! szólt a szép asszony.
Én bizony nem himezem-hámozom a dolgot,
hanem megvallom, hogy a szép lengyel miatt
jöttem ide.

— Igazán-e ? — kérdeztem meglepetve.
— Igen — sugta. Addig nézegettem

Vasárnaponkint az Isten házában, mig rajta
veszett szemem, leikem, szivem; egészen el-
vesztettem az eszemet. Rettenetes az még
gondolatnak is, hogy én, gazdag, előkelö asszony
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lefelé. A zöld tömeg eleinte a viz felületén marad,
a vizeséseknél azonban ugy felkavarodik, hogy a
paránylények a viz minden rétegében eloszlanak. A
föld ázalagok tömege oly nagy, hogy a mult évben
például Kelabschehtől egész Kairóig, 900 kilométer-
nyi hosszuságban teljesen zöldre volt festve a Nilus
vize. Ez a zöld tömeg juniusban indul meg Wadi
Halfánál és két hét alatt Kairóig ér, innen már
gyorsabban halad lefelé. A zöld Xilusnak különben
iható vizéből nem egészen kellemes illat árad el,
ami az elpusztult ázalagok tömegétől ered.

Az áruló körmök. Azt állitják, hogy hosszu,
| ima körmük a költőknek van és néha a rest em-
bereknek. A nyugodt s hü embereknek okvetlen erős.
lapos, de hosszu körmük van, mig a durva embe-
rek körme rendesen rövid és lapos. A nagyon |vilá-
gos szinü körmök nagy bátorságot jeleznek. Kemény,
törékeny körmük a mérges. dühre hajló emberek-
nek van.

Definitió. A bulevardon találkozik két ur
egy nővel.

— Ki az a gyönyörü asszony, akinek kö-
szöntél ?

— Az, két barátomnak a neje.
Ez is elégtétel ! A kávéházban X. ur két

csattanós pofont kapott valakitől. Miután étkezését
nyugodtan bevégezte a sértőhöz rohant:

— Figyelmeztetem önt, hogy ezzel a dolog-
gal ne dicsekedjék, mert akkor meggyülik a baja
velem.

Ujitás a biztositás terén. Az 1810-ben alapi-
tott „Sun" nevü életbiztositási társaság intézkedett,
hogy ha a biztositottat váratlan csapás, a biztosi-
tási járulék fizetésében meggátolna is, akkor se ve-
szitse el a befizetett összeget, söt az egész összeg-
hez való jogát sem. Köztudomás szerint igen sok
embert az ettől való félelem riaszt vissza az élet-
hiztositástól. A „Sun," melynek vagyona 40 millió
forint s évi bevétele 6 millió, kétszeres biztositást
léptetett életbe, hogy ezen a bajon segitsen. A biz-
tositott, betegség esetén, minden kár nélkül, hóna-
pokig felfüggesztheti a fizetést, söt ha látásának
teljes elvesztése, vagy két lábának elszakasztatása,
teljesen képtelenné teszik a kenyérkeresetre, a biz-
tositott összeg felét azonnal megkapja, söt kap egy
biztositási szelvényt is, melylyel a hátralék később
felveheti. E kedvezményekért a biztositott a biztosi-
tási rendes járulékoknál csakis azok 2 százalékával
fizet többet.

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (21)

Én szerintem pedig egy leány sem lehet
boldog, ha férjhez megy. Erröl én már beszél-
tem kegyednek.

— Igen! — felelt Olga csöndesen.
— Akkor kegyed is egyetértett velem,

— jegyezte meg Bargyin épen oly csöndesen,
de egyuttal ravaszul s megállva Olga elött,
mozdulatlan tekintettel nézett arra.

— Természetesen! Én mindig különös-
nek találom, hogy olyan különbség van férfi
és no közt. Ez igazságtalanság!

— Ez az igaz, ez! — kapott a szón
Bargyin s ujra leült Olgához —csakhogy nem
egészen helyesen fejezte ki magát. A jelenlegi
haladó korban nincs különbség a két nem
közt, a különbség csak az elmaradt öreg em-
berek felfogásában létezik. A nők már régen
kiküzdötték maguknak az egyenlőséget. S va-
lóban, miért is legyen az, hogy a fiatal embe-
reknek nyitva álljon az életben a kedvtelések
utja, a fiatal leányoknak ellenben nem? Hol
itt a jog és az igazság ? A nőnek is van joga
a kedvtelésekhez, a szerelemhez, a szerelem
megváltoztatásához és az ujra szereléshez, hi-
szen ö is ember. Igy is van ez a valóságban;
de nézze csak: mily akadályokat raknak erre
a természetes utra olyanek, mint például a
kegyed mamája is. A leány köteles csak
azt az embert szeretni, akihez számi-
tása szerint férjhez fog menni; a férjnél
levő asszony meg épen nem mer valakit meg-
szeretni, s ha mégis megszeret valakit, akkor
mindenféle megszólásnak, megalázásnak, guny-
nak, söt üldözésnek is van kitéve. S ez tör-
ténik abban a társadalomban, amelyben min-
denki szigoru Cato, de egyuttal mindenki gyö-
nyörködve nézi a szinházakban a leggaládabb
házasságtörési darabokat, olvassa az erősza-
kosságok, házassági csalások regényeit. Mennyi
hazugság, mennyi képmutatás! Igaz-e?

Megérintette Olgának az asztalon nyugvó
kezét, Olga pedig helybenhagyólag bólintott. A
kandalló órája lassan tizet vert,

— No, hanem már sokat is bölcselked-
tünk — szólt Bargyin a boros üveg felé nyulva—
megengedi, hogy még egy pohárkával töltsek?

— Töltsön.
— Tetszik ez a bor?
— Nem rossz. Csak egy kicsit erős.

.— Oh, egy cseppet sem. Nézze, én már
a negyedik pohárkával iszom és fel sem
veszem.

Pedig arcza már vörös volt s apró sze-
mei villogtak. Felhasználva azt, hogy Olga nem
vonta vissza kezét az asztalról, Bargyin csön-
desen megfogta azt és simogatni kezdte, mi-
közben igy szólt:

— Szeretni — : ehhez joga van minden
embernek, söt a föld minden férgének, A sze-
relemért van a nap, a természet az ő egész
pompájában. Nézze meg csak: mint röpköd-
nek, kergetődznek néha naplementekor a tó
fölött a lepkék. Meglehet, hogy napfelkeltekor
már el is pusztulnak. De mit tesz az? ők
szeretnek és sietnek a szerelem gyönyöreit él-
vezni.

— És valamelyik kis fiu ott lesi őket a
lepke-fogó hálóval, — nevetett Olga.

— Mi ránk meg a sors leskelődik. — Hát
aztán? Annál több az okunk, hogy ne veszte-
gessük az időt, hanem szeressünk, amig lehet.
Igaz-e ?

— Ön igazán poéta.
— Aha, most már meg van győzödve

kegyed is. De megmondom az okát : a szere*
lem mindenkit költővé tesz. Nos, Szergejevna
Olga? Hát mit teszünk? Ugy-e szeretni fogjuk
egymást minden megfontolás nélkül, anélkül,
hogy félnénk az emberek itéletétől?

Olga nem felelt.
— Nem felel? Ez a beleegyezés jele.

Igaz-e ?
Bargyin odahuzódott Olgához és át-

karolta azt.
— Mily édes ez ! — szólt, szemét le-

hunyva — mily édesen dermedezik a sziv a
szeretett lény közelében!

— Ne, ne ! — kiáltott fel Olga az ösztön-
szerű undorodás hangján.

•— Hogyan ? Nem akarja szövetségünket
egy csókkal megpecsételni ? — kérdezte Bargyin
elkomorodva — akkor hát …

Olga vagy egy perczig nem felelt, küzdött
magával. Halvány arczán meglátszottak a belsö
küzdelem jelei. Bargyin várt, anélkül, hogy
karját levette volna Olga derekáról s erősen
szembe nézte a leányt.

— Jól van! Csókoljon meg! — szólt fel-
indultán, szemeit lehunyva Olga.

Bargyin ajka oda tapadt az ő ajkára.

Két órával később Bargyin az Árkádiában
találkozott egyik kliensével. Az élemedett ke-

létemre arra kérem asszonynénémet, kérje
meg nekem férjül a szőke lengyelt.

— Olyan rettenetesnek én nem találom
a dolgot — szóltam egy kicsit boszankodva. —
A lengyel derék, becsületes ember, az ősi fája
meg régibb a legrégibb magyarokénál. Nem
szabad őt lenézni, édes hugom.

— Nem is nézem én le, — mosolygott
hamiskásan — de hát mikor tetszik vele be-
szélni, asszonynéném ?

— Még ma este, mindenesetre.
— Ma este, ma este ? De hát addig nem

tudunk semmit, nem szokott ö bejönni ozso-
nára?

— Nem, bizony soha sem jön be, ha
idegen vendég van nálunk.

— No, asszonynéném — duzzogott Hal-
mágyiné — akkor a maguk lengyelük egy fa-
ragatlan tuskó. Mindazonáltal amit mondtam,
megmondtam, még azt teszem hozzá, hogy ha
elfogadja ajánlatomat, Halmágy felét reá
iratom. Egy-két nap mulva eljövök a vá-
laszért.

Vacsora után férjemmel együtt elővettük
Kázmért.

A szegény ember csak ült összeesve,
majdnem oly kétségbeesettnek, oly nyomorult-
nak látszott, mint azon az első estén, mialatt
nekünk történetét elbeszélte.

— Tekintetes asszonyom? Mikor ezelőtt
négy évvel engem felfogadtak, nem mondtam
el életem történetét. Nézze ezt az arczképet,
tehetnék-e én ehhez hütelen?

E szóknál kebléböl papirokba csavart
kis arczképet vett elö és az asztalra tette.

Kis oválképecske volt ez, a rámája körül
gyémántokkai kirakva.

— Ember ! — kiáltott férjem megle-

petve, — lehetséges-e, hogy valaki akkora
nyomort álljon ki, mint azt ön is tette négy
év előtt, mikor ilyen vagyon van a birto-
kában?

— Tessék megnézni a képet, szólt ö hal-
kan, egészen átszellemülve, lehet-e ezt meg-
csonkitani egy falat kenyérért?

— Bocsásson meg — kérte a férjem —
elismerem, hogy igaza volt, csak az angyalok
fönn az égben lehetnek ehhez hasonlók.

Ezt a csodás összhangot csak mester
keze festhette: hosszas arcz, görög orr, göm-
bölyü állán kis gödröcske mosolygott, mig
ahban a csodás szépmetszésü sötét szemben
végtelen komolyság honolt: sötétszőke haja,
mint egy glória koszoruzta hófehér, sötét szem-
öldökkel árnyalt homlokát.

— Ki ez ? — kérdém.
— Gróf Kasovszky Valéria, m?isodunoka-

nővérem és menyasszonyom, — felelte elmé-
lázva, majd halkan folytatta:

— Mikor a z… i csatát elvesztettük,
tudtam, hogy elbukott a forradalom is, de nem
értem rá sirni Lengyelország, sorsa fölött,
nagy dolog várt reám, fel kellett keresnem
a holtak között Valért, menyasszonyom test-
vérét.

— Iszonyu erőfeszitéssel kihuztam a lá-
bamat a lovam alól, három nagy sebből vé-
reztem, de én azt nem éreztem, háromszor is
átkutattam a csatáiért, mig megleltem szegényt,
nemes, hö szive át volt szurva egy muszka
lándzsával, karomra vettem a gyermeket, hiszen
még nem volt tizenhét éves és az erdő szélén
fehér nyárfa tövén sirt ástam neki, oda temet-
tem el, a lehulló falevelek és a zöld füvecskék
közé, hadd susogjanak neki az örök feltámadás
reményéről.

A nyárfa törzsére jelet csináltam, hogy
majd ha mint győztes vonulunk át Lengyel-
ország földjén, megtalálhassam és emléket
állithassak a hős ifjunak. Aztán az erdőkön át,
százszor is kitéve annak a veszélynek, hogy a
rabló muszkák elfognak, két napi és két éjjeli
bolyongás után eljutottam Zolnára, ahol a
menyasszonyom lakott.

— Sötét volt az éjjel, sötét volt a kas-
tély és csak egy ablakból sugárzott ki valamely
fény. Tudtam, hogy ez az ő ablaka, kövecskét
dobtam felé, mire ő kinyitotta az ablakot és
halkan kérdé:

— Ti vagytok itt? Kázmér és Valér?
— Kázmér vagyok — teleltem. Erre halk

sikoly hangzott, de rögtön megnyilt az ajtó a
tornáczon és én előtte álltam, megsemmisülve
a szégyentől, hogy életben maradtam.

0 látta a nagy szerencsétlenséget, csak
reám pillantott és nem szólt semmit.

Engedte, hogy kivezessem a kastélyból,
hiszen ott már perczekig sem lehetett bizton-
ságban.

Harmadnapra Vilnába értünk ez még
nem volt megszállva az oroszoktól, baj nélkül
bejutottunk a Jézus szent szivéről nevezett
apáczakolostörba.

A fejedelemasszonynál aztán a mennyi
ékszert és aranyat hoztam, mind ott hagytam,
azon kéréssel, hogy viselje gondját meny-
asszonyomnak addig, mig érte jövök.

Mert érte jövök minden bizonynyal.
— Álom, szép álom, — sóhajtotta a

férjem — de félek, hogy csak álom.
— Meglehet — felelte Kázmér szomo-

ruan — de én ezt az álmot semmiféle való-
ságért nem adom. Kérem, tessék azt mondani
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reskedő már rózsás hangulatban volt, mikor a
kert egyik sétautján találkozott Barugyinnal és
kitárt karokkal ment annak elébe.

— Ah, kedves barátom, Pavlovics Mihály,
mily meglepetés ! •— kiáltott az fel — jerünk "a
szállásunkra. Te rád van nekem szükségem.

— Nekem meg terád! Nagyon örülök,
hogy találkozunk. Társasággal vagy *?* — kérdezte
Bargyin.

— Van egy-kettő. Megismertetlek velök.
Van külön szobánk.

A megködösült kereskedő bevitte Bar-
gyint egy külön szobába, ahol néhány férfi és
nő ült.

Megkezdődött az ilyen alkalmakkor szo-
kásos korhelykedés. Bargyin keveset ivott, in-
kább tanulmányozta az ö jövendő klienseit. A
kereskedők nekimelegedtek, Czigány énekkart
kivántak, pezsgőt hozattak, tökre itták magu-
kat, együtt énekeltek a Czigány énekesekkel,
tánczoltak, dobálóztak a székekkel s reggeli
két órakor mentek szét.

— Pavlovics Mihály, hajtassunk ki hozzám
a nyaralóba, — inditványozta az elemedett
kereskedő, — nagyon fontos beszélni valóm
van veled.

— Nekem is, de most ? Hiszen nem va-
gyunk most olyan állapotban, — felelt Bargyin.

— Nem most, hanem reggel! Jót alszunk
nálam, reggel aztán beszélünk a dolgainkról.
Jösz-e, galambocskám ? — kérdezte a kupecz.
erővel tuszkolva Bargyint a kocsiba.

— Jó, jerünk — egyezett bele Bargyin.
— De hol van a nyaralód ?

— A Poklo mája-hegyen, Jefrem, — for-
dult a kocsisához, — gyorsan hajts, érted?

-— Értem, Ilyics Terentij.
A lovak vigan indultak meg a kocsival a

Nyéva partján. Gyönyörü, holdas éj volt. A hold
megezüstözte a folyó fodros hátát, A partmenti
épületek és fürdők árnyékából papir-lampionos-
csónakok bujtak elö. A csónakok felől nők és
férfiak beszéde, nevetése, aztán hol harmonika,
hol cornet-á-piston hangjai hallatszottak. A part
hosszában a hold phosphoreskáló világánál sétá-
lók jártak-keltek. A lámpák vöröslő világa elveszett
a hold fényében, amely ezt a különben eléggé
egyhangu helyet valami tündéries dekoráczióval
látta el. A kocsi elhagyta a Csjornája Rjecska
patakot és feljutott az országutra. Ilyics Terentij
hátra dőlve vaskos testével a kocsi-párnához, hall-
gatott és szundikált. Bargyin is szótlanul nézett
maga elé. Keveset ivott, tehát csak egy kis kel-
lemes, könnyü mámora volt. Hangulata lassankint
lirikussá vált. A jó vacsora, a kitünő bor, a
gyors, egyenletes kocsizás, az elégedettség, jól-

lakottság és gondtalanság akárkiből képes liri-
kust csinálni.

Bargyinnak eszébe jutott az Olga látoga-
tása. Most, mikor épen részeg férfiak kompá-
niájából és valami ismeretlen nők czinikus tár-
saságából jött ki, szerette volna valamikép
lelkét megtisztitani, szeretett volna szeretni
egy szerény, naivtiszta leánykát, oly tisztát
és fényest, mint a minő volt ez az éjszaka.
Olga nem felelt meg az ő jelenlegi ideáljának.
Holnap persze mindez megváltozik, holnap ne-
vetni fog magamagán, de ma …

A fürge lovak most lépésben haladtak
fel a Poklonnája-hegyre, Köröskörül csend volt;
a kaucsuk ráfu kerekek lágyan érintették a
köveket, csak a patkók rithmikus kopogása hal-
latszott.

— Milyen remek éjszaka. Ilyics Terentij,
szólalt meg Bargyin.

— Pompás pajtáskám! kiáltott fel érzés-
sel a kereskedő.

— Hát te nem szunyókálsz?
— Nem! Nézek szét és gyönyörködöm.

Milyen nagyszerü is az Isten áldása. Jefrem,
állj meg egy kicsit.

A kocsis megállitotta a hegy tetején a
lovakat, Ilyics Terentij szótlanul kimászott a
kocsiból, az utszélire ment és megállt. Bardin
is követte öt. A hold, kürülvéve a halványan
pislogó csillagoktól, épen a fejük felett lebe-
gett, elárasztva phoszphoreszkáló világával az
egész látóhatárt s visszatükröződve az itt-ott
összegyült eső-tócsákban. Alig-alig látszottak a
könnyü ködben uszó szürke nyaralók, távolabb
az Ugyelnij-park s jobbra a kolomjázsi erdő.

Az Ilyics Terentij és Bargyin mozdulatlan
alakjai sokáig álltak egy helyben s hosszu ár-
nyékot vetettek a lánczon át. A hajnali ködben
gyengén pislogtak az Utszéli lámpák, amelyek
szintén árnyékot vetettek, valamint az az indiai
pagoda stylusában épült nyaraló, amely épen a
Poklonnája-hegy tövében áll.

Ilyics Terentij és Bargyin visszatértek a
kocsira.

— Ma egy kisasszony ;volt nálam —
kezdte Bargyin — érdekes személyiség, annyit
mondhatok neked.

— No, azok a te kisasszonyaid! — szólt
ilycs Terentij, tréfásan fenyegetve az ujjával
— mindig mondom, hogy ne kezdj velök. El-
veszted a fejed.

— Hadd el! Ezt már halottam. De kép-
zeld csak. . .

— A te fejed aranyat ér, de ha a leá-
nyokkal kezdesz.. .

— Ugyan ne darálj bolondokat! — ki-

az özvegy úrnőnek, hogy én csak bizonytalan
ideig vagyok itt Magyarországon.

Másnap már a kora reggeli órákban ló-
háton jött a szép asszony.

— Széna-e vagy szalma? kérdé.
— Szalma biz az, édes hugom, vissza-

készül Lengyelországba.
— Bolond, bolond, bolond — kaczagott

röviden, idegesen és azzal minden bucsuvétel
nélkül kivágtatott az udvarból.

Egy fél év mulva férjhez ment egy vasas-
kapitányhoz.

Évek jöttek-mentek, a Győző csikó is
hámba került, nevelt másikat, azt elnevezte
Babérnak, mikor ez is hámba került, megint
nevelt ujat és az igy ment egy élet során, a
szép szőke haj kezdett valami különös fakó
szint változtatni. De ő azért csak remélt
állhatatosan, soha meg nem törő hittel,vak-
bizalommal.

Lelke erősen ellentállt, hanem a teste
kezdett megtörni, összeesett^és szemeiben va-
lami baljóslatu fény világitott.

A lengyel forradalom kitört, buzgón ol-
vastuk a hirlapokat, de kevés jót remélhettünk
részükre. Sajátságos módon ez a szegény
Kázmér most nem tudakozódott a lengyel-
országi hirek után, söt mintha bizonyos
aggálylyal e kérdést kerülni látszott volna.

Már a mezőkre sem birt kimenni, leg-
jobban szeretett a jjesztenyefák alatt üldö-
gélni, előrehajtott fejjel valamire hallgatódzni
látszott.

— Hall valamit, Kázmér? — szólitottam
öt meg egy ilyen alkalommal.

— Igen — felelte ő susogva — otthon,

hazámban, valami készül; tisztán hallom az
ágyuk dördülését, a harczi riadót, zászlók su-
hogását. Éjjelenkint meg édes, ismerős hango-
kát hallok és a sötétben fehér karok hiva in-
tegetnek.

Mit felelhettem volna az ilyen beszé-
dekre. Nem mondhattuk meg az igazat, hogy
Lengyelország elveszett, még pedig ezuttal, ugy
látszott, hogy ötökre elveszett az.

— Tekintetes asszonyom — szólt egy
reggelen, amint kedvencz helyén: egy hárságyon
üldögélt a nagy gesztenyefák alatt. Engem
hivnak, haiti kell mennem, tisztán hallottam
ez éjjel Valériám hangját, amint fehér karjával
magához integetett. Felülök a Villám paripára,
ifjui erő száll lankadó testembe, mihelyt ki-
bontom a szabadság zászlóját, mely oltárteritö
legyen esküvőmön, ha győzünk, vagy szem-
födöm, ha elbukunk.

Kálmán öcsém sietve jött a kertbe, mar
messziről kiáltotta:

— Mit csináltok itt? Jöjjetek ki a vár-
hoz, mindnyájan ott vagyunk, soha sem láttunk
ehhez fogható természeti tüneményt, a távol
észak mintha lángba borult volna.

— A lengyel szabadság dicshajnala! —
kiáltotta Kázmér és holtan esett vissza.

Kálmán testvérem levette a csipkekendőt
villámról és azzal betakarta.

Egy hét mulva olvastuk a lapokban, hogy
Muravieff Vilna kormányzója vagy Vilna hó-
hérja, mint ahogy a történelem elnevezte,
egész Vilnát felgyujtotta. A Jézus szent szivé-
ről nevezett zárda is leégett és az apáczák
mind bennégtek. M. Kornélia.

áltott fel Bargyin hevesen. Inkább ide hallgas.
Eljön ma hozzám egy kisasszony — nem azért,
mintha valami ügye lett volna. Most sokan
járnak igy, mindig irkáinak, állást, foglalkozást
keresnek. De ez csak látogatóba jött, én hivtam
meg. No, eleinte mindenféle beszélgetés, okos-
kodás és egyszer csak az a kérdés jut eszébe,
hogy becsületes ember vagyok-e én? Hahaha,
Már hogy én!

— Becsületes hát, a lehető legbecsülete-
sebb — mondá a kereskedő.

— Nem, ezt én nem mondtam. Minek?
Gondoltam magamban: tarts rólam, amit akarsz.
Tudd meg és jegyezd meg magadnak, hogyha
te a „szegény, de becsületes szülők gyermeke”
eljöttél egy nőtlen férfihoz és meghallgatod az
ő bon-mot-it, akkor tudnod kell hogy mi lehet
annak a vége ? Nem ugy van ?

— De mennyire ugy.
— Nos, és azzal is végződött, amit várni

lehetett. S ez még semmi sem volna, nem
olyan nagy baj. hiszen nemcsak ilyenek tör-
ténnek, ha az emberek el hagyják magukat
ragadtatni, de az a hitványság, hogy ennél a
husz esztendős kisasszonynál sem elragadtatás,
sem poézis nem mutatkozott, hanem egy-
szerüen . . . számitás-e, nem-e . . . az ördög
tudja, hogy mi? Valami hideg, béka-természet.
Nos, én praktikus ember vagyok, materiálista,
üzérkedő, egy szóval minden; hát én nálam sem
lehet semmiféle elragadtatás, mégis ugy álltam az
imént a hold világánál vagy egy fél óráig,
mint egy bolond, néztem a holdat, el voltam
tőle ragadtatva, söt te is, te vén medve, ott
álltái és te is kellemesen érezted magadat.
Valami felemelő, nemes érzés vett erőt rajtam,
a vétkes lélek siratta az elveszett paradicso-
mot, s itt… semmi… igen egyszerü, sőt
igen ostoba. „Ki az? — Ivanycs Iván. Ah,
örülök a szerencsének. Tessék ide!” Piha!

— Hahaha! — hallatszott Ilyics Terentij
kaczagása. — Megállj csak… mit akarsz ez-
zel mondani? Mesélsz, vagy mi?

— Dehogy mesélek. Históriát beszélek.
Érted?

— No, tovább! Tehát eljött a
szony… hahahal

— Te ezen nevetsz ? — kezdte komoly
hangon Bargyin, de egyszerre ő is kaczajra
fakadt — valóban, nevetséges az eset, Ilyics
Terentij. Eh, engem egészen ellágyitott ez az
éjszaka. Egyébiránt a pezsgő sem volt rossz.
Nem tudod, milyen nevü pezsgő volt? No,
mindegy. Minden csak ostobaság, minden eladó
és vehető és egy-egy ártatlan leány igazán
nem ér meg egy üveg pezsgőt. A pezsgőtől
legalább illuziója van az embernek, az eltéve-
lyedett lélek magába száll bűnei tudatában és
sirva fakad, hanem az olyan kisasszony az ő
finom kezével minden illuziót agyonvág benned.

— Ugyan ne hireskedj! — jegyezte meg
a kereskedő, — nálad vannak a Kuprijánovszkij-
féle váltók?

— Nálam.
— Várj velök. Uj machináczióra gondol-

tam. Nem tudom, mit szólsz hozzá, de én
szerintem okos dolog.

— Jól van, majd holnap, vetett véget
Bargyin a beszélgetésnek s bevéve magát a
kocsi szögletébe, behunyta a szemét.

A kocsi odaért az Ilyics Terentij nyara-
lójához. A házmester, egy egészséges, bárány-
ködmönös legény, sietett egy nagy örvös kutya
kiséretében a kaput kinyitni…

VI.
Sztepanics Péter sietve ment haza a hi-

vatalából. Egy szép májusi nap esti hat órája
volt. A voznyeszenszkája-utezán, amelynek ezen
a táján magas, ötemeletes házak állanak, már
megkezdődött a szürkület, de még átlátszó
formában, mert a hold még nem szállt le s
hideg sugaraival megvilágitotta a házfedeleket
és homlokzatokat.

Sztepanics Péter nagyon éhes volt, de
mégsem ezért sietett olyan nagyon, Már két
hét óta várja napról-napra, óráról-órára azt az
ünnepélyes, egyuttal azonban szörnyen nehéz
pillanatot, melyen Nágyenka megbabazik.
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minden gyógy szertárban
Ára flvegenkint 1 frt, vidé'-en I forint 20 I r

Szinházi műsorok.
! ieEzeti Szisiáj

» _ _ L_

Csütörtök ' Franeillon

fár Süiuiáz i 1 . kir OpsrsMz Vil Sziaüáz | Kép Sziefiái j Sajyar Szisbáz ! Kisfalud? Szinbáz

Rantzaak Portici-i néma Magda | A baba (Papla feleségj —

Péntek ;Fra Girolamo! — She Adriana j A talmi
! Lecouvreur ! herczegnő
i

A gésák

j Szombat ; PrvPái ! Marcello j Bohémek ő |A könyvtáros

} ; Vasárnap d. u.; Ármány és J __ i _
, ' szerelem I

Este Fűlt, amely
tisztit

| A tót leány A gésá

! Tannhauser Fedora j A baba JA könyvtáros: —
1 J ! !

Elsö biztositó intézet
katonai szolgálat esetépe.

Ö cs. és kir. fensége Jézsef főherczeg védnöksége aiati.
B&E~ Biztositási t ő k e : 2 7 miiiió korona . *SKI
Fiu gyermekek legelőnyösebb ellátása
katonai szolgálat költségének fedezése — illetve a nagy-
korúság idejére. Bővebb felvilágositással szivesen szolgál
< 5 ) az Igazgatóság.

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 1. sz.
!

Üdvös tanács.
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek működési zavarainál Egger biztos hatásu

veendők. (1 doboz 50 kr. é" 1 frt. Próbádéhoz
25 kr.) A gyomor rendetlen működésénél radikális
hatásúnak bizonyultak Egger szóda paszii l iái .
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fő- és szétküldési raktár Ma-

gyarországon ; (27)

„Nádor"-pyőgyszertár Budapest, Váczl-kőrut17.

Magy, kir, államvasutak igazgatósága.

125431898. CII. sz.

(Osztrák-magyar-svájezi vasuti kötelék)

(I. pótlék életbeléptetése az aszalt gyümölcs és szilvaiz
szállitására 1896. évi november hó l-töl érvényes kivé-

teles dijszabáshoz.)
A fenti kötelékben aszalt gyümelcs és szilvaiz

szállitására 1896. évi november hó l-töl érvényes,
kivételes dijszabáshoz f. évi február hó 1-én az I.
pótlék lép életbe.

Ezen pótlék a dijszabási határozmányok és
„Függelék- iciegészitését, dijtételek és állomásnevek
módósitását, a szállitási póthatáridő-tábla és a kilométer-
mutató érvényen kivül helyezését, valamint helyes-
bitéseket tartalmaz s darabonkint 10 fillérért meg-
szerezhető.

Budapesten, 189S. évi január hó 29-én.

A m. kir. államvasutak Igazgatósága,
a többi részes vasntak nevében is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.} 471

Ar tudatonként ereded párisi cscmarjolááhán SO krtöi
8 frtig. Inszkrél szétküldés.

' " = K£X»£TC J. . "~ —
ea. étkir. ssab.serckötües orthavaeáiai műszerikgyártója,

'•SyzéU.ct bermentve. >iivi iTuritckfcaii. IC512

Bőr- és szépség-ápolás szakorvosa.

Med.univ, 0 i B
Budapest, VIlI., Kerepesi-ut 63.1. em
24 évi gyakorlat, a berlini és iécsi kórházakban szerzett ta-
pasztaiatai clapján gyorsan ás alaposan gyógyitja az összes
bőr-, ideg* és nemi bajokat. Szépségi

hibákat:
szeplö, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos
végtagok, iiajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű tanácscsal

szolgál az arcz és kézápolásra.
feltűnő eredménynyel gyógyitja a titkos betegségek név
alatt ismert öaties férfi- ea női bajokat és azok követ-

kezményeit.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, este 7—8 óráig
Levelekre azonnal válaszol.

Kivonatra gyógyszerekről is gondoskodik.
Mindenkor mély diskréczió.

Ill-ik

évi rendes közgyülését
1898. évi márczius hó 5-én délben 12
órakor fogja Budapesten, a bank helyisé-

gében megtartani.
Tárgysorozat:

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése, a mér-

leg megállapitása, a nyeremény felosztása iránti
határozat és a felmentés megszavazása.

3. Az alapszabályok néhány szakaszának
módositása.

4. 13 igazgatósági tag választása.
5. 2 felügyelő-bizottsági tag választása.
6. A felügyelő-bizottság tiszteletdijának

megállapitása.
9 ^ T Ezen közgyűlésre a t. cz. részvé-

nyesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg,
hogy az alapszabályok 17. §-a értelmében a
a közgyülésen 25 darab részvény után egy
szavazattal bir minden részvényes, aki részvé-
nyeit a még le nem járt szelvényekkei együtt,
a közgyűlésre kitüzött határnap előtt 8 nappal
a társaság pénztáránál, Budapesten, vagy a
hirdetményben e czélra kijelölt más helyeken
letette s hogy minden további 25 részvény
ugyanazon feltételek mellett szintén 1—1
szavazatra jogosit; miért is a szavazati jog
érvényesitése czéljából a részvények szelvények-
kel együtt folyó hó 25-én déli 12 óráig vagy a
bank értékpapirpénztáránál, vagy a Pesti hazai
első takarékpénztár-egyesület főpénztáránál,
vagy a bécsi Nieder-österreiehisehe Eseompte-
Gesellschaft pénztáránál leteendők s ez alka-
lomból ugyanott a mégvizsgált évi mérleg a
felügyelő-bizottság jelentésével együtt átvehető.

Budapest, 1898. február 9-én. 474
JLas igazgatóság.

(Utánnyomás nein dijaztatik.)
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